
Η. Ε Υ Τ Υ Χ Η Σ  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Ά ν  θέλετε νά ίοήτε μίαν ευτυχή οικογένειαν, ίδέτε αύτήν τήν οποίαν παριστάνει ή 
είκων. Μόνον ό πατέρας λείπει οιότι έπήγεν είς τάς έργασίας του.

Πρώτα πρώτα, κυττάξετε την μητέρο: πού κρατεί τόν Μιμή 'ς τήν αγκαλιά της.
Καί δ Μιμής, θά μου είπήτε, τ ί 

είνε; Είνε τ ί  μικρότερον άοελφάκι, 
είνε τό άγαπημένον τής μαμάς του 
•καί των άδελφών του. Πώς τόν ε- 
βγαλεν ό νονός του δταν τόν έδά- 
πτισε; Δημήτριον· μά τώρα πού είνε 
μικρός τόν λέγουν χαϊδευτικά Μιμή 
καί σάνμεγαλώσϊ) όλίγον θά τον 
λέγουν Δημητράκην καί σαν μεγα- 
λώσηπολύ θάτύνλέγουνΔημήτριον, 

Ί$έτε καί τόν Γεωργόν πού προσ
παθεί νά μας δείξη τήν μύτην του 
έπάνω άπό τήν θύραν για  νά ίδή τί 
γίνεται άπό πίσω, καί ’ς τό πλάγι 
τοΰ Γεώργου τήν Φωφώ ή  Σοφίαν 
πού είνε σκυμμένη έπάνω άπό τήν 
θυραν καί είνε στενοχωρημένη, διότι 
ήθελε νά έβγή καί αύτή έξω, νά 
πάγη κοντά είς τήν μεγάλην τήν 
άδελφήν της τήν Μαριγώ πού χαϊ
δεύει τό γατάκι· άλλά  ή μητέρα 
δέν την άφίνει.

Τό γατάκι καί ή γάτα, είνε καί 
αΰτά σάν παιδιά τοΰ σπιτιού. Τ ί 
μεγάλη οικογένεια! α ί; Είμπορεϊ- 
τε νά μετρήσετε πόσοι είνε δλοι;

Προ πάντων όμως είμπορεϊτε νά 
εύρήτε διατί ή μητέρα δεν άφίνει 

τήν Φωφώ νά πάγη νά παίξη μέ 
τό γατάκ ι;

Δέν είμπορεϊτε, · διά τούτο θά 
σάς το είπώ έγώ.

Ή  Φωφώ κάποτε είνε κακή, 
καί προχθές τής ήλθε νά πειράξη 
τό γατάκι. Ή  μητέρα του, ή γάτα, 

Ιτρέ^εν άμέσως καί μέ τά  νύχια της έτσουγράνισε τό χέρι τής Φωφώς καί το έκαμε 
νά τρέχη αίμα. Ή  Φωφώ έπειτα ένόησεν δτι α ίιΐή  πταίει, καί δέν Φυλάγει κάκια τής 
γάτας, ούτε θά πειράξη. πλέον τό μικρόν της. Μά ή μητέρα τής Φωφώς δέν την άφίνει 
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ν ά  π ά γγ ( νά  τταί^Ϋι μ ε  τ ο  γ α τ « κ ι ,  γ ι α τ ί  φ ο β ε ίτα ι μ ή π ω ς  ή  γ ά τ α  φ υ λ ά τ τ τ ]  α κ ό μ η  την 
χ ά χ ια  τ η ς  κ α ί π ε ιρ ά ξη  τ η ν  Φ ω φ ώ .

Ά !  ά ν  ή  Φ ω φ ώ  δέν ¿π ε ίρ α ζε  προχθές τδ  γ α τ ά κ ι ,  σ ή μ ερ α  δέν θά  ¿στονοχω ρείτο  
Ι τ σ ι·  ή  γ ά τ α  θά  τ η ν  άγαποΟ σε ά μ α . τ η ν  έβ λ επ ε  ν ’ ά γ α π α  τδ  π α ιδ ί  τη ς .

Η Σ Η Μ Α Ι Α
Δ Ι Α Λ Ο Γ Ο Σ

Π Ρ Ο Ε Ώ Π Α

Φ ίΛ Ο Π Ο Ι Μ Ι Ι Ν .................

Φω κ ίω ν ....................... ‘ρ ίτών } ώδελΦΰί·

Φωκίων, Λοιπόν, Φιλοποίμην, θά πας να  ψαρεύσης 
σήμερα είς τό παλαιόν Φάληρον;

Φιλοποίμην. Ναί, θά πάγω μ έ  τον θειον.
Φωκίων, Καί θά *ιν' εύμορφα, α?;
Φιλοποίμην. ΆκοΟ ς έ χ ε ι εύμ ο ρ φ α ; δεν β λέπ ε ις  

τ ί λ α μ π ρ ά  ή μέρ α  ε ίνε  σ ή μ ερ α ; ή  θά λα σσα  θά είνε  
ήουχη, ήσυχη* μοϋ φα ίνετα ι π ώ ς  από τώρα κάθη μ α ι 
’ς  τ ή ν  ακρ ο γιαλ ιά , κ α ι κ ρ α τώ  τή ν  π ετο ν ιά  κ α ι οί 

σπάροι τ σ ιμ π ο ύ ν ! . . .
Φ ωκίων. νΑ  ί τι ώραϊα πού θά ε ίν ε ! (Μετά παρα- 

κλήσεω;) Φιλοποίμην.. . .  νά έλθω κ ’ εγώ;
Φ ιλ ο π ο ίμ η ν . “Ο χ ι.

Φωκίων (Μέ παράπονον). Δ ιατί δεν με παίρνεις 
χ’έμένα, Φιλοποίμην;

Φιλοποίμην. Δ ια τ ί; διότι θά τρ έχ η ς  π ά λ ιν  άπδ  
π έτρ α  σε π έτρ α  γ ιά  ν α  π ιά σ η ς  κ α β ο ύ ρ ια  ή  γ α ρ ί 
δ ε ς '  κ α ι πού θ έ λε ις  νάχω τόν νούν μου, ’ς  τό  ψ ά -  
ρευμά μου ή  σε σένα  μ ή  γ λ ισ τρ ή σ η ς  κ α ι π έσ η ς ’ς  
τή ν  θ ά λ α σ σ α ;

Φωκίων. Μά δεν θά τρ έχ ω  γ ιά  καβούρια ή  γ ιά  
γαρ ίδες' θά κ άθω μα ι κοντά  σου καί θά ψαρεύω.

Φ ιλ ο π ο ίμ η ν , Μ έ τ ί ;  μέ τ ά  δ ά κ τ υ λ ά  σου;
Φωκίων. Καθόλου, Ιχω  πετονιά' δέν θυμάσαι πού 

μοδδωκες μιά παληά ’δική σου τδ περασμένου καλο
καίρι; ( ’Εκβάλων αύτήν άπδ εν πανίον εις τδ όποΤον 
τήν ειχε τιλυγμ ίνην) Νά την κ ί  δλα.

Φιλοποίμην. "Α ! τώ ρ α  ενθυμούμαι' ά ς  ε ίνε, Ιλα .
Φωκιον. (Ιΐηδών φαιδρότατος). ”Α , τι χαρά μου!
Φ ιλο π ο ίμ η ν .  (Παρατηρων τό πανίον εις τδ όποιον 

,ειχε τιλυγμένην τήν πετονιάν ό Φωκίων). Και τι 
πανί ε ίν ' αυτό, Φ ωκίων;

Φωκίων. Ή  σημαία μου.
Φιλοποίμην. Ή  σημαία σου ! Γιά νά τιλύγης 

πετονιαΐς τήν έκαμες τήν σημαίαν σου;
Φωκίων. Μά . . . δ έ ν  εύρηκα άλλο πανί πρόχειρο 

κ α ί . . .
Φιλοιιοιμιιν (Λαμβάνων άπδ τάς χείράς του τή ν  

σημαίαν καί ριπτων χαμαί τά αγκίστρια). Δεν έν-

τράπηκες, ανόητε, νά μεταχειρισθης ώς παληόπανο 
τήν 'σημαίαν;

Φ ω κ ί ω ν. Μά πανί δεν είνε ;
Φιλοποίμην (Μέ σοβαρότητα). Ό χ ι !  Ό τα ν είνε 

σημαία, είνε σημαία, δέν είνε πλέον πανί' τδ εικόνι
σμα άμα γείνη εικόνισμα δέν είνε πλέον ξύλον καί 
χρώματα' γίνεται ιερόν πραγμα' τδ ίδιο καί ή ση
μαία.

Φ ω κ ί ω ν .  Ά ! . , .

Φιλοποίμην ( Έντόνως ). Ή  σημαία είνε ιερά' 
Ε λληνική  σημαία θα πη ’Ε λλάς ' οποίος- όβρίση τήν 
Ε λληνικήν σημαίαν είνε ώς νά ραπιζη όλους τούς 
"Ε λληνας διά μιας' μέσα εις τάς πτυχάς τής ση
μαίας είνε ή τιμή τής Πάτρίδος' δι’ αυτό τήν δίδουν 
μέ τόσην παράταξιν εις τά τάγματα' δι’ αύτό αξιω
ματικοί καί στρατιώται ορκίζονται νά χύσουν και 
τήν τελευταίαν σταλαγματιάν του αίματός των, νά 
γίνουν κομμάτια, παρά νά την παραδώσουν...·.

Φωκίων (Μ ετά δειλίας). Γ ι’ αύτό, φαίνεται, τήν 
χαιρετούν καί οί στρατιώται;

Φιλοποίμην (Έ ντόνως). Ν α ί, δι’ αύτό! ά λ λ ’ όχι 
μόνον οί στρατιώται, ά λλα  καί οί αξιωματικοί καί 
οί στρατηγοί καί αύτδς δ βασιλεύς, διότι ή σημαία. 
είναι άνωτέρα καί άπδ τον βασιλέα . . . .

Φ ω κ ί ω ν .  Δ έν τάξευρα γώ  α ύ τ α . . .  Φιλοποίμην!
Φιλοποίμην. (Ζωηρώς) Ή  Ε λληνική  σημαία κα- 

θρεπτίζεται εις ολας τάς θαλάσσας άπδ τά κατάρτια 
των 'Ε λληνικών πλοίων καί φέρει παντού τήν ένθϋ- 
μηιιν τής γλυκείας πάτρίδος' ή 'Ε λληνική  σημαία 
προστατεύει τους "Ελληνας Ιςω άπδ τήν Ε λλάδα ' κυ
ματίζει έπάνω άπδ τάς Έ λληνικάς πρεσβείας, άπδτά 
Ε λληνικά  προξενεία, άπο τά Ε λληνικά  πρακτορεία, 
τά όποϊα είνε είς τά τέσσαρα άκρα τού κόσμου' καί οί 
"Ελληνες όπου είνε είς τά μακρυνά καί ξένα εκείνα 
μέρη άμα τήν βλέπουν ψιθυρίζουν ι « έω ς εδώ φθάνει 
τδ χέρι τής Ε λλάδος ' δέν μας άφίνει ερήμους μέσα 
εις τούς ξένους' ή  σημαία μας μας προστατεύει καί 
τήν ζωήν μας καί τδ δίκαιόν μας.» Καί οσοι είνε άκόμη 
’ς  τήν σκλαβιά καί λαχταρά ή καρδιά τους γιά ελευ
θερίαν καί την βλέπουν τήν σημαίαν μας είς τά μέρη 
των νά φτερουγίζη γαλανόλευκη, παρηγορούνται οί 
δυστυχείς γιατί τούς δίδει έλπίδας, ελ π ίδ α ς ,. .
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. Φωκίων. "Αχ I Κ ’ εγώ πήγα καί 'τίλυξα τήν πε
τονιά μου, μά πού νά ξεύρω ! .  . .

Φιλ ο π ο ίμ η ν . Δέν τώξευρες ότι ή σημαία μας είνε 
ιερά, καί όποιος δεν την τιμα δέν τιμδ τήν Ε λλάδα ; 
"Α I Φωκίων αυτή ή 'Ε λληνική σημαία, είς τήν 
Έπανάστασιν ήτο πάντα εμπρός, πάντα ύψηλά, πάντα 
όρθή μέσα ’ ς τήν αντάρα τής μάχης, καί έπτά χρό
νια ολόκληρα ¿τραβούσε κατόπιν της είς τούς κινδύ
νους τούς ήρωας του 21* καμμία νίκη δέν έγείνε 
χώρίς τήν Ε λληνικήν σημαίαν' καί μέσα ’ς τά σύννεφα 
τοΰ καπνού τήν ’τρυπούσαν τά βόλια, τήν εκαιε τδ 
μπαρούτι, μά αυτή πάντα εμπρός ! πάντα εμπρός! 
κ’ έτσι μας έφερε τήν ελευθερίαν.

Φωκίων. 'Α χ  ! κ’ έγώ  ’τ ιλυξα  τήν πετονιά μου !
Φιλοποίμην. Καί τώρα πού πήγαμε την ελευ

θερίαν είς τούς θεσσαλούς, ποίος έπήγαινε πρώτα 
πρώτα; ή Ε λλην ικ ή  σημαία' καί όταν θά την πάμε 
καί είς τήν Μακεδονίαν ποίος πάλιν θά πηγαίνη 
μπροστά; πάλιν ή σημαία μας.

Φωκίων. (Έ τοιμος νά δακρύση.) Φιλοποίμην, δέν 
τύκαμα γιά  νά προσβάλω τήν Ε λλά δα ' ό χ ι . . .δέν 
τώξευρα' κανείς δέν μου είπε ώς τώρα νά την σέβωμαι 
τήν σημαίαν. . .

Φγλοποιμην. (Καταπραϋνόμενος.) Δέν σου είπε 
κανείς όταν πέρνα ή σημαία νά στέκεσαι μέ.σεδα- 
σμδν καί νά βγάζτ,ς τδ καπέλον σου νά την χαιρετάς;

Φ ωκίων. Ό χ ι.
Φιλοποίμην. Λοιπόν νά, σου το λέγω  εγώ  και 

μάθε το : «Τ ίμα τήν σημαία μας καί σέβου την' μή 
τήν μεταχειρίζεσαι ώς παληόπανον, ά λλ ’  ώ ς άγιον 
πράγμα»' κύττα νά βάλης πάλι πετονιαΐς μ έσα !

Φωκιον. Πετονιαΐς, δέν βάζω, όχι! ά λλα  ελπίζω, 
σέ κάμποσα χρόνια, νά μ ’ αξίωση ό θεό ς νά βάλω 
κατι μέσα.

Φ ιλοποίμην. Τ ί;
Φωκίων. (Έ ντόνως.) Μπαρούτι καί βόλια!
Φιλοποίμην. (Μειδιών.) Τώρα μάλιστα' ας εινι, 

με ’κατάφερες' έσκόπευα γ ιά  τιμωρίαν σου νά μή σε 
πάρω 'ς  τδ ψάρευμα' ά λλά  με τδ μπαρούτι καί τά 
βόλια σου μ ’ ¿νίκησες' έλα  πάμε !

Φωκίων. (Λαμβάνων τήν σημαίαν άπδ τάς χεΐρας 
του αδελφού του καί φιλών αύτήν.) Συγχώρησέ με, 
σημαία μου, διά τήν προσβολήν πού σου έκαμα' δέν 
είξευρα τ ί ήσουν, σημαία μου, τώρα πού το έμαθα θά 
σε άγαπώ, καί θά σε τιμώ, γαλανόλευκή μου!

Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Π .  Κ ο ϊ ρ τ ι δ η ε

Ο ΚΥΝΗΓΟΣ
Κύτταξε, κύτταξε 
χόρτα, δένδρα καί σπαρτά, 
πράσινα, πράσινα, 
όλα φουντωτά.
’Σ  τ  ανθισμένο τδ κλαδί 
τό πουλάκι κελα'ίδεΤ, 
μέλισσα, μέλισσα 
μέ βοή πετά.
Τ ί φτερά, τί φτερά 
σού ξαπλόνει ό πελαργός ! 
Τ ί χαρά, τ ί χαρά 
έχει ό γεωργός.
Τδ τουφέκι ποιος κρατεί 
καί ς τδ δάσος περπατεΐ; 
εύθυμος, εύθυμος
είν’ ό κυνηγός.
Τρέχ’ εδώ, τρέχ’ εκεί 
τδ πιστό του τδ σκυλί.
Τ ί 'ξυπνά, τ ί 'ξυπνό, 
μόνο δέν ’μιλεί.

Ά  ! σκυλί μου, νά σε ’δώ I 
ψάξε ’κε ΐ καί ψάξ’ εδώ I 
Τ ! λαγώ ς ’τρύπωσε 

.μέσα ' ς τ δ  τ σ α λ ί !

Πέρδικες, κόσσυφοι, 
τσαλαπετεινοί φτωχοί,
Φεύγετε, πέφτουνε 
σκάγια 'σαν βροχή.
Κάθε μ π ά μ  κ’ ενα πουλί, 
χ  ά π , τάρπάζει τδ σκυλί, 

μ π ά μ  καί μ π ο υ μ ,  π μ ά μ  καί μ π ο  ύ μ, 
πόση ταραχή !

Μ π  ά μ καί μ π  ο υ μ, καί μ π  ά μ καί μ  π  ο ύ μ, 
τ ί καλός δ κυνηγός !

Έ πεσεν , έπεσε 
κ ι’ ό φτωχός λαγώς.
Μέ σακκοΰλι φουσκωτό, 
μέ τουφέκι άδειατό,
’γύρισε, ’γύρισε 
τότ’ ό κυνηγός.
’ Πίσω του έρχεται 
καί πηδα καί τον φιλεΐ, 
έρχεται, έρχεται 
τδ καλό σ κ υλ ί!

«  "Αχ, ’σκυλάκι μου πιστό, 
θά ’ς τδ δώσω, δέν βαστώ, 
πάρε το, πάρε το. 
τδ γλυκό φ ιλί.»

*Κν ’ ¿.νδρ ιονουπόλει Χ ρ . Σ λΜΑΚΤΠΔΗΕ
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ΕΙΣ Τ Ι ΧΡΗΣΙΜΕΥΟΥΝ ΟΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΣ
[Συνεχειβ*

Τά ατμόπλοια τα ¿ποίΛ διευσταυρούντο καθ’ όλας 
τάς διευθύνσεις, αί μαοΰναι, αί λέμβοι ή σα ν τόσον 
πολλοί ώστε το αιγυπτιακόν πλοϊον ήναγκάσθη νά 
όλιγοστεύση τόν δρόμον του καί μέ πολλάς προφυ
λάξεις έφθασεπρό του Τ δχ  χ α ν έ  καί Αγκυροβόλησε.

Μέσα είς τό καίκι εκάθηντο δύο άνθρωποι" ο 
Οΰζούμ πασας καί δ Διλβάζ έφέντης, τους όποιους 
έ’στειλεν ό Σουλτάνος Μαχμούτ διά να προίίπαντή- 
σουν την Αύτοϋ ’Εξοχότητα τον Ά μ πα  πασαν.

Ό  πρέσβυς έσηκώθη όπως ϋποδεχθή τους εύγε- 
νεϊς Τούρκους' ό Χουσεήν, ό διερμηνείς, ήλθε μετ’ 
ολίγον πλησίον του" είχε φορέσει τά χρυσοκέντητα 
φορέματα τά οποία του επήγαιναν θαυμάσια καί 
έκαμναν ακόμη ώραιότερον τό ώραΐον του πρόσωπον 
καί κομψότερον τό υψηλόν του αναστημα.

—  Πολύ εύμορφος είσαι έτσι, αγαπητέ μου Χου
σεήν, είπεν ό Ά μ πα ς πασας, με εΰχαρίστησιν. ’.Αλή
θεια αυτή ή ενδυμασία σου πάγει λαμπρά I άν είχες 
γενεια θά ώμοίαζες μέ τον σεβαστόν μας κύριον τον 
αντιβασιλέα, μέ μόνην τήν διαφοράν που σε περνάει

' καμμια τριανταρια χρόνια. . .
—  Οί μεγάλοι έπαινοί σου με κάμνουν να κοκκι

νίζω  άπό εντροπήν, Έ ξοχώτατε Ά μ π α  πασα' εγώ 
ενας άπλοΰς αιγύπτιος νά ομοιάζω μέ τον ήγεμόνα 
μ ο υ ; . . ,  Ά  ! ιδού τό κ α ί 7.ι τής τιμής πλησιάζει 
εις τήν σκάλαν του πλοίου. Λάβετε τόν κόπον νά 
κάμετε ένα λόγον κ ’ εγώ  τον μεταφράζω.

—  Μετάφρασε, μετάφρασε, χωρίς νά κάμω εγώ 
λόγον, είπεν ό πρέσβυς, διότι δεν έχω  καιρόν νά 
σκεφθώ.

Ό  Ούζούμ πασας, καί ό Διλβάζ έφένδης μόλις 
έοάνησαν εις τήν κλίμακα, δ διερμηνείς Χουσεήν 
ώρμησε σχεδόν ταΰτοχρόνως μέ τόν Ά μ π α  πασάν 
νά τους ύποδεχθη, καί μετά τούς συνήθεις χαιρετι
σμούς,

— Ό  Ά μ πάς πασάς, τού όποιου διερμηνεύω τά 
αισθήματα. . .  ήρχισε λέγων τουρκιστί ό Χουσεήν.

—  Ό  Οΰζούμ πασας, τοΰ οποίου είμαι πιστός 
διερμηνείς. . .  είπε συγχρόνως έ Διλβαζ αραβιστί.

Οι δύο διερμηνείς έσταματησαν άφωνοι ό είς ένώ- 
. πιον τοδ άλλου.

—  Π ώςΙ ό Οΰζούμ έχει διερμηνέα! «φώναξε 
μετ’ ολίγον έξω φρενών ό Χουσεήν.

—  Ναι, κύριε, είπεν ό Δ ιλβάζ μ ί ειρωνικήν φω
νήν, ώστε αί ΰπηρεσίαι σας είνε περιτταί τοΰ λοιπού...

—  Θεέ μου! ¿χάθηκα ! έστέναξεν ό Ά μπας· Ό  
Ούζούμ ξεΰρει αραβικά, ή άν δεν ξεύρη αυτός, ξεύρει 
ο διερμηνεύς του, όλο τό ίδιον είνε, Οά γίνγι ανάγκη 
νά βγάλω λόγον καί αυτοί θά τον νοιώθουν 1
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Ό  Χουσεήν, ό όποιος εφαίνετο πολύ δυσηρεστη- 
μένος άπό τήν κακήν αυτήν σύμπτωσιν, περισσότερον 
δυσηρεστημένος καί άπό αΰτόν τόν Ά μ πα , ¿προχώ
ρησε πρός τόν τούρκον διερμηνέα, καί έν ω  οι απε
σταλμένο: τοΰ Σουλτάνου καί ό Ά μ π ά ς  έπινον τόν 
απαραίτητον άπό κάθε υποδοχήν καφέ, αυτός ελαβεν 
άπό τήν χεΤρα τόν διερμηνέα καί τον ώδήγησεν είς 
παράμερον μέρος τοΰ καταστρώματος τοΰ πλοίου.

—  Πόσα παίρνεις, ώ ς  διερμηνεύς ; τω  είπε"
—  Μοδ φαίνεται, κυρ δραγουμάνε, πώς είσαι πολύ 

περίεργος.
—  Είτε περίεργος είμαι είτε όχι αυτό δεν είνε 

δική σου δούλε«,.άποκρίσου με, πόσα κερδίζεις είς 
τήν υπηρεσίαν τοΰ Ούζούμ πασά;

Ό . διερμηνεύς Χουσεήν είχεν ένα τρόπον τόσον 
επιβλητικόν ώστε ό Διλβάζ έταράχθη. Ή  ορθωμένη 
κεφαλή, τό ύπερήφανον βλέμμα τοΰ Κίπτου εφαίνετο | 
συνειθισμένον νά χροσταζη, ύποπτευθείς δέ ό Διλβαζ 
ότι χατι Ιτρεχεν άπήντησε:

—  Πενήντα λίραις τουρκικαΤς κάθε φορά βπου 
διερμηνεύω.

—  Καλά, εγώ  θά σου δώσω έκατό διά νά  σιω- . 
πήσης.

—  Σ υ! καί πώς θά με πληρώσης; Σ ύ,ένας πτω
χός δραγουμάνος, ποΰ θά βρη; τόσα χρήματα ν ’ 
άγοράσης τήν σιωπήν μου;

Ό  Χουσεήν έρριψεν εν ταχύ βλέμμα τριγύρω του. 
Άφοϋ δ’ έβεβαιώθη ότι κανείς δέν τον έβλεπε, διότι 
βλον τό πλήρωμα τοΰ πλοίου ήτο εμπρός ώς καί οί 
δύο πρέσβεις, οί όποιοι έπιναν με εΰχαρίστησιν τόν 
καφέ τω ν, έξέβαλεν άπό τήν κασμιρίνην ζώνην του 
μίαν σφραγίδα καί έν ωρολόγιαν.

—  Γνωρίζεις αύτήν τήν σφραγίδα, σύ ό δποΤος 
ξευρεις τ ’ αραβικά; είπεν δ Χουσεήν δείξας αυτήν 
χρός τον Διλβάζ.

—  Ά ! αυτή ή σφραγίς έχει επάνω τό δνομα 
Μ ωχαμετ καί το έμβλημα τών αντιβασιλέων τής 
Αιγύπτου ! είπεν ό Δ ιλβάζ με έκπληξιν καί σέβας' 
μήπως είβθε . . .  ;

—  Σ ιώ π α ! θ ' ανταμείψω τήν αφοσίωσίν σου . . .
—  Θά υπακούσω εις τήν Υψηλότητα σας.
—  Τώρα δόσε μου τό χέρι σου, καλέ μου Διλβάζ, 

καί άς φανώμεν πώς είμεθα οί καλλίτεροι φίλοι τού 
κόσμου. 'Ύστερα άπό ολίγον ομως πρέπει νά χιασθή 
ή φωνή σου.

—  Ο,τι θέλετε, πρίγκιψ μου- μοΒ φαίνεται πώς 
άρχισε νά μου πιάνεται άπό τώρα.

Κ αί ό διερμηνεύς ήρχισε νά βήχη δυνατά, άφοΰ 
επταρνίσθη μέ τόσην δύναμιν ώστε άπό τάς χεΤρα;
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τίύ Ούζούμ Ιχεοε ιό  φ λ ι τ ζ ά ν ι  καί ίγε ινε  κομ
μάτια.

—-Γ ίιά  σου, χαρά σου, Διλβάζ έφένθη, φταρνίζε
σαι σάν ρούσσικο κανόνι.. . .

' —  Πασα έφενδη, ό άέρας τής θαλάσση; μοΟ φε- 
ρει καταρροήν είπεν ό Διλβάζ μέ βραχνιασμένην 
φωνήν.

— Δύτό μόνον μας έλειψε τώρα' τώρα 'μ ιλάς σάν 
βραχνιασμένος π ετε ινό ς .. .

—  Κ αλα που εινε εδώ ό διερμηνεύς τής Αύτοΰ 
Έξοχότητος τοΰ Ά μ π α  πασα καί είμπορεΐ νά με 
άντικαταστήση, έψιθΰρισεν ό
Διλβάζ μέ μισοσβυσμένην φω
νήν.

—  Καί έπειτα  έχε έμπι- 
.στοσύνην εις τήν ευγλωττίαν 
τοδ διερμηνέως σου ! είπε μέ 
δυσαρέσκειαν ό Οΰζούμ πασας" 
τήν στιγμήν ίσα ίσα όπου τούς 
χρειάζεσαι τούς πιάνει καταρ
ροή καί είσαι αναγκασμένος 
νά κάμης μόνος τόν λόγον

—  Τ ο ΰ  α κ α γ γ έ λ ω  τ ό ν  λ ό γ ο ν  σ α ς .

— Ά 1 καλά, εξακολουθεί, καί προ πάντων είπε
του βτι ό άντι.βασιλεύς δέν φροντίζει τόσον ούτε διά 
τήν παιδείαν, ούτε δια τήν αγαθότητα, ούτε διά τήν 
ωραιότητα, άλλά μόνον διά τήν προΤκα πού: θά χάρη.

—  Μείνατε ήσυχος, είπεν ό διερμηνεύς, μεταφράζω 
πιστά όσα μου λέγετε . .

Γ

— Αϊ ερωτήσεις σας με εκπλήττουν πολύ, πρέχει νά

σου
—· Ό  τοΰρκος πασας φαί

νεται πολύ' στενοχωρημένος 
γιατί πιάσθηκε ή φωνή τοΰ 
διερμηνέως του, είπεν ό Ά μ -  
πα; είς τό ού; τοΰ Χουσεήν, 
είμπορδ να βάλω στοίχημα 
οτι καί αύτός εΰρίσκεται είς 
τήν ίδια κατάστασι.μ’ ε μ έ . . .

—  Καλλίτερα πού ήλθαν 
έτσι τά πράγματα, Έξοχώτα- 
τε, Ιπανίλαβεν δ Χουσεήν ύ- 
ψηλοφώνως, στραφείς με σεβα
σμόν πρός τόν Ούζούμ πασαν.
— Ό  εΰγενής κύριός μου, 
έξηκολούθησε, μέ παρακαλεΤ
νά σας εϊπω 3τι εινε κατευχαριστημένος άπό τό μι
κρόν δυστύχημα τού διερμηνέως σας, διότι δέν του 
αρέσει διόλου ούτε νά λ  ¿γη ούτε ν ’ άκούη λόγους.

- —Είνε δυνατόν; έφώναξεν ό Ούζούμ. Κ ’ εγώ  τό 
ίδιον ! ”Ω  ! τ ί λαμπρός πρέσβυς, τ ί έξυπνος I

— θ ά  περιορισθώμεν λοιπόν εις μερικά; τυπικάς 
¿ρωτήσεις, έξηκολοόθησεν δ Χουσεήν. Ή  ήγεμονίς 
Φατμα είνε τόσον πεπαιδευμένη, τόσον καλή καί 
τόσον ώραΖα, δσον λέγουν; ώς βλέπετε, τήν ώραιό- 
τητα τήν θέτω τελευταίαν, διότι είνε χάρισμα φθαρ
τόν καί χωρίς αξίαν 5ν δεν συνοδεύεται άπό τήν 
παιδείαν χαίτην αγαθότητα.

— Τ ί διάβολο μουρμουρίζεις αύτοΰ; ήρωτησεν δ 
Άμπας τόν Χουσεήν. .
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το-όμολογήσω, είπεν δ Ούζούμ, άφοΰ έστρεψέν έπτά 
φοράς τήν γλώσσαν του μέσα είς τό στόμά του πριν 
άπαντήση' δέν είμαι συνειθισμένος ν ’ ακούω τόσον λο- 
γικάς ομιλίας, καί σκέπτομαι βτι δ Ά μ π α ; πασας 
δ όποιος δμιλεΤ μέ τό στόμ-α σου, εινε πολύτιμος 
πρέσβυς. . .  Ναί, ή  ήγεμονίς Φατμα είνε πεπαιδευ
μένη' είξεύρει τουρκικά καί αραβικά καί παίζει, κ ι
θάραν ώς ο ύ ρ ί, δηλαδή ώς άγγελος τού παραδείσου. 
Ε ινε καλή διότι τό βαλάντιόν τ η ; καθ’ ήμέρχν αδει
άζει είς τά χέρια τών πτωχών, καί όταν. Ιγεινε 
σιτοδεία εις τήν "Άγκυραν καί οί άνθρωποι δέν εί
χαν ούτε ψωμί νά φάγουν, αύτή έπώλησε τό διαμαν- 
τικό της διά νά τους προμηθεύση ψωμί λεγουσα οτι 
οΐ άδάμαντές της τής εφαίνοντο ώσάν νά ησαν δά
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κρυα των πεινασμένων, μαζευμένα τριγύρω εις τού; 
βραχίονας της καί τόν λαιμόν . . .

—  Ώ  ! τ ί εύγενής καρδια! εφώναξεν δ Χουσεήν 
περισσότερον συγκεκινημένος άφ· ίσον ήθελε νά φανή.

—  Εινε ώραΐα, έξηχολούθησεν δ Ούζούμ με τλ-  
ρισσοτέραν ζωηρότητα, άφοϋ είδε πόσον μεγάλην έν- 
τύπωσιν Ιχαμνεν ή ευγλωττία του εις τον διερμηνέα" 
ή ψυχή της φαίνεται, θαρρείς, μέσα εις τά γαλανά 
καί καθάρια μάτια της. Τ ά μαϋρά της μαλλιά  φθά
νουν ίσα με τά πόδιά της.

—-  Τ ί προίκα Οα πάρη ; ήρώτησεν ό Αμπας, ούτε 
λέξιν «ννοών από όσα Ιλεγεν ό Ούζαύμ, έρώτησέ τον.

—  Έ ξ  εκατομμύρια τουρκικών λιρών, άπεκρίθη 
ό Χουσεήν.

— Κ αλά , πολύ καλά, άπεκρίθη ό πρέσβυς τρι
βών τάς χεΤράς του- ό άνηβασιλεύς θά εύχαριστηθή· 
θά πληρώση τά χρέη του

Ό  διερμηνεύς ερριψεν επ ’ αυτού άγριον βλέμμα 
τό οποίον ευτυχώς ό Ά μ πας πασας δεν είδε.

—  Α ζ καί τι λέγε ι δ Ά μ πας πασάς διά τάς 
αρετάς τής Σουλτάνας μ ας; ήρώτησεν ό Ούζούμ.

—  Βλε'πετε πώς χαίρεται; μέ μεγάλην χαράν θά 
την ύποδεχθή ό αντιδασιλεϋς,

—  Τώρα, χές μου καί σύ τά ; άρετάς καί τά 
πλούτη τοϋ πρίγκιπος Μωχαμέτ, διαδόχου του αι
γυπτιακού θρόνον.

—  Ο Ούζούμ πασας ζητεί μερικάς πληροφορίας 
. ειλικρινείς καί αληθείς περί τοΟ πρίγκιπος Μωχα- 
μέτ, είχε προς τον Ά μ πα  ό Χονσεήν.

— Ω ! είπεν δ Αμπας, εΐνε, λέγουν, νέος πε
παιδευμένος, ενάρετος, καλός, καί ώραΐος ώ ς άγγε
λος, ά λ λ ά . . .

—  Ά λ λ ά ;  πρέπει νά βάλω αύτό τό ά λ λ ά  είς 
την μεταφρασίν (ίου; ήρώτησεν δ διερμηνεύς.

—  Οχι, διά τό όνομα τού Θεού. Ε ίπέ 6,τι θέ
λεις, εγώ δέ·» τον γνωρίζω.

—  Τό ξεύρω. . .  εσκέφθη δ διερμηνεύς. Καί με- 
τέφρασεν ώς έξης οσα τω είπεν δ πρέσβυς :

—  Έξοχώτατε, δ πρίγκιψ Μωχαμέτ δεν άνετράφη 
όπως οί άλλοι πρίγκιπες τής Τουρκίας καί Α ίγυ
πτου, ε ΐ; τούς όποιους συγχωρούν δλας των τάς 
ιδιοτροπίας και οί οποίοι είνε αμαθείς, οκνηροί καί 
αλαζόνες. Ε πειδή όταν έγεννήθη ήτο πολύ αδύνα
τος, οί γονείς του τον ενεπιστεύθησαν εις τήν τροφόν

' του, μίαν.φελλάχαν, ή  δποία τόν είχεν ώς υιόν της. 
Έ λαβε λοιπόν μαθήματα από καθηγητάς οί οποίοι 
δεν είξευραν δτι ήτο πρίγκιψ καί τον μετεχειρίζοντο 
με αυστηρότητα καί τον έμαθαν πολλά καί ωφέλιμα 
πράγματα, διά νά κυβέρνηση με φρόνησιν τήν Α ίγυ
πτον . . .

—  Ε ύγε! τέτοιος σύζυγος ταιριάζει εις τήν ώραίαν

μας Φατμά. Έρώτησε τόν Ά μ πα , «ν εκτός τής παι
δείας του εΐνε κα’ι ωραίος.

—  Ό  Ούζούμ πασάς, Έξοχώτατε, σας παρακα- 
λ ε ί  νά του κάμετε τήν εικόνα τοϋ πρίγκιπος Μω
χαμετ, είπεν δ διερμηνεϋς στραφείς προς τόν αΐγύ- 
πτιον πρέσβυν.

—  Τήν εικόνα του! Ζωγράφος είμαι εγώ ;
—  Δέν εννοεί αυτό' εννοεί νά του εΐπήτε «ν  εΐνε 

υψηλός ή κοντός, ξανθός ή μελαχροίνός.'
—  Δεν είξεύρω, δέν τον είδα ποτέ μου. Θαρρώ 

όμως πώς είνε κοκκινομάλλης, ειπεν δ Ά μ πα ς τυ- 
χαίως.

—  Ό  πρίγκιψ Μωχαμέτ έχει τό ανάστημά μου, 
εξηκολονθησεν ό διερμηνεύς αποταθείς πρός τον Ού
ζούμ, εχει τό χρώμα μου, τά μαλλιά  μου. Ό  Ά μπας 
πασας λέγει οτι τοϋ ομοιάζω πάρα πολύ . . .

—  Τότε λοιπόν είνε ωραιότατος νέος. Τόσον τό 
καλλίτερον ή ώραιότης δεν βλάπτει ίτα ν συνοδεύεται 
άπό τόσα προτερήματα. Δραγουμάνε Χουσεήν, έκ- 
φρασε τά συγχαρητήρια μου εις τήν Αύτοϋ ‘Εξοχότητα 
καί είπέ του νά με συνοδεύση εις τά ανάκτορα τον 
Σαλί-Παζάρ, οπού- ήτοιμάσθη οι“ «ύτόν μεγαλοπρε
πής κατοικία.

— Έ ξοχώτατε, είπεν δ διερμηνεύς προς τόν Άμπα, 
δ Ούζούμ πασας είνε καταμαγευμένος από τόν λό
γον σ α ς . . .  λέγε ι δτι είσΟε πολύτιμος πρέσβυς.

—  Ό  άντιβασιλεός, εϊξεύρει να εκλίγτ) τούς αν
τιπροσώπους του, είπεν δ Ά μ πας

• ■ Δ*

Τήν επαύριον τής άφίξεως τοϋ αίγυπτίου πρέσβεως 
μέγα γεϋμα έπρόκειτο νά γείνη εις τά ανάκτορα 
τοϋ Σουλτάνου. Ο Ά μ π α ς  πασάς, δ οποίος ήτο 
πολύ λαίμαργος, δεν έφαγε διόλου τήν ήμέραν εκεί
νην διά νά τιμήση καλλίτερα τά φαγητά του αύτο- 
κρατοοικοϋ μαγείρου

Ό  δε Χουσεήν, δ διερμηνείς, Ιγεινεν άπό τό 
πρωί άφαντος, μέ τήν. αφορμήν οτι τάχα έπήγαινε 
μέ τόν Διλβάζ έφένοην νά έπισκεφθή τά οχυρώματα 
τής Κωνσταντινουπόλεως, τά περίφημα εκείνα τείχη 
τά  όχοία όμως δέν κατώρθωσαν νά ύπερασπίσουν τό 
Βυζάντιον άπό τήν επιδρομήν των Τούρκων.

—  Κύττα μήν τύχιρ δά καί δεν έλθης τό βράδυ, 
εφώναξεν ό πρέσδυς εις τόν διερμηνέα του, βλέπων 
αυτόν έτοιμον νά αναχώρηση έπ ι ενός ίππου.

—  Μείνατε ήσυχος, έξοχώτατε, θα έπιστρέψωείς 
τάς πέντε καί τέταρτον. Καί οί δύο διερμηνείς άνε- 
χώοησαν με γοργόν καλπασμόν των ίππων των.

["Επεται συνέχεια]
Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

[Κ μ 9  - ί  Γ Α λιϊΜ  τΙ\ί ΛΕΗΛΙ, ΧΛΝΟΪΜ]
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Ο Ι  Τ ΡΕ ΙΣ  Μ ΙΚΡΟΙ
[ Σ υ ν έ χ ε ι α ·

Ό  κύριος Τελόριμος οταν ήκουσε τήν πρώτην 
ομιλίαν τοϋ διευθυντοϋ έφοβήθη, άλλά  δταν Ιπειτα 
είπεν δτι δέν είνε δεκτό; χωρίς νά πληρώση, τότε 
Ιλάβε θάρρος δ κύριος Τελόριμος και ηύχαρίστησε 
μέσα του τόν Γεώργιον Μοντανήν τόν άςιόλογον 
εκείνον νέον, δ όποιος τόν «ύκόλυνε να σώση τόν 
Μάριον.

—  Πραγματικώς, κύριε διευθυντά, θά ήτο αδύνα
τον νά κρατήσωμεν τόν μαθητήν αύτόν δπως πολύ 
όρθδς είπατε. Ά λ λ ά  ευτυχώς δέν υπάρχει τώρα 
πλέον καμμία δυσκολία.

—  Τ ί θέλετε νά είπήτε;
—  θ έ λ ω  νά ε ί-ω  άτι αναλαμβάνει κάποιος να 

κάμη δλα τά Ιξοδα.
— Καί ποιος είν' αυτός, ήρώτησεν δ διευθυντής 

μέ απορίαν.
—  Ό  κηδεμών τοϋ Γεωργίου Μοντανή.
— Είσθε βέβαιος;
—  Ειδα τό γράμμα.
—  Ά  ! τότε λοιπόν αλλάζει ! είπεν δ διευθυντής 

καταπραυνδμενος.' ’Εάν δ Μάριος Καπάνης είνε τα
κτικός μαθητής του Λυκείου, δεν αξίζει βέβαια νά 
τον άποβάλωμεν διά τήν αταξίαν του, θά είνε πάρα 
πυλύ αυστηρά ή τιμωρία. Ά λ λ ’ δμως ό κύριος υπο
διευθυντής τον έστειλεν είς τήν φυλακήν και Ιδωκα 
καί εγώ διαταγήν νά το» άφήσουν μέσα. Αύτός ό 
πειρασμός έχει ανάγκην δωρθώσεως καί ή μοναξία 
θά του μετριαση ολίγον τήν μεγάλην του ζωηρό
τητα. Είμαι βέβαιος δτι θά τον ώφελήση ή φυλακή.

’Εν ιρ δε ό κύριος Τελόριμος ήτοιμάζετο νάάπο- 
συρθή, ό διευθυντής είπε πρός αυτόν'

—  Παραγγείλατε νά του φορέσουν τήν στολήν 
τοϋ Λυκείου, διότι ίσα ίσα ή ενδυμασία του, καθώς 
φαίνεται, έγινεν αφορμή όλης τής ταραχής αυτής.

Ό  κύριος επιμελητής ¿χαιρέτισε καί. έξήλθεν έκ 
τοϋ γραφείου τοϋ διευθυντοϋ. ΤΤσθάνετο οτι ή καρ- 
δία του είχεν έλαφρωθή άπό μέγα βάρος. Τώρα 
πλέον 0 Μάριος Καπάνης ήτο πλέον τακτικός μα
θητής του Λυκείου, και δέν είχε νά φοβηθή τίποτε. 
Τί χαρά!

■ Τ Ι

Ο  Μ ά ρ ι ο ς  Κ α π α ν η ς  ε ν  τ η ι  φ υ λ α κ ή »

Ό  μικρός μας φίλος δλην εκείνην τήν νύκτα δέν 
είδε καθόλου εύχάριστα όνειρα μέσα εις τήν φυλα
κήν. Είδε μάλιστα είς το όνειρόν του τόν πατέρα του 
καί τήν μητέρα του καταλυπημένους καί τούς δύο.

Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Υ Λ Α Κ Ε Σ
ί δ ε  σ ε λ .  8 8 ]

"Οταν εϊχον μάθη δτι τοϋ έκλεψαν τού Μαρίου 
τά χρήμιατά του, δέν εΐξεύρετε πόσον Ιλυπήθησαν. 
Ά λ λ ά  επειτα πάλιν έπαρηγορήθησαν ολίγον, δταν 
τους έγραψαν δ κύριος Τελόριμος δτι ύπάρχει ελπίς 
νά εύρεθή καμμία υποτροφία διά τον υιόν των. Ά λ λ ά  
επειδή δμως ή ϋπόθεσις δέν έπαιρνε τέλος, ήρχισαν 
πάλιν να ανησυχούν. Έ κτος τούτου εμαθον (τό  ειδε 
δηλαδή εις τόν ύπνον του ό Μάριος) δτι ό υιός των 
Ικαμεν αταξίας καί ότι τώρα ήτο είς τήν φυλακήν. 
Τόσον πολύ ήσθάνθη ό Μάριος τήν λύπην των γονέ
ων του, ώστε έκλαυσε μέσα εις τόν ύπνον του καί 
εξύπνησε.

Έσπόγγί^Ε τούς οφθαλμούς του καί ήρχισε νά 
συλλογίζεται τήν δεινήν θέσιν είς τήν οποίαν εύ- 
ρίσκετο- Μέσα εις τήν φυλακήν! Εεύρετε τ ι θά 
είπή νά είνε κανείς φυλακισμένος!

Καί τ ί φυλακή ήτο ! φυλακή άθλια καί σκοτεινή! 
καί είς αύτήν έξημερώθη δ κακομοίρας!

Έ κύτταξε δεξιά καί αριστερά, είδε κατά γης τόν 
κοΰκκόν του καί κοντά είς τόν κοΰκκόν του ενα μ ι
κρόν ποντικόν. Παρέχει εΐδεν ανοικτόν τό λεξικόν 
του, καί «πάνω εις τό λεξικόν είδεν ένα μικρόν πον
τικόν ό όποΤος έκύτταζε καλά καλά τά γράμματα 
ώς να ήθελε νά διαβάση.

—  Νά καί ένας επιμελής ποντικός 1 Διαβάζει τό 
μάθημά του ! είπεν δ Μάριος κα ί είχεν ακόμη ημί
κλειστα τά βλέφαρά του άπό τόν ύπνον.

Έ π ε ιτα  του έφάνη ότι ήρχοντο καί άλλοι ποντι
κοί, πλήθος, καί Ιχωνον τό προσωπάκι των άνά- 
μ.εσα εις τά φύλλα τοδ βιβλίου σάν νά ήθελαν νά 
μελετήσουν.

—  Ώ όπ! εφώναξεν δ Μάριος καί Ιδωκε μίαν καί 
εύρίθη ορθός.

Ό  κρότος τον όποιον Ικαμ.εν δ Μάριος, δταν ε -  
δωκε μίαν καί έσηκώθη ορθός, έτρόμαςε τόν μικρόν 
ποντικόν, ό όποιος εκάθητο επάνω εις τό Λεξικόν' 
καί εννοείτε δέν Ιδιάβαζεν, άλλά έρροκάνιζε τά 
φύλλα τά δποϊά του έφαίνοντο πολύ νόστιμα. Εύθύς 
λοιπόν τό ποντικάκι Ιγινεν αστραπή καί έχώθη εις 
τό δωμάτιόν του, τό δωμάτιόν του ήτο μία τρϋπα 
εις τον τοίχον.

Ο Μάριος ήτο άνω κάτω ένεκα τοϋ λυπηρού 
ονείρου τό δποΤον είδε.

—  ΔΙν πρέπει νά το μάθουν οί γονείς μου δτι 
είμαι φυλακή!

Ά λ λ ά  πώς νά κάμη ώστε νά μή το μάθουν;
Έσκέφθη νά  γράψη πρός τόν κύριον Τελόριμον 

καί νά τον παρακαλέση νά μή το μηνυση εΐς τούς
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γονείς tou. ’Α λλά  πώς νά στείλη τό γράμμα προς
τον κύριον Τελόριμον ;

Τήν στιγμήν έκείνην ¡τ ρ ίξ ε  τό κλειϊίον εις τήν 
κλειδαριάν, ή Αύρα της φυλακής ήνοιςε καί εΐσήλθεν 
ο  Μάρκος φέρων νερόν διά νά νιφθή ο Μάριος.

—  "Α χ 1 άχ 1 κύριε Μάριε, άνεφώνησεν ό Μάρ
κος μέ λυπηράν φωνήν, αχ ! κύριε Μάριε, φυλακή ! 
Δέν πάει καλά !
Και αν το μά
θουν έκεΐ πέρα 
πόσον θά λυπη
θούν !

— Έ κ ε ΐ πέ
ρα ; εικεν ο Μά
ριος ό όποιος δέν 
ενόησε τ ί θέλει 
να είπνί ό Μάρ
κος. Ποΰ έκεΐ 
πέρα ;

—  Να, έκεΐ 
πέρα, εις τήν πα
τρίδα !

Παρευθυς ο! 
οφθαλμοί τοδ 
Μάριου ¿γέμι
σαν δάκρυα, διό
τ ι ένθυμήθη τί 
λύπην θά αι
σθανθούν οϊ γο
νείς του αν μά
θουν ότι ό υίός 
των ήτο φυλα
κισμένος !

—  Νά μή το 
μάθουν, καϊμένε 
Μάρκο 1

—Μά βέβαια, 
νά μή το μά
θουν'άλλα  τίνά  
κάμωμεν, ειπεν 
δ Μάρκος και 
έσεισε τήν κε
φαλήν του συλ
λογισμένος.1

—■ Ακούσε,
Μάρκο, συ θά με σώσης !

—  Έ γώ  νά σας σώσω, κύριε Μάριε ! Καί πώς 
γίνεται νά σας σώσω εγώ I

—  Νά σου δώσω ένα γράμμα νά το πας εις τον 
κύριον επιμελητήν.

—'"Ω ! κύριε Μάριε, μοδ εινε άπηγορευμένον. 
Καλέ, τί λέτε ; νά μου δώσετε ένα γράμμα νά το 
πάγω είς τον κύριον επιμελητήν I θέλετε να γίνετε

α ιτία  νά  χάσω  τήν θέσ ιν μου ¡ Κ α ί π ω ς  νά  ζήσω , αν
με διώξουν από ’δω μέσα ;

Ό  Μάριος δέν είχε τ ί νά εϊπη' διότι Ιβλεπεν άτι 
ό Μάρκος ειχε δίκαιον. 'Έ μεινε λοιπόν συλλογισμέ
νος καί καταλυπημένος, τόσον λυπημένος, ώστε ό 
Μάρκος τον έλυπήθη καί ειπε.:

—  Τουλάχιστον αν ήτο νά το δώσω τό γράμμ»
2χι εις τόν κύ
ριον επιμελη
τήν, άλλα εις 
κανένα άλλον!

— ’Αλήθεια!. 
. .  Το δίδεις, «ν 
εινε είς κανόνι 
άπό τους φίλους 
μου . . .  είς κα
νένα μαθητήν;..

—  Άκοδς ε
κ ε ί! το δίνω 
καί το παραδί
νω. Ά φ ’ οδ μά
λιστα σας βλέ
πω  τόσον λυπη
μένου, κύριε Μά· 
ριε. ’Α λλά , σάς 
παρακαλώ ένα 
πράγμα, νά μου 
ύποσχεθήτε ότι 
ό φίλος οας δέν 
θά με μαρτυρή
σε ι . . .

-—Μάλιστα, 
μάλιστα, Μάρκο 
μου, σοδ ύπό- 
σχομαι. Μή σε 
μέλη, Μάρκο 
μου, σοδ ίιπό- 
σχόμαι. . .

Καί ευθύς έ- 
κάθισε καί έ
γραψε γρήγορα 
γρήγορα:

«  Φίλοι 
a “Έ νας από 

σας νά τρίξη 
έΰθυς εις τον κύριον Τελόριμον καί νά τον παρακαλέση 
νά μή γράψη είς τούς γονείς μου τ ί μου συνέβη. » 

’Έ πειτα  έγραψε εκείνο τό όποιον του είπεν ό 
Μάρκος είς τήν αρχήν:

«  ”Αν το μάθουν έκεΐ πέρα πόσον θά λυπηθούν I » 
Έ δίπλωσε τό χαρτίον καί έγραψε τήν επιγραφήν! 
«  Πρ'ος τόν Μοντανήν ή τον Σαιζάνην ή τό* 

Δουμποδάνον. »
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• — Νά, Μάρκο μου, λάβε το καί τρ έχα ! Καί
μή σε μέλη, ψυχή δέν θά το μάθη.

*0 Μάρκος «πήρε το γράμμα, ¿χαιρέτισε τον Μ ά
ριον, εξήλθε καί άφ’ ου έκλείδωσε τήν φυλακήν, 
έπήγε κατ’ ευθείαν εις τήν αυλήν ,όπαυ ίσα ίσα οί 

. μαθηται εΐχον το πρωινόν διάλειμμα των όκτώ.
Έτριγύριζεν εις τήν αυλήν καί έκύτταζε καλά καλά 

νά ανακαλύψη ένα έκ  των τριών φ ίλων, καί Ιλ εγε  
μέσα του ότι αυτό όπου Ικαμνε ήτο παρακοή, διότι 
ό κανονισμός του Λυκείου ελεγεν Ó τι οί ύπηρέται δέν 

. πρέπει νά έχουν ομιλίας, μέ τούς μαθητάς' άλλα i  
Μάρκος ήτο νέος αξιόλογος καί έλυπεΤτο πολύ τόν 
μικρόν συμπολίτην του, τον κα'Ιμένον τόν Μάριον.

ι— Ά ς  εινε, Ιλ εγε  μέσα του, γ ια  τό χατήρι τοδ 
Μαρίου άς με τιμωρήσουν, άφ’ οδ τό κάμνει διά νά 
μή μάθουν οί γονείς 
του πώς εινε φυλακή 
καί ΧυπηθοΟν οι καϊ- 
μενο'ι!

Έ κεΐ που ¿τριγύ
ριζε νά σου καί βλέπει 
τόν μικρόν Σαιζάνην.
Έπήγε λοιπόν προς 
τό μέρος του καί έν ω 

■ διέόαινε πολύ πλησίον 
του, του Ιόαλε μέ τρό
πον είς τήν χε”β* τό 
γράμμα.

Ό  Σαιζάνης ό ό
ποιος πάντοτε πριν κό
μη τι έσκέπτετο πρώ 
τα, ένόησεν εύθύς πό- 
θενήρχετο τό,γράμμα.
Καί βέβαια, τήν υπη
ρεσίαν τής φυλακής 
τήν Ικαμνεν ό Μάρ
κος, θά ήρχετο λοιπόν
άπό τήν φυλακήν ό'Μάρκος καί τό γράμμα άναμ- 
φιδόλως θά ήτο του φυλακισμένου Μαρίου.

Ό  Σαιζάνης έπήγεν είς τόπον παράμερον καί 
άνέγνωσε τήν επιστολήν τοδ φίλου του. ’ Επειτα ευ
θύς Ιτρεξε νά εδρη τους δύο άλλους φίλους νά τους 
άνακοινώση τό περιεχόμενο-» τοδ γράμματος.. Καί 
τόν μέν Δουμποδάνον ευκόλως εδρεν, άλλα  ό Μον- 
τανής δέν έφαίνετο πουθενά' ώς φαίνεται θα ειχε 
μάθημα μέ τόν προγυμναστήν του.

'Ο Σαιζάνης καί ό Δουμποδάνος ¿»μίλησαν όλϊ- 
γην ώραν μυστικά, Ε ίς.τήν άρχήν έφαίνοντο 0τ; εΤ-

Τελόριμον μέ τόσην χάριν καί ευγλωττίαν, ώστε ό
κύριος Τβλίριμος ηύχαριστήθη διότι έβλεπε πόσον 
στερεά ήτο ή φιλία τ ΰ ν  καλών εκείνων παιδίων. 
Έμειδίασε λοιπόν κα ί τα εβεβαίωσεν ότι δέν θά φα
νέρωση τό παραμικρόν είς τους γονείς του Μαρίου.

Τότε ό Δουμποδάνος καί ό Σαιζάνης άντήλλαξαν 
βλέμμα καί εύθύς ό μικρός Σαιζάνης έλαβε πάλιν 
τόν λόγον, καί άπό μέρους του καί άπό μέρους τοδ 
Δουμποδάνον Ικαμε τήν αυτήν πρότασιν τήν όποιαν 
είχε κάμγι χθές εσπέρας καί ό Μοντανής, ώς ένθυ- 
μεΤσθε. Έβεβαίωσαν τόν κύριον Τελόριμον 8τι αϊ οί- 
κογένειαί των 3έν θά άρνηθοδν νά καταβάλουν τα 
Ιξοδα διά νά σπουδάση ό Μάριος Καπάνης.

Ό  κύριος επιμελητής αυτήν τήν φοράν συνεκι- 
νήθη πάρα πολύ, καί τους ηύχαρίστησε διά τήν καλήν

των άπόφασιν καί τους 
διεβεδαίωσεν ότι ό μι
κρός φίλος των θά ε’ νε 
τοδ λοιποδ τακτικός 
μαθητής τοδ Λυκείου 
Ά λ λ α  δέν τους είπε 
τό μυστικόν τοδ Μον- 
τανή.
. Οί δύο φίλοι άφ’  οδ 
Ιβεδαιώθησαν ότι ό μι
κρός φίλος των θά μεί- 
νη μαζί των, κατέδη- 
σαν είς τήν αΰλήν. 
Ά λ λ α  έπρεπε·» όμως 
καί νά άναγγείλωσιν 
είς τόν φυλακισμένου 
Μάριον τήν καλήν 
ταώτην είδησιν.

Εύρηκαν λοιπόν πά
λιν τόν Μάρκον δ ό
ποιος έδέχθη νά γίνη 
γραμμα.τοκομιστήςκαί 

νά φέρη είς τόν. Μάριον !ν  γραμματάκι τό όποιον 
Ιγραψεν ό Δουμποδάνος με τό μολυβοκόνδυλόν του. 

Τό γραμματάκι έ λ ε γ ε :
«  Μείνε ήσυχος. Ό λ α  κ α λ ά ! »
Ό λίγην ώραν πριν σημάνν) ό κώδων τής εισόδου 

είς τάς τάξεις, οί δύο φίλοι είδον τόν Μοντανήν ό 
όποιος έξήρχετο άπό μίαν τάξιν όπου Ικαμνε μάθημα 
μέ τόν προγυμναστήν του.

"Ετρεξαν εΰθυς πλησίον του καί του διηγήΟησαν 
όλα τά διατρέξαντα.

—  Ξεύρεις καί Ιν άλλο, ,Μοντανή ; είπε μετά 
χαρας β Δουμποδάνος. Ό  Καπάνης θά μείνγι μαζί

Ν ΡΧ Ο Ν Τ Ο  Κ ΑΙ ΑΛΛΟΙ ΠΟΝΤΙΚΟΙ ΠΛΗΘΟΣ |^5 λ · 1 U Í ) .

χον φιλονικίαν καί δέν ήδύναντο νά συμφωνήσωσιν,
αλλά έπειτα «συμφώνησαν καί μέ πολλήν βίαν ά νέ- μας. Κάποιος τοδ κάμνει τά Ιξοδα. 
δησαν καί ο! δύο τήν κλίμακα ή οποία Ιφερεν είς τό ■—  Κάποιος; έψιθύρισεν ό Σαιζάνης καί ποιος εινε
γροιφεΐον τοδ κυρίου έπιμελητοδ. άρά γ ε  αυτός ό κ ά π ο ι ο ς ;  Καί έν ω  Ιλεγε

Έ κεΐ λοιπόν ό Σαιζάνης ώμίλησε πρός τόν κύριον τοδτο έκύτταξε καλά καλά τόν Μοντανήν είς τά
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μ άτια , '<15 να  ¿μ ά ντευε  ο~: αύτός βινε δ .κ ά π ο ι ο ς .  —  Ώ  ϊ μ ά λ ισ τα , κύρ ιε  επ ιμ δ λη τα , θα ιδήτε &τι
Άλλα ό Μοντανής ατάραχος δέν skev άλλο τί- Οά μείνουν ευχαριστημένα, σας το υπόσχομαι! άνε-

ποτε, παρά οτι χαίρει πολύ διότι έμαθε τήν εύχάρι- φώνησεν ό Καπάνης με πεποίθησιν. 
στον ταύτην είδησιν. Ό  κύριος επιμελητής έμειδίασέ οι« τον ενθουοι-

Ό  Μάρκος, ό λαμπρός εκείνος νέος, Ιπήγεν εις «σμόν με τόν όποϊον είπε τάς τελευταίας λέξεις ό 
τήν φυλακήν και Ιδωκε το γραμματάκι εις τον Μά- Μάριος.
ptov Καπάνην. Το άνέγνωσεν ό Μάριος και ευθύς — Τώρα, λογιώτατε, θα σε οδηγήσουν εις την
έπαρηγορήθη· και ¿κάθισε νά γράψη τήν τιμωρίαν ιματιοθήκην νά σου δώσουν τήν στολήν σου. 
του. Καί δεν ¿σήκωσε το κεφάλι του εω ; ότου τήν Καί τώ οντι αύτός ό νέος ο όποιος αιτεφυλακισε
εγραψεν δλην, παρά μόνον δταν του Ιφερεν ό Μάρ- τόν Μάριον, τόν ώδήγησεν εις εν δωμάτιον μεγαλον 
κος νά φάγη. “Έ φαγε γρήγορα γρήγορα καί πάλιν οπου ήοαν κρεμασμέναι πολλαί στολαί καί άλλα

ενδύματα. Μία γραία, 
ή κυρά Μαρία, ή οποία 
ήτο πολλά έτη οικονό
μος τοΰ Λυκείου, τοΰ 
Ιδωκεν άμπέχονον, περι- 
σκελίδα, χεριστήθων καί 
πηλήκιον. Αμ π έ χ ο ν ο υ  
λέγουν Ε λλη ν ικ ά  το 
σουρτοΰκον, περ ι σκε -  
λ ί δ «  τό πανταλόνι, πε- 
ρ ι σ τ ή θ ι ο ν  τό γελέκον 
καί π η λ ή κ ι ο ν  τό κα- 
σκέττον.

Ά λ λ ά  διά νά φορέοη 
τήν στολήν, Ιπρεπε νά 
κόψη πρώτα τήν κόμην 
του, δηλαδή τά μαλλιά 
του, τα όποΤα Ιφθανον 
?ως τούς ώμους του και 
ήσαν βοστρυχωτά. ΤΗλθι 
λοιπόν ό κουρεύς καί με 
το ψαλιδιάν του έκού- 
ρευσε τόν Μάριον σύμ
φωνα μέ τόν κανονισμόν 
τοδ Λυκείου.

Ά φ ’ ού έκουρεόθη ε- 
φόρεσε τήν στολήν του, 
έβαλε καί τό πηλήκιόν 
του στραβα στραβα όπως 
είχε πρώτα τόν κουκκδν 

του καί είσήλθεν εις τήν τάξιν του καμαρομένος 
καί μέ βήμα στρατιωτικόν.

Ο ί μαθηταί εύθύς έσήκωσαν τήν κεφαλήν των καί 
είπον μέσα τ ω ν :

—  Καινούργιος, μαθητής!
Ά λ λ α  εύθύς τον ¿γνώρισαν ότι ήτο ό συμμαθη

τής των, ό Μάριος Καπάνης.
Τήν ώραν όπου ήθελε νά καθίση εις τήν θέσιν 

του, ¿γύρισε καί Ιρριψε μίαν ματιάν φιλικήν εΐ^-τόν 
Σαιζάνην καί τόν Δουμποδάνον, όχι όμως καί εις 
τούς ξένους. Ά λ λ ά  καί αύτοί, κα ί πρώτος πρώτος 
ό Γρηγόρης, ειχον τιμωρηθη αυστηρότατα ύπό τοδ

¿κάθισε καί έγραψε.
Μετά μεσημβρίαν κα

τά τάς τέσσαρας, τό κ λ ε ί
δων έτριξεν ε ΐςτή νκ λ ε ι-  
δαριάν- ανοίγει ή θύρα 
καί έμβαίνει ¿κείνος ό 
νέος ό όποιος χθες είχε 
φυλάκιση τόν Μάριον. .

—  Κύριε Καπάνη, 
τοΰ είπε, ε!σθε ελεύθε
ρος' σας περιμένει ó κύ
ριος επιμελητής.

Ό  Μάριος έσύναξεν 
εύθύς τά πράγματά του 
τά χαρτιά του καί τά 
βιβλία του καί ήκολού- 
θησε τόν οδηγόν του, ó 
όποιος τον ώδήγησεν εις 
τό γραφείου τοϋ κυρίου 
έπιμελητοΰ.

Η '
Π ω ς  ε ι ι α ι ϊ α ν  τ ο ν  

Μ ά ρ ι ο ν  Κ α π α ν η ν  " κ ο 
ρ ώ ν α  I I  Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α »

Ό  κύριος επιμελητής 
αφ ’ ού έκαμε διαφόρους 
παρατηρήσεις εις τόν 
Μάριον Καπάνην καί του 
υπέδειξε πόσον άτοπος
ήτο ή διαγωγή του, τόν συνεβούλευσεν ώς πατήρ νά 
προσεχή «ίς τό μέλλον, καίτου εΤπεν ότι ό διευθυν
τής τοΰ Λυκείου έπείσθη νά τον συγχωρήση καί διέ
ταξε νά τον αποφυλακίσωσι.

—  Πρέπει δέ νά είξεύρης ότι άπό τώρα καί εις 
τό Ιξής θά είσαι τακτικός μαθητής τοΰ Λυκείου.

— Ά χ '  κύριε έπ ιμελητά; πόσον εϊσθεκαλός! άνε- 
φώνησε μετά πολλής συγκινήσεως ό Μάριος Καπάνης.

—  Πρόσεχε, λογιώτατε, νά ευχάριστή σης ¿κείνους 
οί όποΤοι έπιθυμοδν τήν πρόοδόν σου. Καί toÜto θα 
το κατορθώσης διά μόνης τής έπιμελείας καί τής 
καλής συμπεριφοράς.

Τ ο υ  Ε Β Α Λ Ε  Μ Ε  Τ Ρ Ο Π Ο Ν  Ε Ι £  Τ Η Ν  Χ Ε Ι Ρ Α  Τ Ο  Γ Ρ Α Μ Μ Α
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κυρίου διευθοντοΰ, κ α ί δέν ε ίχον πλέο ν δρεξιν νά
φάγουν καί άλλην τιμωρίαν.

Αϊ «υμδουλαί του κυρίου έπιμελητοΰ δεν έπηγαν 
χαμέναι' διότι ό Μάριος άπο. τήν ημέραν ¿κείνην 
ίγινεν εύτακτότερος, ¿πιμελέστερος, καί όλος του ό 
νοίς ήτο πλέον εις τήν μελέτην, πώς νά κατορθώση 

■ νά φθάση τούς συμμαθητάς του, οί όποιοι ειχον.άρ- 
χίση τά μαθήματα πολύ πρωτήτερα άπό αύτόν. 
Δεν ¿σήκωνε κεφάλι άπό τά βιβλία του, καί νά ίδήτε 
εις τρεις μήνας Ιγινεν ό πρώτος μαθητής τής τά - 
ςεώς του. Τ ι δέν κάμνει ή επιμέλεια !

Έπλησίαζε τό νέον 
έτος. Ε ις δλον τό σχο- 

. λεκν δέν - έγίνετο άλλη 
ομιλία παρά διά τά άγιο- 
όασιλειάτικα. Ό  Μά
ριος ήκουε τούς συμμα
θητάς του, οί όποιοι ιυνω- 
μίλουν καί έλεγον τι 
δώρά ήλπιζον νά λάβουν 
από τους γονείς των, άπό 
τού; συγγενείς των, από 
τού; φίλους τής οικογέ
νειας των, τούς ήκουε καί 
ήσθάνέτο μεγάλην λύ 
πην. Ό χ ι ότι εζήλευεν 
όχι, διότι δεν ήτο παιδίον 
φθονερόν ό Μάριος, άλλά 
ενθυμείτο τήν πατρίδα 
του καί τούς γονείς τ:υ , 
ενθυμείτο τά άγιοβασι- 
λειατικα τά οποία εΓχε 
λάβη πέρυσι όταν ήτο 
πλησίον των γονέων του, 
τού; οποίους ήγάπα,όπως 
έχει χρέος νά άγαπά 
τού; γονείς του κάθε κα
λόν παιδίον.

Καί ώς νά μή τον Ιφθα- 
νεν αΰτή ή λύπη, προσε- 
τέθη καί άλλη , ή  έξής.

Ό  Μοντανής, ό Σαιζάνης καί ό Δομποδάνος εϊ- 
χον κρυφάς ομιλίας μεταξύ των καί όταν ό Μάριος 
¿πλησίαζε, διέκοπτον τήν ομιλίαν, καί όταν άπεμα- 
χρόνετο ήρχιζον πάλιν. Τοΰτο διήρκεσε πολλάς ήμέ- 
ρας, καί ό τάλας ό .Μάριος δεν είξευρε πώς νά έξη- 
γήση διατι οί φίλοι του έφέροντο πρός αύτόν μέ τόσην 
ψυχρότητα. Τ ί μυστικά ειχον, καί δέν ήθελον νά τα 
άκούση καί ό Μάριος ;

—  Ως φαίνεται θά σχεδιάζουν πώς νά περάσουν 
τήν ήμέραν τοδ νέου έτους καί τ ί δώρα θά λάβουν. 
Ά λλά  διατί δέν με θέλουν καί εμέ εις τήν συντρο-

Ö  Δ Ο Ϊ Μ Π Ο Λ Α Ν Ο Σ  Α Ν Ε Γ Ν Ω Σ Ε  Τ Η Ν  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Ν

φιάν τ ω ν  ! έ λ ε γ ε  μέσα του ό κα ίμ ένος ό Μ ά ρ » ; ,
ίσως τό χομνουν διά νά μή ακούσω τά χαροποώ
σχέδιά των καί λυπηθώ, εγώ ό οποίος δέν έχω τά 
μέσα όπως αύτοί, πού έχουν γονείς πλουσίους !

Αυτά έσυλλογίζετο καί έλυπεΐτο κατάκαρδα. Ή  
λ.ύπη τον έκαμε σκυθρωπόν, καί ήρχισε καί αυτός 
νά άποφεΰγη τούς τρεΥς φίλσυς του, φοβούμενος μή
πω ς τούς ένοχλή ή παρουσία του. Τήν παραμονήν 
ιοδ νέου έτους συνέβη κάτι τ ι, τό όποιον ηυξησε τήν 
λύπην του Μαρίου εις μέγιστον βαθμόν. “Ελαβε έπ ι- 
στολήν τής μητρός του ή οποία πρσσεπάθει νά. παρη

γόρηση τόν αγαπητόν της 
Μάριον. Ά λ λ ά  άπό ,τά 
γραφόμενα της έφαίνετο 
ότι ή ταλαίπωρος μήτηρ 
είχε καί αύτή ανάγκην 
παρηγορίας. Πόσα' δά
κρυα θά Ιχυσεν ή δυστυ
χής έν ώ έγραφε τήν ε
πιστολήν ! Καί τφ  όντι 
ό Μάριος παρετήρησεν 
ίχνη δακρύων ¿πάνω εις 
τό χαρτίον.

Τότε σας ήθελα νά 
' ¿βλέπατε τόν Μάριον ! 

Η  καρδία του έσπαρά- 
χθη', οί όφθαλμοί του έ 
γιναν κατακόκκινίι καί 
δάκρυα θερμά έσταξαν 
επάνω είς τήν επιστολήν 
Τής μητρός του πριν προ- 
φθάσνι νά τα κρατήοη.

Ε πειδή  ήτο εις τό 
σπουδαντήριον, διάνά μή 
τον ιδουν οί συμμαθηταί 
τρυ ότι κλαίει, έκαμε τά
χα ότι γράφει τήν Ιξή- 
γησίν του’ άλλά  ή γρα- 
φίς του Ιμενεν ακίνητος. 
Με τήν αριστεραν χεϊρά 
του ¿στήριξε τήν κεφα

λήν του καί έσκίαζε τούς οφθαλμούς του διά νά μή 
φαίνωνται οτι ήσαν δακρυσμένοι.

Ά λ λ ά  οσον κα ί αν ήθελε νά κρυφθή, δέν το κα- 
τώρθωσεν όμως, διότι τον Ιβλεπεν ό Σαιζάνης καί 
έκαμε νεδμα είς τόν Δουμποδάνον. Σαιζάνης καί 
Δουμποδάνος έκότταξαν ό είς τόν άλλον καί συνε- 
νοήθησαν. Τ ις είςεύρει τ ί νά εσυλλογίσθησαν ; Ά ς  
Ιχωμεν όπομονήν, καί θά to μάθωμεν.

["Επίτκι συνέχβια]
Π α ν α γ ιώ τ η ς  I . Φ ερμ π ο ς

τ4 Γ»·.'ΛΙ,4, ,·9 ΑΙΜΙΑίυΤ AEBû)



Í 0 8 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΓΔΩΝ 15 Α π ρ ιλ ίο υ

ΤΟ ΚΙΤΡΙΝΟ Τ Ρ ΙΑ Ν Τ Α Φ Τ Λ Α Ο
Το άσπρο ρόδο άρχιζε ν’ άνθίζη'

Μ * ε’χ ’ εναν καϊμό. Καί μιά φορά 
’Στην μάνα του τήν Ά νο ιξ ι γυρίζει 

Καί Ιτσι τής ’μιλεΤ λυπητερά :
«  Δ εν μοϋδινες στολίδι τοΰ κορμιού μου 

Τό κόκκινο το χρώμα τ’ αδελφού μου In

ΚΓ ή "Ανοιξις τοΰ είπ’ αγάλι— γάλι :
«  Μ ήπως r.at συ δεν Ιχεις'φορεσιά 

Πού σου χαρίζει ώμορφιά καί κάλλη  ;
Τ ί θέλεις τ’ άδελφοϋ σου τήν δροσιά ; 

"Εχεις τής άθωότητος' το χρώμα.
Κ αί έχεις καί παράπονο ακόμα;»

Μά ’δώ ’ς  τον κόσμο ποιος νβ κατορθώση, 
Καί μέ λογάκια θεία ειμπορε?

Τον πόθο απ ’ τήν καρδιά να ξερριζώση,
Σαν Ιχτ) ποιά τήν ρίζα του γερή ;

Τδ άσπρο ρόδο έκρέμασε τά  χείλια 
Καί κάτι τ ι ’μουρμούρισε με ζήλια.

«Τ δ  θ έ ς ; »  είπεν ή "Α νο ιξ ις ;...«Έ Ι στάσου...»
Κ ι’ εφύσηξεν έπάνω του— «Ά λ λ ά ,

Ά ντ ίς  αύτή τήν άσπρη φορεσιά σου,
. Να μια πού σου ταιριάζει πειδ καλά.

Ά φοΰ σ’ άρέση τόσφ τδ καμάρι
ΙΊάρε λοιπδν τδ χρώμα τοΰ ζηλιάρη η.

Καί έτσι χλωμιασμένο πάντα κι’ άφιλο 
Γεννήθηκε τό κίτρινο τριαντάφυλλο. 

( K a t «  τ 4 ν  'Ρ α π σ δ ώ ν ) .  M iX .  Α ρ Γ ϊ ΡΟ ΠΟ ΪΛΟ Χ

ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΙΑΤΡΙΚΗ
*0 Θεόφιλος Ιτρεχε τόσον πολυ εις τδν δρόμον 

μίαν ημέραν έπιστρέφων άπδ τδ σχολεϊον ώστε δταν 
έφθασεν εις τήν οικίαν των ήτο καταϊδρωμένος. Ή  
μητέρα του δεν ήτο έχεί, ήτο ε!ς τήν οικίαν τοΰ πα- 
τρος της' δι αίιτδ ό Θεόφιλος επ ιιν  ελεύθερα όσον 
νερδν ήθελε διά νά δροσισθή.

"Αν ήτο ή μητέρα του έκεΤ δέν θά τον άφινεν' αί 
μητέρες εμποδίζουν τα χαιδία των να πίνουν νερόν 
δταν είνε ίδρωμβνα* λέγουν δτι είμποροΰν ν ’ αρπά
ξουν χαμμίαν πλευρίτιδα. Ά λ λ ’ ό Θεόφιλος ενφ  
έπινε νερόν Ιλεγε μέσα του :

—  Μπα, δεν βαρειέσαι, αυτά είνε λόγια, έτσι δά 
εύκολα τδν αρπάζουν.τδν πλευρίτην;

Έ π ε ιτα  εκβάλλει τδ επανοφώριόν του καί μένει 
με το ύποκάμισον, ανοίγει καί τά παράθυρα καί 
στέκει εις τδ βεύμα του άέρος.

—  "Ω χ! τ ί δροσερός που είνε ό αέρας ! λέγει.
Μετά δέκα λεπτά επιστρέφει ή  μητέρα του. Τώρα

πλέον ό Θεόφιλος δέν είνε ίδρωμένος' τουναντίον 
το βρβγμένον όποκάμισόν του κολλά  κατάψυχρον εις 
την ράχιν του. Κατ’ άρχάς αισθάνεται κάτι ωσάν 
αδιαθεσίαν, έπειτα τδν πιάνει πυρετός. Τό δέρμα του 
εινε ξηρόν και καίει' καί δμως αισθάνεται κρύον έως 
εις τά κόκκαλά του. Οί οδόντες του κτυποΰν ρίγος 
δυνατόν ταράσσει δλον τδ σώμά του. Ό  Θεόφιλος 
άφινει κατά μέρος την υπερηφάνειαν καί λέγει εις 
τήν μητέρα του :

—  Μητέρα, είμαι άρωστος !
Κ αί τη διηγείται τ ί έκαμε.

—. Γρήγορα, τ φ  λέγει ή μήτηρ του, φόρεσε στεγνά 
άσπρόρρουχα καί πλάγιασε ’ς τδ κρεββάτι.

Εις τήν στιγμήν ό Θεόφιλος αλλάζει ασπρόρρουχα 
κα ί εύρίσκεται εις τήν κλίνην καλά σκεπασμένος, 
παραχωμένος έως εις τήν μύτην, κάτω από τά σκε
πάσματα' αμέσως τοΰ βάζουν μίαν φιάλην μέ ζεστόν 
νερόν ανάμεσα εις τους πόδας του, άλλην μίαν εις τό 
δεξιόν πλευρδν καί μίαν είς τδ' αριστερόν. Ό  Θεό
φιλος εξακολουθεί νά τρεμη καί με φωνήν αδύνατον 
καί λυπημένην έρωτα :

—  Μητέρα μου, έχω  πλευρίτην; ’πές μου.
—  "Οχι, τ φ  λέγε ι ή μήτηρ του, ά λ λ ά  πίε αύτό 

πού σου δίδω.
Κ αί τ φ  δίδει έν ζεστόν εΐς τδ όποιον έβαλε κ «  

ολίγον ροΰμι.
Τό έγχυμα είνε θερμότατον, ά λλ ’  δ Θεόφιλος είνε 

ευπειθέστατος, διότι φοβείται πολύ μήν αποθάνη.
' Τέλος επανέρχεται πάλιν ή θερμότης. Ό  Θεό

φιλος αρχίζει νά έφιδρώνη* έπειτα ιδρώνει πολύ, και 
κουκουλωμένος με τά σκεπάσματα, κατακόκκινος, 
μούσχεμα άπδ τδν Ιδρώτα λέγει μέ στεναγμόν πρός 
τήν μητέρα το υ :— Μητέρα, ζεσταίνομαι πολύ, οΐφΙ

— Τόσον τδ καλλίτερον, παιδί μου.
Ό  Θεόφιλος είνε ανάγκη νά πίη καί άλλα ζεστά, 

καί νά μείνη ακίνητος κάτω άπδ τά βαρεία καλύμματα 
του. Ά λ λ ά  τ ί νά κάμη. *Δν ειμπορή ας κάμγι καί αλ
λέω ς. Τ έλος πάντων έσώθη άπδ τήν πλευρίτιδα. Νά 
είσθε 3έ βέβαιοι δτι ποτέ πλέον δέν θα ξανακάμη 
τήν ανοησίαν αυτήν ή οποία τ φ  Ιστοίχισε τόσον ακριβά.
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ΑΝΟΙΞΙΑΤΙΚΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ
Λουλουδίζ’ ή πασχαλιά
μοσχομυρωμένη,
κ ’ ή μικρή πορτοκαλιά
μυριοστολισμένη
με λευκά λουλούδια
σαν νυφούλα ’ντροπαλή"
καί στους κλώνους της πουλί
άρχίνα τραγούδια.

Μ ε βοδόλευκα παιδιά 
ή τριανταφυλλοόλα 
χύνει τόση μυρωδιά 
κι* αργυρή δροσούλα' 
σέ χλωρό βλαστάρι 
δίχως γνώσι καί ’ντροπή 
πεταλούδα χαρωπή 
τριγυρνόί μέ χάρι.

Σαν αυτή καί σείς, παώιά, 
τρέξτε ’στά λουλούδια 
μ’ ανοιξιάτικη καρδιά 
με τρελλά τραγούδια 
κ’ ή χαρά μαζί σας 
μέσ’ στους κάμπους θά φανή, 
για τί είνε ζωντανή 
άνοιξ’ ή  ζωή σας.

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε μ η ε

ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ ΞΥΛΟΚΟΠΟΣ
Μία άλώπηξ, διωκομένη άπδ κυνηγούς καί άπδ 

τοίις σκύλους των, έπλησίασεν είς ένα ξυλοκόπον, δ 
όποΤος εμπρός εΐς 
τήν καλύβην του έ 
σχιζε ξύλα.

— Για τό θ εό ! 
τω λέγει, άφησέ με 
νά κρυφθώ μες ’ς 
τήν καλύβαν σου 
8σο να περάσουν οί 
κυνηγοί καί cl σκύ
λοι των' έρχονται 
κατόπιν μου μά δέν 
θάτουςπεράσγιάπδ 
τόν νοδν των νά με 
ζητήσουν αυτού μέ- 
ο«' λυπήσου μ ε, 
όσο άσημος καί άν 
είμαι θά σου είμαι 
ευγνώμων διά τήν 
ευεργεσίαν σου καί 
δέν θά την λησμο
νήσω ποτέ.

Ό  ξυλοκόπος 
«υγκνηθείς πρός
στιγμήν άπδ τήν απελπισίαν, τής άλώπεκος έπέτρ ί- 
ψεν εις αΰτήν νά κρυφθή μέσα είς τήν καλύβην του, 
ύποσχεθείς είς αυτήν ότι οΰτε οί κυνηγοί ουτε οΐ οκύ-

«  Μ ή π ω ς  ε ι δ ε ς  μ ι α ν  α λ ω π ο ϊ - ν α  π έ ρ ν α ;  »

λοι θά τήν βλάψουν. Ή  άλώπηξ λοιπόν εμβήκε και 
εζάρωσε είς μίαν γωνίαν άπδ τήν οποίαν είμποροΰσε

νάβλέπγι τ ί Ιγίνετο 
έξω.

Οί κυνηγοί έ -  
πλησϊασαν.
• — Μ ήπως είδες 

μίαν άλωποΰ να 
περν£; ήρώτησαν 
τον ξυλοκόπον.

—  '"Οχι άφεν- 
τάδες μου, δεν είδα, 
είπε μά δυνατήν 
φωνήν* άλλά  μέ τδ 
έν δάκτυλον έδεί- 
κνυεέπάνωαπό τδν 
ωμόν του τήν κα- 
λύδην του. Ο ί κυ
νηγοί είτε διότι δέν 
είδαν τδ. νεύμα ε 
κείνο, είτε διότι δέν 
ένόησαν τ ί ήθελε 
νά φανερώση, άνε- 
χώρησαν διά νά ε 
ξακολουθήσουν τδ 

κυνήγιόν των. Ή  άλώπηξ, άμα εϊδεν 8τι έπέρασεν δ 
κίνδυνος έξήλθεν άπδ τήν καλύβην διά νά ΰπάγη είς 
τήν φολεάν της, δτε δ ξυλοκόπος τή Ιφώναξε:
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—  ΙΤώς, αχαριστον ζίβλν; 8χ φύγκις ‘/.ωρΐί νά μου ευγνωμονούσα αν αί χβιρονομίαι σου ησαν σύμφωνοι 
εϊπκ|ς εν ευχαριστώ ! μέ -ροιις λόγους σου !

Ή  «λώ πηξ στραφεΐσα τώ άτεν.ρίθ/(. ---------
■— Προδότη καί «πιστέ I όέν σου χρεωστφ παμ- Έπιμ.ύθιον. Ή  χάρις ή όποί« γίνεται μέ δόλον 

μίαν χάριν δεν μου «γλύτωσες τήν ζωήν μου- θά σε ίολ μέ κακόν σκοπόν όέν είνε χάρις.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Εις ίο μάθημα τής αριθμητικής.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. 'Ιω ά ν ν η , έάν ά·ραι ρ ία ω  τρ ία  άπό tplcf, 

πόσο θά μ ε ίνο υν ;
Ιωάννης. Δεν είξεύρω.
Δ ιδαςκ . Πρόσεξε, έχεις εις τήν τσέπην σου τρεις πεν- 

τάραις καί σου πέφτουν, τ£ θά σου μείνη;
IüAN. ( θ ρ ί α μ β ε ν τ ι κ ώ ς )  Μιά τρύπα!

* £ 0*aVa) ΔιΛ ίοΰ '4ά |εΜ *ος ra t  «</J Ψ ι^ μ ρ .

Λ ·

Ή  μικρά Ε λένη  ερω τϊ τήν μητέρα της:.
— Μαμά, γιατί δέν τα συχένεται ή γάτα τα ποντίκια 

κα ί τα τρώγει;
—Ά μ ’ εσύ γ ια τί δεν συχένισαι τά πουλιά καί τα τρως ;
—Έ γω ;Έ γω  τα τρώγω ψημένο καί ¿κείνη τά τρώγει ώμά.

'Κβτίλτι ύ ϊύ  Ρέζας Μιρζάν.

— Ά πό τώρα πλέον, παιδί μου, έλεγε προχθές ή μαμά 
του εις τόν Τοτόν, πρέπει νά είσαι εύγενής και περιποιη
τικός είς όλους.

— Νσ.1, μα σύ γιατί δεν είσαι περιποιητική προς ό λ ο ν ς .
— Πώς δεν είμαι περ ιποιητική .. . .

— Δεν εισα» βέβαια, ¿.φοΰ όταν έρχεται κάνεις ξένος tin 
παρακαλεΐς νά πάρη καί δεύτερη κουταλιά γλνκό κα ί εμένα 
δέν με παρακαλείς νά φάω outs μία |

’Retail) τθ? rAv$ffV{.

Tov ^tupôv ΙΙαΰλον έρ&τα 6 άνάδοχοζ τον.
— ΤΙ θέλεις χαλλίτερον νά σου χαρίσω, Sv άσπρο αρνάκι 

η  ένα κβοαγχιώζην ;
Καί ό Παύλος, μετά πονηρίας:
— θέλω  ένα καραγκιόζη, διά νά τον βάλω έπάνω εις τό 

άσπρο αρνάκι.  . .
S»«sXt| £κί> χ5]5 Μ«*ρά< Δουιιίβσης.

Ό  μικρός Κωστάχης αναρρώσας εκ σοβαρας ασθένειας 
ζυγίζεται ένα Γίρ κατά πόσον ηλαττώβη τό βάρος τού σώ
ματός του’ άμα ανήλβεν επί τής πλάστιγγος ενθυμείται 3<ι 
φορεί τόν πίλόν του.

— Μ πα! λέγει, αυτό εινε περιττόν βάρος.
Καί Ιχβάλλει τόν πίλον από τήν κεφαλήν του καί τον 

θέττει ύπό τήν μασχάλην του. . .
ΉσΤέλη ιΗΟ τ ϊ̂ ϊπβςι,Λιιέοι Άργιλικ',,ίος.
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Σέ ευχαρστώ πολύ πολύ, προσφιλέστατη Ε ικ ο σ τ ή  π έ μ 
π τ η  Μ αρτΙον ,  διότι φροντίζεις νά μή παραπονούμαι ότι 
δέν μοι γράφεις. Τώρα φρόντισε νά μή με άφήσης νά παρα- 
πονεθώ καμμιά φορα ότι μου γράφεις πολύ σύντομα.

Ή  .ΓΛωρέί τ ο ΰ  Π α γ γ α ί ο ν  θά μάθη σήμερον ότι την 
συγχαίρεις διά τό ψευδώνυμόν της, Ε α ρ ιν ή  Ν ν ( ,  καί δτι 
επιθυμείς νά μάθης τό ονομά της -

'Ορίστε 8ά παρακαλώ, Ά θ α ν α σ ί ί  Δ ιά χ ε ,  δεν είξεύρω 
πώς να σε περιποιηθώ, πώς νά σου είπώ τό καλώς ώρισες, 
τόσον είμαι καταμαγευμένη μέ τήν ώραίαν καί αφελή επι
στολήν σου. » "Οταν ήμουν μικρός, μον γράφεις, καί ήχούα 
τον Περικλή τόν αδελφόν μου, πού έλεγε πώς γράφεις ω
ραία πράγματα καί καμμιά φορά καί παιγνιδάκια, έζήλευα 
κ α ί έλεγαι "Α χ! πότε θά περάση 6 καιρός νά μάθω νά 
διαβάζω διά νά βλέπω κ ' εγώ αύτά πού γράφει ή ΔίΑ" 
ΠΛΑΣ1Ε! Αύτά πού έλεγα εγώ τότε τά λέγει τώρα ό μικρό- 
τ*ρος αδελφός μου Κωστάχης.» Ό  χακόμοιρος δ Κωστάχης I 
φίλησέ μου τον, σέ παραχαλώ, εις τά χειλάκια καί παρη
γόρησε τον πως θά μάΟη γρήγορα άνάγνωσιν διά νά με δι- 
α^άζη. Ά ρ ά  γε έχεις καί κανένα ακόμη πειό μικρόν άδελ- 
φιάχι από τόν Κωστάχη διά νά λαχτάρα καί αυτό όταν Οά 
μ* διαβάζη υπερήφανα ό Κωστάχης σας; "Αν έ’χης, φίλησέ 
μου τον, ειδεμή όχι.

Μ ικρ ε Κ ν ν η γ ό ,  έλαβον τήν συνδρομήν σου καί σ’ ευ
χαριστώ· άλλά τά δύο γραμματόσημα των 20 λεπτών τά 
όποία μοΰ έστειλες δέν περνούν διότι εινε κατη^γημένα τά 
κυανα εικοσάλεπτα έλλήνικά γραμματόσημα, ωστε στείλέ

μου σαράντα λεπτά έστω καί είς γαλλικόν γραμματόσημο». 
’ Εξακολουθεί νά μου γράφης, φαίνεσαι καλό παιδάκι.

Πολυ καλά, Σ π α ρ τ ιΗ τ ί ΐ  ’ Α ρ γ ι λ ι ω ν ί ς ,  έστειλα τούς 
ασπασμούς σου εις τήν Φ ιλ ό ρ η μ ο ν  Τ ρ ν γ ο ν α .

Διόλου δέν δικαιούνται, άγαπητέ μου Α ρ α π ά κ ι ,  νά 
λαμβάνουν δεκάρας οί γραμματοκομισταί τό>ν Αθηνών οί 
οποίοι σού φέρουν τήν ΔίΑΠΔΑΣΙΝ' είνε χρέος των, διά τό 
οποίον πληρόνονται άπό τό Δημόσιον. Συ από τήν χαράν 
σου ότι λαμβάνεις τήν ζ ρ ι α τ τ α φ ν Α Λ ια ν  φ ίΑ η ν  σ ο ν ,  μου 
γράφεις, έχεις ϊρεξιν νά δώσης. καί είκοσι λεπτά· αλλά ή 
ίδική μου γνώμη είνε νά μή δίδης εις τό έξης τίποτε είς τούς 
τοιού τους γραμματοκομιστάς, διότι δέν πρέπει νά ένθαρρύνω- 
μεν τους ανθρώπους εκείνους, οί οποίοι παραβαίνουν τό κα
θήκον των. Έ ν ένί λόγω όταν σοΐ φέρουν τήν ΔιλπΛΑΣΓΝ 
έχε τήν χαράν σ ο υ .. -άλλά καί τήν δεκάραν σου.

Με ποιους λόγους νά σου έκφράσω τάς ευχαριστήσεις μόυ, 
ω Δ ιν χ ή  Κ α ^ ιό λ ια ,  διότι τόν ολίγον, πολυ ολίγον καιρόν 
δ δποίος σου επερίσε.υσε άπό τά μαθήματα σου τόν ¿χρησι
μοποίησες νά μου γράψνμ; Κ' εγώ έλεγα, πώς δέν μου γρά
φει ή . . .(ολίγον Ιλειψε νά εΐπώ τό παλαιόν σου ψευδώνυμον, 
διότι μέ τό παλαιόν σου ψευδώνυμον σ’ ενθυμουμην μή γνω- 
ρίζουσα .ακόμη τό νέον). Τέλος πάντων έλαβα τήν επιστολήν 
σου και ειδα ότι μ’ ενθυμείσαι. Έ γω , πίστευσέ με, θά σ' 
αγαπώ καί με τό νέον ψευδώνυμον όσον καί μέ τό παλαιόν, 
θοςως συ άγαπα: τ ’  αδέλφιά σου είτε νέα φορέματα φορούν 
είτε παλαιά.

"Ηθελον ν ’ αναβώ υψηλά υψηλά, όπως λέγει ό Ιωάννη;
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δ Χρυσόστομος, κα ί να φωνάξω με φωνήν δυνατήν δυνατήν, 
ν’ άκουσθή έως εις τά πέρατα τού κόσμου, ότι δέν δημοσι
εύω έργα των συνδρομητών μου. Τότε πιστεύω θά το ήκουον 
καί ό 'Αλέξανδρος Ψύλλος καί ό Μωϋσής Βιθυνός καί 
κάθε ίλλος. Ά λ λ ά  πόσου καλλίτερα θά έκαμναν άν το ή- 
κονον καί χωρίς ν ’  άναβώ υψηλά υψηλά καί χωρίς νά φω
νάξω μέ φωνήν δυνατήν, δυνατήν!

Ευχαρίστως, άγαπητέ μου Δημ ή τ ρ ι ε  Π. ΡοΒ σσί, θά 
προσφέρω εις τόν κ. Κουρτίδην, κατά τήν παραγγελίαν σου, 
τούς ασπασμούς σου κα ί τά βυγχαρητήριά σου δια τό 
Σ φ άλμ α  ζ ο ’ο Λ ε ΐ ύ τ ί ί α  τό όποίον σού ύπερήρβσε, Κ’ Ιγώ 
σού στέλλιο τους ασπασμούς μου καί τά συγχαρητήριά μου 
διά τήν 'Ελληνικήν κβρδίβν ή όποία κτυπα μέσα εις τά 
στήθη σου καί ή  όποία ένθουσιάζεται όταν πρόκειται δια 
τήν τιμήν τής Πατρίδος. Ευγέ σου!

Μίαν παφατήρησιν έχω νά κάμω εις μερικούς φίλους μου, 
τούς όποιους δέν αναφέρω διά νά μή τους δυσαρεστήσω. 
Εί; τάς έπιστολάς των τακτικά καί πάντοτε περί κανενός 
άλλου πράγματος δεν μου κάμνουν λόγον παρά δι* ασπα
σμούς καί πάλιν δι’ ασπασμούς· ώς νά ήνοιξαν καμμίαν 
φάμπρικαν ασπασμών καί κάμνουν άποστολάς τού έμπο- 
ρεύματός των. ’Εδώ μία κάσσα ασπασμούς! ΈκεΓένα σακκί 
ασπασμούς! Παρέχει ένα βαρέλι άσπασμούς! Εινε θαύμα 
πως δέν φουσκώνουν τά χείλη των! Μά δέν έχουν λοιπόν 
καμμίαν ιδέαν νά μου γράψουν; Κρίμα είς τήν ιδέαν που 
έχω δι’  αυτούς, πού τους νομίζω έξυπνα παιδιά. Καί είνε 
πράγματι, άλλά έτσι τους έρχεται. Λοιπόν είς τό έξής, φ ί
λοι μου, · νά μου γράφετε καί τάς σκέψεις σας, καί τάς 
εντυπώσεις σας. Καί τότε θά είμαι ευχαριστημένη, διότι 
άλίγον κατ’ ολίγον θά συνειθίζετε νά εκθέτετε τάς. ιδέας σας. 
Λοιπόν νά σας ίδω· χυττάξετε νά μή μ’ ¿ντροπιάσετε!

Καθόλου δέν μον αρέσει νά εινε οί φίλοι μου μαλωμένοι 
αναμεταξύ των. Γρήγορα, γρήγορα λοιπόν νά φιλιωθήτε, κύ
ριοι “Αρη, Ι Ι α ν ο ΐ ρ γ ο  Ό ΰ ν σ σ ι ν ,  καί Δ.

Βαθιιά βαθεια μέ συνεχίνησεν ή επιστολή σου, φίλτατε 
Τ η λ ί μ α χ ι ·  Είμαι πολυ ευχαριστημένη ότι μακρυά είς τήν 
ξενητείάν εκεί είς τήν Βουδαπέστην σέ κάμνω να ένθυμή- 
σσι τήν 'Ελλάδα. Α γάπα  την, φίλε μου, τήν- 'Ελλάδα, 
άγάπα την!

ΤΩ μ ι κ ρ έ  Φ α ία ζ ,  τ ί ωφελεί δ συλλαβόγριφος σου χωρίς 
τήν λύσιν του ; στείλε δά καί τήν λύσιν του νά σού τον 
δημοσιεύσω, άν μου άρέσ^.

Αί Δνο Ά δ ιΑ φ α Ι  που εινε τόσον καλαί καί ευγενείς, 
μοΰ κάμνουν τήν χάριν νά μου γράψουν καί τ ’ όνομά τω ν ; 
β ί  το περιμένω.
" Όραιότβτον είνε τό ελλιποσύμφωνόν σου,. ΈΑΛηνοπον·  

,ίοκ τ ο ν  Ό Λ ν μ π ο ν ,  και αξιον τού ψευδώνυμου σου, άλλά 
εινε πολυ ελληνικόν- στείλε μού το μεταφρασμένου καί θά 
τό δημοσιεύσω μετα χαράς.
• Πολύ μ’ ευχαρίστησαν τά πρός έμε αισθήματα σου,'ά ι-Α κ 
τδν Λιιμ ι/ ιτ (ύτ . Βεβαίως κακόν πράγμα είνε νά  είνε κα
νείς όξύθομος.

Φίλε μου β ε σ π ο ΰ χ ι ι  Ά μ ι ρ ι χ ι ,  είδα κ ’ έπαθα όσον ν’ 
«ναγνώσω τήν επιστολήν σου· καλλίτερα νά μήν επήγαινες 
είς τό συμβολαιογραφείου καί νά μήν έβλεπες τό παιδίον 
έκείνο τό οποίον έγραφε .γρήγορα καί χαΑ α  καί νά μήν έν- 
ίενβιάζεσο. Έ γώ  σού συνιστώ να γράφης καλά καί άς εινε 
καί ολίγον άργά, φίλε μου.

Έντύπωσιν μ ο ί εκαμεν ήέπιβτολή σου,’άραατω ^έ γοΨ 
Πίνδον. »"Οταν είδα, μού γράφεις, είς τήν αλληλογραφίαν 
ςον, Δ ίΑ Π Λ Α -ε ιε ,  ότι άγαπας τόσον τήν Μακεδονίαν όπου 
ζητούν νά μάς την πάρουν ο! Βούλγαροι, όταν είδα πόσον 
τήν αγαπάς τήν άγαπημένην μου Πατρίδα, μοΰ ήλθαν δά
κρυα εις τά μάτια μου καί ήθελα νά είσαι κοντά μου διά 
νά σε φ ιλή ιω .» Κ’ έγώ αν σε είχα κοντά μου, θά σε φι-

λοΰσα, φιλόπατρι Ά ρ μ α τ ν . Ι ί  r o f t  Π ίνδον ·  Μή λησμονής 
νά λέγνι'ς καί είς τάλλα τά παιδιά ότι ή Μακεδονία είνε 
Ε λληνική  καί ότι αυτοί είνε "Ελληνες!

Είμαι περίεργος, Αά-έυή Ρ όδ ο ν ,  νά μάθω αν επέτυχε τό 
βάψιμον των αυγών τού Λ ιν χ ο ΰ  Ρ ό δ ο ν  καί τού Ρ ό δ ο ν  
T o i  Ά π ρ ιΑ ί ο ν  καί εινε δυνατόν νά μήν επέτυχε; τό 
βόδον τού ’Απριλίου θά τάβαψε μέ τό γλυκν χρώμά του καί 
θά τακαμε τριανταφυλλιά.

Φίλτατε ’Α ρ χ ι μ ή δ η  Μ α θ η μ α τ ι κ ό ,  καλά κάμνεις καί 
ασχολείσαι είς τά μαθηματικά άφοΰ θίλης να γείν/,ς να υτ ι
κός, άλλά στείλέ μου αλλο πρόβλημα καί είπέ μου μυστικά- 
καί τ ’ όνομά σου.

’Ακόμη δεν είμπορώ να αυνελθω άπό την συγ.κίνησίν μου, 
τήν οποίαν μού επροξένησεν ή  επιστολή σου, προσφιλής μου 
Β ν σ σ ι ν ι α  Π α π α ρ ο ύ ν α .  » “Αν ησο έδώ (είς τας Καλάμα;) 
αγαπητή μου ΔίΑΠΛΑΣΙΕ, μου γράφεις, θά έτρόμαζες. ©ά 
ενόμιζες, όπως καί έγώ, ότι ηλθεν ή συντέλεια τού κόσμου. 
"Ολα τά σπίτια έρραγίσίησαν καί πολλά έπεσαν. Ευτυχώς 
όμως ό θεός έφύλαξε καί δέν έπαθε κανένας άνθρωπος. Τά 
δώδεκα Ευαγγέλια, τόν ’Επιτάφιον, καί την Ά νάστασιν τά 
¿διάβασαν έξω άπό τάς έχκλησίας, διότι καί α ί τρείς μεγά- 
λαι εκκλησίαι μας έρραγίσθησαν εις πολλά μέρη.» “Αχ, 
καλή μου Β ν σ σ ι ν ι α  Π α π α ρ ο ύ ν α ,  είθε ποτέ πλέον νά μή 
γείνν) σεισμόςουτι νάαίσθανθξς τέτοιον τρόμον. ΙΙοτέ! ποτέ!

Πάντοτε νά μου Υβάφης, καλέ μου Φοιστηρ.^
Ποια είνε πάλιν αυτή η  Μ ικ ο ά  Κ α ρ δ ί α ,  πού γράφει τό- 

σον χαριτωμένα καί είνε καί τόσον ¿ντροπαλή πού άπό τήν 
¿ντροπήν της δέν μου έγραφε τόσον καιρόν; Τό ψευδώνυμόν 
σου, μικρά μου φίλη, φανερόνει ότι έχεις καρδιά δΓ αυτό κ’ 
Ιγώ σου ήνοιξα τήν καρδιά μου αμέσως καί σε θεωρώ μίαν 
άπό τάς καλάς φίλας μου. Ά λλά  νίχωμεν καί καλό βωτημα, 
δέν μας λές καί τόνομά σου ; Μού λέγεις νά σε συστήσω είς 
τάς φίλας μου· πολύ καλά νά σε συστήσω καί μετα χαράς 
μάλιστα· άλλ’ ήκούσθη ποτέ νά συσταίνουν κανένα πού δέν 
είξεύρουν ούτε τ ’ όνομά του; Λοιπόν τ ’ ονομά σου κ’ έπειτα 
ή σύστασις· χέρι μέ χέρι. Τ ’ άκούς. Μ ικ ρ ά  Κ α ρ δ ι α  ;

υ λ η ρ ο φ ο ρ ία ι, ’ Α σ πασμ ο ί, Π ροσρήσεις. Τό Ρ ό δ ο ν
τ ο ν  Ά π ρ ιΑ ίο ν  προσφέρει τους ασπασμούς του είς την 
Π ρ ιο τ ό π ι ι ρ ο ν  Μ έ λ ι σ σ α ν ,  τήν Έ Α α ψ ρ α ν  " Α κ α τ ο ν  τον 
7V îpor t o i  Π ιΑ άγονη ,  τόν Κά Αν χ α  r o i  Ρ όδ ο ν  καί τό 
Έ ρ ν θ ρ ο ν  Ρ ό δ ο ν .  Ή  Β ν σ σ ι ν ι α  Π α π α ρ ο ύ ν α  μέ π«ρα- 
καλεί νά εϊπω είς τόν Μ έ λ α τ α  Ά ι τ ο ν  ότι τ ’ αρχικά 
γράμματα τού ψευδωνύμου της είνε τά ’/δια μέ τά αρχικά 
γράμματα τού όνόματός της καί ότι πρότερον ωνομάζετο 
Β α τ ζ ο χ ΐ λ α δ ο ν σ α  Π ερ ίσ τερ ο .Ή  'Α γ ρ ά μ π ε λ η  άντιχαι- 
ρετφ τήν Φ ιλ ό ρ η μ ο ν  Τ ρ ν γ ό ν α  καί ζητεί νά της ε ίπ^ τό  
αληθές ονομά της καί τότε υπόσχεται νά της είπή καί αυτή 
τό ίδικόν της, Τό “Ανθοη ïû ix  Α α μ ύ ν α ν  άσπάζεται τήν 
Π ρ ω τ ό π ι ι ρ ο ν  Μ έ λ ι σ σ α ν  τής οποίας έπιβυμεί νά μάθη τό 
όνομα, τόν Ά ί τ ι δ έ α  τ ω ν  MeAavûSr Λ ίθων,  τήν Φ ιλ ό 
ρ η μ ο ν  Τ ρ ν γ ό ν α ,  καί τήν Χ λ ω ρ ίδ α  r o i  Π α γ γ ι ι ί ο ν ,  Ό  
“Αρηρ «σπάζεται τόν ’Δ ι τ ι δ ό α  τ ω ν  M e . l a v ü v  Λίθων,  
τόν Α ιθρ ιο ν  Ο ν ρ α ν ό ν ,  τήν Ά η δ ό ν α  τ η ς  ’ Ερήμου -καί 
τόν “Ε ν δ ο ξ ο ν  Μ α ρ α θ ώ ν α ,  επιθυμεί νά μάθη το όνομα 
τής Μ ικ ρ ο ύ λ α ς  Τ ρ α λ α λ ά  καί τοΰ ’ Λ ρ α π ά χ ο ν .  Ή  ’<1η- 
δί>ν τ η ς  Έ ρ η μ ο ν  άσπάζετα ι  τήν Φ ιλ ό ρ η μ ο ν  Τ ρνγ ο ’ν α ,  
τήν ’ AviôoVa t o i  Δάσους, τήν 'Α γ ρ ά μ π ε λ η ν ,  τόν Μ ό-  
λ α ν α  Ά ι τ ο ν  καί τόν "-4fior ’Α γ ω ν ι σ τ ή ν .  Ό  Πός μ ο ύ  
το ν ά  σ ο ύ  % ο ’j r S  παρακαλεί τό Ε λ λ η ν ό π ο υ λ ο  r o i  Ό -  
λ ύ μ π ο ν ,  τήν . ' ( λω ρ ίδ α  r o i  Π α γγσ Ι ο ν ,  τόν Δ ιάβολο ν  
Κ ν π ρ ι ο ν  καί τόν Σ χ ο ι ν ο β ά τ η ν  νά του είπούν τά ¿νόματά 
των, δ δέ Τ η λ έ μ α χ ο ς  τόν Μ ό λ α ν α  Ά ι τ δ ν  καί τήν Φι
λ ό ρ η μ ο ν  Τ ρ ν γ ό ν α  νά του είπούν τά ίδικά των. Ό  Περι
κλής Γ. Σοϋτσος όστις παραιτεί τό ψευδώνυμόν του M ix p è c  
Δ ια β ο λ ά χ ο ς  στέλλει χαιρετίσματα είς την Ε· Μ. Ράλλη.
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

90 . ’Ε λλεχασύμφωνον.
άέ’ « —I V ô*û>‘ ,

'α ί—S ’—V I —δ—ή 'ιβ '—’ ■— 'ή*—"ί*η*-*έ '- '’-εύ·ί*·ϊ|,
Ί ο '—’ α” δ '—*'—ύ 'ό Ύ β ι—'β ί—ύ 'ιδ —'u"'6'<a\

’ββτάΛ«ι Μαρίας θηρεσία; T9fç Ίσ«*'*<£«$«
91.Φ ωνη*ντόΧιπον. 2 * μ β "λ""—τ'ν—‘v Y p V -tf" — 

κ “ —t'u —χ 'τ Υ ρ 'ν —σ " .—W —6‘ —xp V —χ**—Ύ φ *- 
β-ζ*—' —

‘Εσΐίλη toi? 'θ&>σού**.
92 . Σ υλλαβόγριφος.

Ms δύο μαΰρα, (£ν τονρχιχάν,
"Αλλο 8ό πάλιν ίλληνιχόν,)
Ά ν  τα ένωση«, βνα γλυχδν 
Κατασκευάζεις μαλβχτιχόν.

'Εατάλη i>ri τ«6 ΜονΦουργβ?·
9 3 . Σ υλλαβ όγρ ιφ ος . Το «pwtiv μου sîvs αντωνυμία, 

τδ δεύτερόν μου 8νομα υίοϋ τίνος τοΰ Ίαχώβ, τδ σύνολόν 
μου cive χωρα ητις ποτίζεται μέ πολύ αίμα ευρωπαϊκόν.

ΈτιάΥη ϋ*4 τοΰ Μ«Βμ*οόλχ.
9 4 . Σ υ λ λ α β ό γρ ιφ ο ;. Τδ πρώτον μου sîvs επίρρημα, τδ 

δεύτερόν μου ¿ρθρον, τδ τρίτον μου γράμμα, τδ τελευταΓόν 
μου αντωνυμία, τδ δε αυνολόν μαυ ίνομα χύριον.

’Ε ττβλη ό*1 Ά ΐιζ ά .ίρ ο υ  ΓσπJ .

99 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς . Τδ πρώτον μου π ίνε ι, τδ δεύτε· 
ρόν μου εινε αντωνυμία, τδ σύνολόν μου sîvs ποταμδ; τής 
"Ελλάδος.

E irtâX q  ύ ιΛ  * οδ Σ χ ο ι/ σδ ά το » .

9β. Σ υλλαβόγρ ιφος. Το πρώτον μου sTve γράμμα, th  
δεύτερόν μου μέρος τοϋ προσώπου, τδ σύνολόν μου θεός τής 
μυθολογίας.

Εστάλη g*i το5 νΑ̂ «β*{.
97 . Λ εξίγρ ιφος.

’Εάν 84ν είσαι άθεος, σχύψε προσκύνησέ με'
Χωρίς λαιμόν χαί χεφαλήν ατά πλοΓα ζήτησέ με.

Εστάλη τοϋ À(iJi»flou <«0 Φρυ̂ όί.
99 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

Είμαι πτηνδν άθώον χαί μάχην δεν βαστώ.
Πλην ’π ια ’ απ’ τδ κεφάλι την ίριδα χρατώ.
‘Γην ίριδα 8è ταύτην αν θέλης và έχβάλ^ς
Εις μέρος σώματός μου εϋβύς με μεταβάλλεις

‘.Βσιβλη ιΐ5ς 5u99(vtS< ΠΑκα?ού*««ί·

99 . Λ εξίγρ ιφος.
"Οταν με τδ χάππα μ’ εΰρης,
Είμαι άνθος χαί με ’ έεύρεις.

Χωρίς χάππα αν p i 'ôrjî,
Νά με πλεύσης είμπορεΓς,

Ένιλη Soi tûS Άονν-ϊςΓ.ιυ Γαβρι̂ Υ. 
19 0 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

Μ’ αγαπας μέ την χαρδιά «ου 3πως (Ϊμαι αν μ ' άφησες, 
άλλ’ αν ίξοφνα ν ’  άλλάξτκ τδ κεφάλι μου θελήσης 

κάτι εΪμαι πού φορείς.
Ευρέ το αν εΐμπορής.

Έ β ι4 * η  L-η), τ ί ϊ ς  Ε α ο σ τ ^ ι  η ίμ ν τ ιη ι  Μ α ρ τ ίο υ .

19 1 ,  Έ ρώ τνιο ις. Τίνος λέζεως ή δνομαστιχή πληθυντι
κή άποτελεΓται έχ τών δύο αχρων του αλφαβήτου ;

Εστάλη ύ«δ icapriAT(̂ 9{ * Αργιλέ wvi£e;.
1 0 2 . Π ρ ό β λη μ « . Έ άν Qr*\ δύσω §ν Ιχ των μήλων μον, 

8ά ΐχωμεν ίσα· Ιόν μοι δώσης |ν |χ των ίδιχών «ου, θά Ιχω 
4 πλείονα σοΰ.—Πό«α ϊχομεν έκαστος;

'£tf-ci>e ντν ..νν Μιλανσι '¿ΐτυθ-
1 9 3 .  ’Απροβδόχητον ; Που εύρέθη δ μέγας βασιλεύς 

των Περσών όταν την νύχτα προ τής εν Μαραθώνι μάχης 
άπεσύρθη νά χοιμηθή;

Έ ντβλη  vn i τΕν Λ .ci AÔ.Àf'<.

Δ ι4  το ύ ς  μ α νύά νο ντα ς  τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν .
1 0 4 .  L o g o g r tp h e .

'Avec cinq pieds, je  sa is t 'in stru ire  
Ef sans mon chef lu  ne sa is  te  conduire.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
76. Τής μαθήβεως δ δρόμος μαχρδς είνε χαί τραχύς 

Εις λειμώνας φέρει δμως ανθηρούς χαί ευτυχείς.
7 7 .  "Αρτεμισίου ("Αρτεμις, ίδν).— 7 8 -  ΤατόΓον (τά, τό, 

ϊδν). — 7 9 .  ’Αλκιβιάδης |’ Αλχή, β, άδης) — 8 0 .  Γραφίς, 
ραφίς. — 8 1 .  Τάφρος, τάφος. — 82. Το πυρ.— 8 3 .  Αί θύο 
χεΓρες— 8 4 .  Ή  λέξις «τράγξ 8 5 .  ΟΔΗΣΣΟΣ. |1. Ό 
λυμπος. 2 . Δελφοί. 3. "Ηρα. 4 . Συχή. 5. Σαϋρα. 6. ’Όνος.
7. Σωχράτης). —  86 .  ΣΤΡΟΣ. |1. Σιαγών. 2. "Τδρα. 
3. Ροδανός. 4. Όμηρος. 5 . Σολωμός).— 8 7 .  Διότι ίτι- 
r e t a t . — 88 .  Bonbon χαί jou jou.— 8 9 .  Etahle-Table.

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ Κ ΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ SEIPÀN  TOT ΕΠΩΝΥΜΟΥ

.’ Αηδών τής ’Ερήμου, 15 χαί 9. ’Αθανάσιος Διάχος, 13. ΑΓσωπος ό Φρύξ, 6. ’ Ανατέλλων Ά *τήρ , 9 . "Ανθος των 
Λειμωνών, 44. "Αίιος ’Αγωνιστής, 5. Άραπάχος, 44. ’Αρχάγγελος Γαβριήλ, 44. ’Αντώνιος Βαλδρέσχας, 41. Βια· 
πουχιος Άμέριχος, 1. Μανουήλ Βολανάχης, 10. Βυσσινιά Παπαρούνα, 45. Β. Ν. Γιαννούλης, 6. Εαρινή Νύξ, 9. 
Εικοστή πέμπτη Μαρτίου, 4 4. Έλληνιχή Σημαία, 8. ’Ελληνόπουλου του Ό λυμπου, 3. Ερυθρόν Ρόδον, 14. Σπυρί
δων Μ. Θεοτόχης, 9 . Κάλυξ Ρόδου, 3 . Καρδηνάλιος Ρισελιέ, 12 χα ί 7, Σ. Δ. Κριεζώτης, 4. Κορχοράν, 15. Κω· 
δωνοχρούστης, 40. Λευκή Καμέλια, 9 . ’Αναστάσιος Διόν. Λιβιερατος, 6. Μαρία θηρεσία ή Ίσπανίς , 5. Άλέξαν. 
8ρος Μαυρουδίνης, 7. Μικρά Δούχισσα, 3 . Μιχρα Καρδία, 9 . Μιχρδς ΦαίαΙ, 4. Μικρούλα Τραλαλά, 14. 
Μπαμ.πνυλας, 2 . Παϊς μαχόμενος ύπέρ Πατρίδος. .5 . Πανούργος Όδυσσεΰς, 6. Ελένη Παπαλεξάνδρου, 44. 
’’Ιωάννης Ν. Πατσιάδης, 3. Πειπερδσπυρον, 14. Πέλεχυς Τενέδιος, 40. Πές μού το νά σού το 'πω, 42 χαί 9. 
ΙΙιπ ΐγχα, 9. Σάλπιγξ τής Βραΐλας, 44. Ζωή Μ. Σάουρωτ, 7. Περικλής Γ. Σοΰεσος, 42. Σπαρτιατις Άργιλεωνίς, 
7 . Σπινθήρ, 12. Σωχράτης, 15. Τηλέμαχος, 8. .'Τίγρις τής Β ςγγώ ης, 8 . Τσάτσ« Γδλα^τή, 9 . Φω^τήρ, 9, 
Ιω άννης Γ. Χβραλαμπίδης, 4.

ΓΤΑ τ ί *  λ ν »3 ν , β ν β ΐ  λν#βι< 3 0  ΆηβιΧιΆυ, Μι $ΐ||<0φ<β^ΰφιν <1; γνΧλον ].

ΠΑΡΑΔΟΞΟΣ ΙΠΠΑΣΙΑ
■ Ή το Κυριακή, χαί οί γ ίν ε ις  τ ί5  Κώστα τ φ  ειχον 

όποσχεθή νά τον υπάγουν περίπατον. Ό  Κώστας 
Ιχει μεν πολλά προτερήματα, α λλ ’ Ιχει χαί το 
ελάττωμα νά είνε ανυπόμονος χαί 3ι’ α υ ά  πριν ΙλΟνι 
ή ιορα τού περιπάτου έχρέμασβν εις το άναρτήριον 
τοϋ άντιθαλάμου τδ επανωφόρι του, τον ναυτιχδν του 
πΤλον, Ιφίρε δε χαί το μικρόν του πτυάριον χαί τήν 
όμβρέλλαν του.

Δυστυχώς δμως μετά τδ μεσημέρι ό χαιρός ¿χά
λασε διά μιας- ήρχισε νά ψιχαλίζη, επειτα να βρέχη 
σιγά, χαί Ιπί τέλους Ιπιασε ραγδαιοτάτη βροχή·

Ό  Κώστας ¿θύμωσε έναντίον του χαιροϋ, άντί δ« 
νά περιμένη μέ χαλήν χαρδίαν να παύση ή βροχή, 
άπδ τδ πείσμα του ¿πήγε χ ’ εχάθησεν ¿μπρος εις τδ 
παράθυρου τοΰ . άντιθαλάμου, βλάκων άλλοτε μεν τδ 
άναρτήριον τών ενδυμάτων, άλλοτε δε τάς χελιδόνας, 
αί όποϊαι Ιφευγον, μισοδρεγμεναι χαί περίτρομοι-

—  Πώς τά ζηλεύω, τά χελιδόνια ! . . .  έλεγε μέ 
τδν νοϋν του δ Κώστας- πεοοΰν με τά πτερά των 
μαχρυά . . .  μαχρυά. . .  χαι πανε όπου θέλουν.

Μέριχαί στιγμα'ι ¿πέρασαν χατ’ αύτδν τδν τρόπον" 
Ιπειτα εςαφνα εΤδεν έπίσω άπδ τδ άναρτήριον ¿ν με- 
γάλον πτηνόν μέ πελωρίας -πτέρυγας χαι θεόρατα 
πόδια ... Τδ πτηνδν ¿πλησίασε προς αυτόν, καί ό 
Κώστας ήσθάνθη ότι τδν έβαλαν ¿πάνω είς τήν ράχιν 
του πτηνού, τδ όποιον επέταξε τότε μετά μεγάλης 
ταχότητος.

Τό πτηνδν Ιχεΐνο επέτα ώς αστραπή· αί μεγάλαι 
του πτέρυγες Ιχαμνον φρρρ ! . . .  <?ρρρ ! τοσον 
ύψηλά έστήγαινε χαί τόσον έπλησίαζεν εις τδν ήλιον 
ώστε ό Κώστας έφοβήθη μή ψηθη ν·“ί χαρβουνισθή 
. . .α λ λά  πάλιν ηχούσε φρρρ ! .  . . ?ρρρ! χαί τδ πτη·· 
νον χατέβη είς τήν θάλασσαν. . .  Τότε πλέον τα 
έχρειάσθη με τά σωστά του ό Κώστχς. . .  Α !  εμε* 
τανόει διά τήν επιθυμίαν όπου ειχε να πεταξτ), εμε- 
τανόει διά τήν ανυπομονησίαν του- άλλα τ ίτδ  ϊφελος, 
ήτο άργά πλέον, χαί τδ μόνον τδ δποΤον ήδύνατο νά 
χάμη ήτο νά χρατηθη χαλά από τα  μεγαλα πτερά 
τοΰ πτηνού έχείνου διά νά μή πέση. Έ ξαφνα  πάλιν 
Ιφάνη εις τδν Κώσταν 0τ; τδ πτηνδν ¿πλησίαζε βια
στικά είς τήν οίχίαν των χαί ό-ταλαίπωρος Κώστας, 
άπλώσας άπδ τήν χαράν του τάς χεϊράς του, ««ήχε 
τά πτερά τοΰ πτηνοΰ τά όποια Ιχράτει, έχασε τήν 
ίσορροπίαν-χαί έχρημνίσθη άπδ τδ ίίψο; έχεϊνο . . , 

Έξύπνησεν είς τδν άντιθάλαμον, εξηπλωμένος 
χ « ά  γ ή ; οπού ¿γλίστρησε χ ’ έπεσεν άφοϋ άπεχοιμήθηΐ 
"Ολη αύτή ή παράδοξος ιππασία έπι τοϋ πτηνοΰ ήτο 
άπλοϋν δνειρον-

Ευτυχώς ό χαιρδς διωρθώθη, χαι δ Κώστας έτι- 
μωρήθη μόνον χατά τδ ήμισυ' διότι έξήλθεν ε ίς  πε
ρίπατον χαί ¿χάρη τόν χαθαρδν αέρα χαί τδν ήλιον, 
δχι πλέον επί τοϋ τερατώδους χάί φοδεροϋ έχείνου 
πτηνοΰ, άλλά  περίπατων με τούς ΐδιχούς του πόδας. 

(Μίμησις) ΦΙΛΟΜΗΛΑ.

E ro s  Ζ ' . - Τ ϊ υ ϊ ο ι  8 ον·
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MISTOÜI TOS MISOS IIPOS HIPOS A01INAION

Μ ιχ ρ ί μ ο υ  g>Me, A  * A ,t P ^ to 5
Μ έλ ι; καί μετά βίας είμχορώ νά συνέλθω ακόμη 

από τήν ανησυχίαν των εκλογών' τι κίνησις ! τί θό
ρυβος, τ ί βιαδηλώσει;! Ά πό τήν μίαν άκραν τής 
Ε λλάδος έ'ως εις τήν άλλην, «ττ* τάς Α θήνας έως 
το μικρότερον χωρίον τό όποιον εινε στρυμωγμένον 
είς τό βάθος καμμιας κοιλάδος,' άλλος λόγος δίν 
εγίνετο παρά διά τάς Ικλογάς.

Τέλος πάντων έφΟασεν ή ίβδόμη Α πριλίου' άπό 
τήν ανατολήν τοΰ ήλιου ήρχισεν ή εκλογή ' είξεύρεις 
βέβαια ότι γίνεται, διά σφαιριδίων' στήνουν τάς κάλ
π α ς μέσα εις τάς εκκλησίας ή τά σχολεία κατά 
σειράν, άναλόγως τής αλφαβητικής τάξεως τον επω
νύμου το όποιον έχει ό υποψήφιος' πρώτη έρχεται ή 
κάλπη άς είποΰμεν τοδ Άναγνωστοπούλρυ, έπειτα 
τοΰ Βασιλειάδου, έπειτα τοΰ Γεωργιάδου, κατόπιν 
τοδ Δημητριάδου καί οίίτω καθεξής' όταν έμ ίή  ό 
έκλογεΰς διά νά ψηφίση, ό πρόεδρος τής εφορευτικής 

.επιτροπής παρατηρεί άν είνε το όνομά του σημειω- 
μένον είς τον έκλογικόν κατάλογον1 καί άν είνέ τότε 
φωνάζει δυνατά ό κήρυξ οτι ό τάδε Οά ψηφοφορήση 
κα ι ό γραμμαίεΰς τής επιτροπής σημειόνει ότι ό 
δείνα έπήγε κ’ εψήφισε' ό έκλογευς τότε παίρνει μέ 
τήν σειράν τάς κάλπας όλων των υποψηφίων είς 
κάθε κάλπην εινε ένας σφαιριίιοδότης Καί του δίίει 
όν σφαιρίδιον' ό ψηφοφόρος βλέπει τ'ο όνομα τού 
υποψηφίου σημειωμένου επάνω εις τήν κάλπην, βά
ζε ι το χερι του μέσα εις τ'ον σωλήνα τής κάλπης" ή 
κά λπ η  έχει δυο χωρίσματα, εις το εν τό δεξιόν είνε 
σημειωμένου Ν α ί, είς τό άλλο τό αριστερόν Ό  χ  ι' 
α ν λοιπόν ό ψηφοφόρος θέλη διά βουλευτήν τόν δείνα 
υποψήφιον, βίπτει τό σφαιρίδιόν του είς τό Ν α ί, άν 
όμως δέν τον θέλη, το ρίπτει είς τό Ό χ ι ,  αλλά 
μέσα άπό τόν σωλήνα, διά νά μή φαίνεται τό χέρι 
του, διότι ή ψηφοφορία γίνεται μυστική.

Α ί εκλογαι διαρκούν έως τήν δόσιν του ήλί?υ’ 
τότε σφραγίζουν τάς κάλπας, καί έπειτα αρχίζει ή 
δ ι α λ ο γ ή  τ ώ ν  ψ ή φ ω ν '  δηλαδή μετρούν πόσας 
έπήρεν ό ένας καί πόσας επήρεν ό άλλος' τ ί συγκί- 
νησις κατέχει τότε τό πλήθος τό όποϊον εινε συνη- 
θροισμένον έξω από τόν τόπον τής εκλογή ;' άλλα 
τήν μεγαλειτέ^αν άπ’ όλους συγκίνησιν έχουν αΰτοί 
οι υποψήφιοι' αρά γ έ  τους εξέλεξαν ή δέν τους εξέ
λ εξα ν ; είνε βουλευταί, αντιπρόσωποι του έθνους ή 
δεν εινε; δέν το ειξεόρουν' ή κάλπη το είξεόρει καί 
τ® κρατεί μυστικόν' επί τέλους ανοίγει ή θύρα τής 
εκκλησίας ή του σχολείου όπου εγειναν αί εκλογαι' 
σούς 1 σιωπή! φωνή δέν ακούεται άπό τό πλήθος' 
έξερχεται είς καί φωνάζει τό αποτέλεσμα τής εκλο

γής διά τόν πρώτον υποψήφιον : Ά ς  είποΰμεν: 500 
ναί καί 4 0 0  οχι ! κ ’ έπειτα περιμένουν νά Ιδγουν καί 
τ' αποτελέσματα τών άλλω ν' εις τας·οικίας των υπο
ψηφίων πολλοί σκυμμένοι επάνω είς τραπέζια γρά
φουν τ’ αποτελέσματα τών διαφόρων τμημάτων, των 
διαφόρων δήμων. Τ ί καρδιοχτύπι είν' έκείνο! Αυτός 
ό υποψήφιος πάγει έμχρός, παίρνει πολλάς ψήφους, 
είνε όλο χαρά, ό άλλος πίπτει κάτω, αρχίζει νά χανη 
τό θάρρος του' ελπ ίζει όμως εις τόν τάδε δήμον' 
έρχονται τά μεσάνυκτα' εις τ ά ; οικίας τών υποψη
φίων αγρυπνούν επί τέλους φθάνουν όλα τά απο
τελέσματα· αύτός καί αυτός επέτυχε' ό άλλος απέ- 
τυχε' χαρά, καί φώτα καί ζήτω τώ ν ψηφοφόρων καί 
βεγγαλικά καί πύραυλοι (όοκέταις) είς τήν οικίαν 
τού έπιτυχόντος· λύπη καί σκοτάδι, σιωπή καί νέκρα 
είς τήν οικίαν του άποτυχόντος' αύτους ήδέλησεν 
ό λαός, τούς άλλους δέν τους ήθέλησε.

—  “Ωστε ό κύριος τήν ήμέραν εκείνην εινε ό 
λα ό ς ; θά μ ’ ερώτησης.

—  Βέβαια' ό λαός είνε δ κύριος' ή θελησίς του 
θά γείνη τήν ήμέραν εκείνην καί τήν θελησίν του 
τήν εκφράζει μέ τό σφαιρίδιόν του' ά λλά  διότι είνε 
κύριος πρέπει ίσα ίσα νά δείξη φρόνησιν καί γνώσιν. 
Αύτός έχει είς τάς χεΤράς του, τήν ήμέραν εκείνην, 
τήν δόξαν, τό μέλλον τής Πατρίδος, διότι οί βου
λευτα ί τούς οποίους θά έκλεξη θά εκλέξουν τήν 
κυδέρνησιν τοδ Κράτους, καί άν ή κυέέρνησις είνε 
καλή προοδεύει ή Ε λ λ ά ς , άν δέν είνε καταστρέφε- 
ται. Ά λ λ ά  εννοούν ολοι αυτά τά πράγματα; έν- 
νοοΰν οτι κάμνουν μεγάλην αμαρτίαν αν εκλέξουν 
βουλευτήν κάποιον μόνον καί μόνον διότι τούς 
έπρόσφερε ένα κρασί είς τό καπηλεϊον ή διότι τους 
έκαμε μίαν εργασίαν των έν ώ είξεύρουν ότι εινε 
εντελώς ανίκανος άνθρωπος; Τό εννοούν οτι προδί
δουν τήν Πατρίδα;

Δυστυχώ; άκόμη δέν το εννοούν όλοι.
Μικρέ μου φίλε, σοΰ όμιλω διά τάς έκλογας όχι 

διότι θέλω ν’ άνακατωθή; είς τά πολιτικά, άπαγε, 
κάθε ά λλο ! άλλά διότι άπό τώρα πού είσαι μικρός 
πρέπει νά καταλάδης τ ί ιερόν πράγμα είνε ή ψήφος 
καί πόσον μεγάλην σημασίαν Ιχουν αί εκλογαι δια 
τήν ΙΙατρίδα' αυτά πού σου λέγω  τώρα κρύψε τα 
βαθειά είς τήν καρδιά σου καί όταν γίνης είκοσι ένας 
έτους, όταν λάβης τό πολύτιμον δικαίωμα νά έχφρά- 
ζης μέ τήν ψήφον τήν γνώμην σου περί τής Πατρί
δος μας, τότε άς σου είπή ή καρδία σου τι πρέπει 
νά κά μ ης. . . «

* *
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Οί δρόμοι τών Α θηνών ήοχισαν ν ’ ασπρίζουν πά
λιν απο τήν σκόνιν, και τα μαρμαρινα κτίρια να
θαμβώνουν τούς οφθαλμούς εις τό ζωηρόν φως του
ήλίου.

Διά τούτο προχθές τήν αυγήν, πριν «νατείλη 
άκόμη ό ήλιος έκαμα μίαν μακράν εκδρομήν ώ ! 
τί ώραία πρωία ήτον εκείνη !

'Ο ουρανός ήτο καθαρότατος' γλυκεία  αύρα ¿θώ
πευε με τήν πνοήν της τήν πρασίνην χλόην καί τους 
ανθισμένους κλώνους τών μηλεών' όταν «νέτειλεν 
ο ήλιος τί ζωή διεχύθη αμέσως είς τήν εξοχήν! αί 
πεταλοΰδχι μέ τά χρωματιστά των πτερά επέτων 
τρελλά επάνω κάτω, έπαιζαν μέ τάς ακτίνας τοδ 
ήλιου καί έπειτα «πήγαιναν κ’  εξεκουράζοντο επάνω 
είς τάς άνεμώνας' Μέσα άπό τά φυλλώματα τών 
δένδρων ήκούετο τό γλυκύ κελάδημα τής άηδόνος, 
τής καρδερίνας, τοδ σπίνου. Έκάθησα πλησίον ένός 
ρυακιού ύπό τήν σκιάν ένας πλατάνου, καί εν ώ  ή- 
κουον τόν μόρμυρον τοΰ νεροδ τό όποιον έτρεχεν κα
θαρόν ώς κρύσταλλον, ό άνεμος έφερεν ¿ω ς είς εμέ 
τό «ρωμα τών άνθέων τών τριγύρω κήπων καί τό 
φαιδρό·/ τραγούδι τών γεωργών οι όποιοι είμγάζοντο 
είς τούς αγρούς ! »

Καί ελεεινολόγησα εκείνους οί οποίοι κάθηνται 
κατάκλειστοι μέσα είς τους τέσσαρας τοίχους τοδ 
δωματίου των !

Αί Άθήναι Ιλαβον πλέον έντελώς τήν καλοκαι
ρινήν των δψιν.

Οί ψάθινοι πίλοι, τά καλοκαιρινά φορέματα, τά 
όποΤα έ'ως τώρα ήσαν συμμαζευμένχ είς τά ερμάρια 
ή καί τά καταστήματα τών π ιλοπωλών καί εμπό
ρων καί περιέμενον άνυπομόνως νά περάση ό χει- 
μών, Ιφάνησαν π άλ ιν . Ή  χιών δέν σκεπάζει πλέον 
τα βουνά δένπαγόνει τα προδατάκια κα ίτά  κατσικάκια, 
άλλά μένει εις τάς άποθήκας τών παγοπωλών καί 
χρησιμεύει διά τά δροσιστικά παγωτά τά δποΤα έτέ- 
θησχν είς ενέργειαν προ τριών περίπου εβδομάδων.

Τ ά εξοχικά ξενοδοχεία, τά όποΤ* ήσαν ώς μου
διασμένα άπό τόν χειμώνα, ήνοιξαν πλέον τά βλέ
φαρά των, δηλαδή τά παράθυρά των' έπίσης καί τα- 
θερινά θέατρα τά  όποϊα είναι πλησίον τοδ ΊλισσοΟ 
ήρχισαν κατ' αύτάς τ ά ; παραστάσεις των.

Ή  θάλασσα τοδ Φαλήρου προσμένει νά λούση 
καί νά δροσίση τά σώματα τών ’Αθηναίων μικρών 
καί μεγάλων.

Ά λ λ ’ άκόμη έχει καιρόν νά πέριμένη' εις αυτό 
τό μεταξύ συ, μικρέ μου φ ίλε , μ ελέτα τά μαθήμα
τα  σου, διότι ήρχισαν αί επαναλήψεις, καί κύτταξε 
νά άριστεύσης είς τάς εξετάσεις σου διά νά χαρή ό 
πατήρ σου καί ή μήτηρ σου, καί σύ μέ τήν εύχα- 
ρίστησιν οτι έκαμε; τό καθήκον σου νά περάσης 
ωραιότερα τάς διακοπάς.

Σ έ φιλώ ό φίλος σου 
’Απρίλιος

Ό τ ι  πιστόν αντίγραφου
Α ρ ι ε τ ο τ ε λ η ε  Π . Κ ο ϊ ρ τ ι δ η ε

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ ΣΩΜΑΤΟΦΥΛΑΚΕΣ
[Συνέχεια· ίδε σελ. 103]

Τάς ήμερας έχείνας τάς όποιας οί τρεΤς φίλοι 
' Μοντανής, Σαιζάνης καί Δουμποδάνος είχον τάς 
κρυφός ομιλίας των καί απέφευγον τόν Μάριον, ώς 
ένθυμε'σθε, καί ό Μάριος έλυπεΐτο κατάκαρδα διά 
τήν αδιαφορίαν τών καλών φίλων του, καί εύρίσκετο 
είς μεγάλην άπορίαν, οί τρεις καλοί εκείνο: νέοι διά 
τόν Μάριον ίσα ίσα εφρόντιζον. Έσυλλογίζοντο καί 
αύτοί τήν ερημιάν τοΰ Μαρίου, καί Ισκέπτοντο ώς 
καλοί φίλοι πώ ς νά τον διασκεδάσουν ολίγον, καί νά 
τον κάμουν νά λησμονήοη τήν έρημίαν του καί τήν 
στέρησή τής πατρίδος του καί τών αγαπητών του 
γονέων.

Άπεφάσισαν λοιπόν νά πάρουν τόν Μάριον εις 
τάς οίκογενείας των ώστε νά διέλθη τάς έορτάς μέ 
ευθυμίαν. Ά λ λ α  ευθύς εξ  αρχής εύρέθησαν διηρη- 
μένοι, διότι καί ό Μοντανής ήθελε νάτον πάρη καί 
ό Σαιζάνης καί ό Δουμποδάνος, δέν ήτο δέ δυνατόν

νά το ν  πάρουν καί οί τρεις των διά μιας. Τοδτο 
λοιπόν ήτο όλη όλη ή αφορμή τής φιλονικίας τών 
τριών καλών φίλων, καί διά τούτο εσιώπων δσάκις 
ήρχετο πλησίον των ό Μάριος.

Τόσον δέ πολλή ήτο ή φιλονικία τών τριών συμ
μαθητών, ώστε ολίγον Ιλειψε νά δυσαρεστηθοδν με
ταξύ των καί νά τα χαλάσουν, διότι οδτε ό Μον
τανής, ούτε ό Σαιζάνης, ούτε ό Δουμποδάνος ήθελε 
να υποχώρηση.

Καί ό Σαιζάνης καί ό Δουμποδάνος «νεγνωριζον 
βέβαια καί αύτοί ότι ο Μοντανής καί ένεκα τή ; 
ήλικίας του, καί ενεκα τής υπεροχής του έδικαιοδτο 
νά παραλαβή αύτός τόν Μάριον, ά λ λ ά  δέν ήθελον 
νά το όμολογήσωσι.

Έ ν  τοΰτοις, άφ' οδ παρετήρησαν τήν λύπην τοδ 
Μαρίου εν τω  σπουδαστηρίφ, έσκέφθησαν οτι έπρεπε 
τέλος πάντων νά αποφασίσουν τήν ήμέραν εκείνην
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κ«ί Μ» σνμέιβασθοίίν. ΕύΟύς λοιπόν καθώς έγινε διά—
λειμμ«, έτρεξαν νά εΰρουν τον Μονΐανήν-νά «ΟΜ-
οίσουν πλέον όρισπ-Λΐΰς καί να Χοθ?5 το πολΰκροτον 
ζήτημα.

Ό  Σαιζάνης μέ ολίγα ; λέξεις παρέστησεν *ϊς 
τον Μοντανήν τήν κατάστασιν τού Μαρίου, καί έπρό- 
τεινε τήν εξής πρότασιν:

—  "Ακούσε, Μοντανή, ά\ ο δ κανείς μας δέν απο
φασίζει νά ϋποχωρήση, σοΰ προτείνω άπδ μέρους μου 
καί άπδ μέρους τοΟ Δουμποδάνου, νά άφήσωμεν τήν 
τύχην νά αποφασίϊη τ ί ς '
θά πάρη τδν Μάριον εις 
τήν οίκογένειάν του, '

—  Τ ί θά ειπή αυτό; . ....
ήρώτησεν ό Μοντανης, τ ί ' ϊ ; .
έννοεΐς: \ ■·. '■

—  Στάσου νά ίδής. 
θ ά  ρίψω υψηλά αΰτήν τήν 
δεκάραν καί αν πέση κο
ρώνα θά τον πάρης σύ 
τον Μάριον, καί άν πέση 
γράμματα θά τον πάρω 
έγώ . Έ κατάλαβες;

■—  Α", α ίΐ νάχωμε καί 
τον νουν μαςί καί ¿μένα 
μ ¿λησμονήσατε! ανε- 
φώνησεν ό Δουμποδάνος.

 "Ε χει; δίκαιον, εί-
πεν δ Μοντανης. "Ο
ποιος άπό τούς δύο μας 
κερδήση,θά παίξη έπειτα 
με τον Δουμποδάνον, καί 
οποίος κεροήση τελευ
ταίος,· θά τον χάρη τον 
Μάριον. Ειμεθα σύμφω
νοι;

— ’Εμπρός λοιπόν, ει- 
χεν ό Σαιζάνης καί Ιλα·
6βν εκ τού θυλακίου του 
μίαν δεκάραν καί την !ρ - 
ριψεν δψηλα με δλην του τήν δύναμιν.

Ή  δεκάρα επεσε κατά γής καί οι τρεΐς μαθηταί 
έκυψαν εύθύς με χροθυμίαν νά ϊδουν τ ί ήτο, κορώνα 
ή γράμματα;

—  "Εχαβα ! ε!χεν ό Μοντανής μετά πολλής λύ 
πης. Ή το  γράμματα.

—  Τώρα οϊ δύο μας, είπεν δ Σαιζάνης πρός τδν 
Δουμποδάνον.

—  Σχάσου, είπεν ό Δουμποδάνος. “Α ν χάση κο
ρώνα, ό Μάριος είνε ίδικός μου.

—  Βέβαια, είπεν ό Σαιζάνης, καί Ιρριψε πάλιν 
τήν δεκάραν.

‘Α λλά  καί χάλιν έπεσε γράμματα.

—  Έκέρδησα! άνεφώνησε μετά χαρας δ μικρός
Σαιζάνης:.
• Καί έβαλε τάς χείράς του εις τα βτόμα του ώς 

σάλπιγγα καί ¿φώναξε μέ ολην του τήν δύναμιν: 
«  Καπάνη! Καπάνη!»

Ό  φίλο; μας δ όποιος εχάθητο παράμερα συλλο
γισμένος Ιτρεξεν ευθύς προς τδ μέρος αχό το οποίον 
ήκούσθη ή  φωνή.

' Α λλά  πριν «ύτός φθάση πλησίον των τριών φί- 
• λων, αύτοί εΐχον συμφωνήση Soi τάς διάκοπάς τού

Πάσχα θά τον χάρη τον
». Μάριον ό Δουμποδάνος

·.. ' καί τάς μεγάλος διακο-
.·■ χάς θά τον χάρη ό Μον-

' ί· .ν  · τανής, άνισως καί δεν
στείλουν νά τον χάρουν 
οί γονείς του εις τήν πα
τρίδα.

Έ ν  τούτοις δ Καπά- 
νης έπλησίασε καί τους 
ήρώτησε μ ι απορίαν καί 
ανησυχίαν.

— Σ είς με «φωνάξατε; 
—-Ν α ί, ήμείς, ειπεν 

δ Σαιζάνης, ή μάλλον 
έγώ , διότι έχω κάτι π 
νά σ' ¿ρωτήσω. Θέλεις, 
Μάριε, νάμου κάμης μίαν 
λ,άριν ; ^

—  Τ ί χάριν ; ήρώτη- 
σεν ό Καπάνης. Δεν κα
ταλαμβάνω τ ί θέλεις νά 
εϊχης.

—  Νά Ιλθης μαζί μου 
νά χεράσωμεν τδ νέον 
ίτος εις τήν οίκογένειόν 
μου.

"Οταν ήχουσε τήν χρό- 
τασιν τούτην τού Σαιζόνΐ) 
δ Μάριος τόσον συνεκι- 

νήθη, ώστε έδέθη ή γλωσσά του καί δίν ήδΰνατο νά 
δμιλήση’ διότι κατ’ άρχάς Ινόμισεν οτι τδν περιπαί
ζει δ Σαιζάνης. Ά λ λ ’ δμως ό Σαιζάνης τού ίδωχι 
τήν δεξιάν του καί έ Μοντανης καί δ Δουμποδάνος 
Ινευον εις αύτδν νά δεχθή τήν πρότασιν τού Σαιζάνη.

—  Α λή θ ε ια ; έψιθύρισεν ό Μάριος. Αλήθεια; 
Δέν εισθε λοιπόν δυσηρεστημένοι εναντίον μου ; Έμέ 
είχετε εις τδν νοϋν σας. καί δι’ έμέ ¿φροντίζατε, αγα
πητοί μου φίλοι, εν ώ  έγώ  ένόμιζα δτι συμβαίνει το 
ενα ντ ίο ν ;.. .

Καί τόσον χολλή ήτο ή συγκίνησίς του, ώστε δίν 
ήδυνήθη νά χροχωρήση.

—  Ναί, Καπάνη, διά « έ  εφροντίζαμεν, είπεν ό

«  Κ α ι  ε ρ ρ ι ι έ  π α μ η  t u n  δ ε κ ά ρ ά ν  ·
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Μοντανης με σοβαρότητα, καί έμαλώναμεν τοσας 
ήμέρκς ποιο; άπδ τούς τρεΐς μας νά σε χρωτοπάρη. 
Άφήσαμεν λοιχδν καί ήμείς νά 'το  αχοφασιση ή
τυχη.

Τότε δ Δουμποδάνος διηγήθη με πολλήν ευστρο
φίαν καί ταχύτητα τά διατρέξαντα, ώστε ο Μάριος 
Καπάνης δεν ήδυνήθη νά άποκρύψη τήν χαράν του 
καί άνεφώνησεν:

— "Α χ ! αγαπητοί μου καί καλοί μου φίλοι, πώς 
θα είμπορέσω νά σας" ευχαριστήσω διά τήν αγάπηνσας;

Καί δ Μοντανής άπεκρίθη:
. — Ή  μόνη μας εΰχαρίστησις εινε ή χαρά τήν 

όποιαν τώρα αισθάνεσαι. Μή 
σε μέλλε', καί ήμεΤς άπδ . .·<" .
τήν άρχήν ένοήσαμέν ότι ", ..· Λ1·’\
σί> θά είσαι καλδς φ ίλ ο ς .. Λ'··,γ ϋ.δδί'
"Ωστε δέν μας χρεωστεΐς 
τίποτε, φίλτατε Καπάνη.

θ '

- Ό  Μάριος Καπάνης έ 
γραψε προς τήν μητέρα του 
τήν καλήν είδησιν, καί τήν 
επαύριον ο Παδλος Σαιζά- 
νή; με τήν άδειαν το3 διευ- 
θυντοδ εχήρε μαζί του τδν 
φίλον του Μάριον.

Οί γονείς τοδ Σαιζάνη 
τόσον ηύχαριστήθησαν δτε 
είδον τδ Ιξυπνον πρόσωπον 
καί τδν καλδν τρόπον τοδ 
Μάριου Καπάνη, ώστε τον 
« επήραν άπδ καλδ μάτι »

-καί τον ύπεδέχθησαν μετά 
πολλήςχαραςκαίπροθυμίας..

Τήν χρώτην ’ Ιανουάριου 
έστάλησαν χρδς τόν Παύ
λον άπειρα δώρα άγιοβασι- Έ χ ε ιχ  δ ί κ α ι ο ν ,  ε ι π ε ν  ο  

λειάτικα, βιβλία με εικόνας,
παιγνίδια διάφορα, καί πλήθος ά λλα  εύμορφα πράγ
ματα, δώρα των συγγενών καί τών φίλων τής οικο
γένειας.

Ό  Παύλος Ιφερεν είς τδν φίλον του καί του ¿δεί
κνυε τά είίμόρφα δώρα, άλλα ό Μάριος δέν ήθελε 
νά «πλώση τήν χειρά του - νά τα έγγίση καί Ικά- 
θητο συλλογισμένος. Πού εκείνη ή ζωηρέτης του 
καί ή μεγάλη του ευθυμία ! ’Ά ν  τον ¿βλέπετε θά 
¿λέγετε, Καλέ αύτδς εινε δ Μ άριος! τόσον είχε 
μεταδληθή·

Ό  Παύλος διά νά τον διασκέδαση, τδν επήρε 
μετά τδ γεΰμα εις τδ δωμάτων οπού ήσαν τά άγιο- 
βίίίλειάτικά του χαί είχε χρδς αυτόν:

—  Μάριε, 0ά μου χάμης άλλην μίαν χάριν ;
—  Τ ί χάριν;
—  Νά εκλέξης άχδ ολα αυτά εδώ τά  δώρα δ τ ι 

σ’ άρέση. _
—  Α λήθεια  ; είπεν ό Καπάνης με χαράν.
—  Ναί.
Τότε ό Μάριος έχύτταξε μέ πολλήν προσοχήν 

βλα τά  δώρα τού Παύλου κατά σειράν. Τά χρυσό
δετα βιβλία, τά όποια ήσαν σωρός ¿πάνω είς τήν τρά
πεζαν καί ήσαν. όλόχρυσα καί ¿κοκκίνιζαν μία 
χαρά, δεν τα ¿τίμησε ουδέ μέ·£ν βλέμμα του, τά 
βλέμματά του έπεσαν χρδς τδ μέρος δπου ήσαν τά 

παιγνίδια κατά γραμμήν, μά
λιστα εν κανονάκι τόσον πολύ 
του ήρεσεν, ώστε δέν είμπό- 
ρει νά ξεκολλήση απ’ επάνω . 
του τά βλέμματά του. Τδ 
κανονάκι ¿κείνο . ήτο όρει- 
χάλκινον. και ¿γέμιζε με 
χυρίτιδα καί σφαίρας καί. έ
καμε κρότον φοβερόν, ήτο, 
βλέπετε, άληθινδν κανονάκι.

Ό  Παύλος Ιβλεχε καλά 
καλά τδν Μάριον καί ίλ εγ ε  
μέ τδν νοϋν του: «  Νά ιδού-' 
μεν τ ίθά έκλέξη  ό Μάριος».

Τήν στιγμήν εκείνην α
πλώνει ό Μάριος τήν χεΐρά 
του πρδς τδ κανονάκι. Ό  
Παύλος τον βλέπει μέ απο
ρίαν καί του λ έ γ ε ι:

—  Τδ κανονάκι θέλεις, 
Μ άριε;

—  Ξεύρω κ ’ ε γ ώ ; ειπεν 
ό Μάριος. Μ ήπως καί το 
θέλης σύ; Έ γ ώ  τδ ¿διά
λεξα  αΰτό, διότι πολλάκις 
μου έχεις εϊπή, ’άτι δέν σου

Μ ο ν τ α ν η ς : ’ "  (Σελ. 116) άρέοουν τά  στρατιωτικά,
Πωστ€. .  .  .

—  Έ χ ε ις  μέγα δίκαιον, Μάριε, είπεν δ Παύλος. 
Έ γ ώ  μόνον τά βιβλία άγαπδ, καί καθώς βλέπεις 
Ιχω  ένα σωρδ βιβλία. Τδ κανονάκι λοιπδν χάρισμά
σου. ■ ι

Καί Ικυψεν ό Παύλος καί ¿σήκωσε το κανονάκι, 
τδ Ιστησεν επάνω εις τδ παράθυρον καί το έχύτταξε 
καλά καλά ’σάν νά το ελυπήθη. Α λλα ευθύς ¿γέ
λασε τέ πρόσωπόν του καί του έπέρασεν ή λύπη ’σάν 
αστραπή. '

Ό  Μάριος παρετήρησε τήν λύπην τού Παύλου, 
άλλά  έκαμεν βτι δέν το ¿κατάλαβε.

—  Τώρα δέν είμπορούμεν νά το ρίψωμεν τδ χα- 
Μάσιοσ ποδο τον Παύλον.νονακι: ειπεν
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—  *Α1 πρέπει πρώτα νά ερωτήσωμβν τον πατέρα, 
ειπεν ό ΙΙαΰλος, Χωρίς τήν άδειαν του δέν είμπο- 
ροϋμεν νά κάμωμεν τίποτε.

—  Πάει χαλά, ειπεν ό Μάρεος χωρίς να ταραχθή' 
πήγαινε λοιπόν νά του πάρης τήν άδειαν.

*0  Παϋλος τ ί νά κάμη, ήθελε καί δεν ήθελε 
Ιπήγε, καί μετ ’ όλίγην ώραν επανήλθε μαζί με τον 
πατέρα του.

Ό  Κύριος Σαιζάνης άφ’ οδ έβεβαιώθη οτι δέν 
υπήρχε φόβος, έδοκίμασεν αϋτός πρώτος τό κανονάκι 
καί έπειτα Ιδωχεν όλίγην πυρίτιδα εις τόν μικρόν 
πυρβολητήν.

Καί διά νά μή συμβή κανέν δυστύχημα, έ Κύριος 
Σαιζάνης είπεν εις τον συμμαθητήν του υΐοϋ του ϊτ ι 
δέν του δίδει πολλήν πυρίτιδα διά μιας, άλλά  θά του 
δίδν) άπδ όλίγην όλίγην, χαί οταν τελειώνη θά του 
δίδη πάλιν άλλην.

Ό  Μάριος μετά χαράς μεγάλης ήρχισε νχ γε - 
μ ίζη τδ χανονάχι του, νά πυροβολη χαί πάλιν νά το 
γεμ ίζη , χαί πάλιν νά πυροβολή, ώστε διεσχέδαζε 
κ α τ ’ αυτόν τον τρόπον αξιόλογα.

Έ ν  φ  δέ ό Μάριος διεσχέδαζε μέ τδ χανονάχι 
του, ερριπτε χάπου χάπου χαί μίαν ματιάν προς τον 
Παύλον, δ όποιος ε'χεν ανοιχτόν μέγα χρυσόδετον βι
βλίου μ-, διαφόρους ώραίας είχόνας, χαί έχαμνε τάχα 
ότι παρατηρεί τάς είχόνας. Ά λ λ ά  έ νους του Ιγύ- 
ριζεν άλλου’ είχε μετανοήση οχι διότι έχάρισεν εις 
τον Μάριον τδ χανονάχι, άλλά  διότι έδειξε τόσην 
περιφρό·/ησ:ν εις τά παιγνίδια του. Ή  χαρδία τού του 
έλεγε νά άφήση τδ βιβλίου χαί νά τρέξη νά παίξη 
μ έ τδν συμμαθητήν του, άλλά δέν ήθελε νά φκνή 
ψεύστης, διότι, ώς ένθυμεΐσθε, είχεν ειπή οτι τά βι
βλία είνε ή μόνη του διασχέδασις.

Ό  Μάριος ό όποιος ήτο παιδίον πολύ Ιξυπνον,· 
¿νόησε τ ί τρέχει, ένόςσε τί έσκεπτετο ό Παύλος, 
ένόησεν οτι αφορμήν μόνον ήθελεν δ Παϋλος νά π ε- 
τάξη τό βιβλίον χαί νά τρέξη πλησίον τού φίλου του. 
Ά φ  ού λοιπόν έπυροβόλησε τριϊς φοράς, ειπεν έ
πειτα  προς τδν συμμαθητήν του :

—  ΠαΟλε!
—  Τ ί θελεις, Μ άριε; ειπεν ό Παύλος έτοιμος νά 

τρέξη.
—  Για Ιλά  νά βάλης τό χέρι σου, νά ίδής πόσον 

εινε ζεστδ τδ.χανόνι.
Αύτό ήθελε χαί ό Παύλος. Ά φ ίνει λοιπόν τό βι- 

βλίον χαί τρίχει.
■—■ ’Αλήθεια τ ί ζεστό που είνε ! ειπεν άφ’ οδ 

ΐψαυσε τδ χανένι. Πρέπει νά το άφήσης ολίγον νά 
ξεχουρασθή. "Επειτα θέλει χαί χαθάρισμα.

—  Καθάρισμα ! Καί πώς το χαθαρίζουν; Δέν μου 
κάμνεις την χάριν νά μου όείξης;

Τότε ό Παϋλος έπήρεν ευθύς τδ χανονάχι χαί με 
πολλήν επιδεξιότητα τδ διέλυσε, χαί άφ’ ο5 το έχα-

θάρισε χαλά χαλά, τό έστερέωσε πάλιν επάνω εις
τδν διευθετην.

—  Μ π2! ειπεν. ό Καπάνης ύποχρινόμενο; οτι 
τάχα ήπόρησε. Εΐξεύρεις λοιπόν χαί άπό αδτά τά 
πράγματα;

—  Λ ιγ ά χ ι! ειπεν δ Παϋλος, χαί έγινε χαταχόκ- 
χινος, φωτιά.

—  Κ ύττας’ έχεΤ ! . . .  χαί εγώ ένόμιζα οτ ι . . .  Μά, 
γέμισε το μιά στιγμή, σύ βέβαια θά το χαταφέρης 
καλλίτερα μου.

Αύτό ήθελε χαί ό Σαιζάνης. Τό έγέμισε λοιπόν, 
έπυροβόλησε, χαί πάλιν τό έγέμισε χαί πάλιν έπυ
ροβόλησε, καί δέν του Ικαμνε καρδιά νά το άφήση. 
Καί νά ίδήτε, χατήντησε νά βαρεθη πρώτος ό Μά
ριος τό χανονάχι, χα'ι έπήγε καί έχάθισεν εις τήν 
θέσιν τοϋ Παύλου, χαί ήνοιξε τό βιβλίον χαί δ-.εσχί- 
δαζε βλέπων τας είχόνας, εν φ  ό Παύλος διεσκέ- 
δαζε μέ τδ χανονάχι. Β λέπετε πώς αλλάζουν τά 
πράγματα;

Τήν άλλην ημέραν ό Παϋλος Ιζήτησε παρά τών 
γονέων του τήν άδειαν νά εξέλθη μέ τδν Μάριον νά 
του δείξη τά εμπορικά καταστήματα, τά όποΐα είχον 
μεγάλην Ικθεσιν διαφόρων παιγνιδίων,'δώρων τοΟ νέου 
έτους.

Τού; δύο συμμαθητάς συνώδευσε χαί ό υπη
ρέτης, προς τδν οποίον ειπεν ή Κυρία Σαιζάνη ή 
μήτηρ του Παύλου, νά τα -ροσέχη τά παιδία, καί 
νά έχη τδν νουν του νά μή τα χάση μέσα εις τδ 
πλήθος, καί να μή νυχτωθοϋν, άλλά νά επανέλθουν 
ενωρίς εις τήν οικίαν.

Μετά μεσημβρίαν λόιπδν ολίγον μετά τδ γεϋμα 
έξήλθον ό Παϋλος χαί δ Μάριος μαζί με τδν υπη
ρέτη'·'·

Παρήλθον άρχεταί ώραι, Ινύκτωσε, ήναψαν τά 
φωτα, άλλά  οΐ φίλοι μας δέν είχον έπανέλθη άχόμη.

Ή  Κυρία Σαιζάνη ήτο άνω κάτω. Έ τρ εξε  λσι- 
πδν εις τδ γραφεΐον του Κυρίου Σαιζάνη χα! του 
είπε μέ φωνήν τρέμουσαν:

—  Τά παιδιά άχόμη δέν Ιφάνησαν. Μήπως επα- 
θαν τ ίποτε;

—  Δέν είνε τίποτε, άχεκρίθη ό Κύριος Σαιζά
νης, προσπαθών νά καθησυχάση τήν Κυρίαν Σαι
ζάνη. Υποθέτω  οτι δ Παϋλος ήθέλησε νά ευχαρι
στήσει τδν μικρόν του φίλον, χαί νά του δείξη όλα 
τά περίεργα πράγματα. Ώ ς  φαίνεται λοιπδν έγύρι- 
ζαν επάνω κάτω χαί έπέρασεν ή ώρα χωρίς νά κα
ταλάβουν.

Έσήμανεν ή 6  μ. μ. καί ουτε τά παιδιά έφάνη- 
σαν, ούτε ό υπηρέτης.

Τ ί συνέβη λο ιπόν;
Ή  ώρα παρήρχετο. Κ αί ήρχισε νά άνησυχή και 

δ Κύριος Σαιζάνης καί δέν είξευρε τ ί νά κάμη!
Καί πού νά ύπάγη νά τα εύρη ; Καί έπειτα άν
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αίφνης ίπιστρίψουν εν φ  αύτδς θά τρέχη νά τα 
γυρεύη;
. Καί οϊ ύπηρέται ήρχισαν νά άνησυχοϋν και αύτοί.

Ό  πατήρ χαί ή μήτηρ του Παύλου έκάθηντο εις 
τδ δωμάτιόν των χαί έσκέπτοντο τ ί νά χάμνουν. 
Α λλά  τήν στιγμήν εκείνην έμβαινει ή υπηρέτρια 
καί λ έγε ι:

— Κυρία έρχεται δ Κώστας μαζί μέ τδν Παύλον.
Τήν αιΰτήν στιγμήν ανοίγει ή θύρ* καί νά σου 

καί έμβαινει δ Κώστας καί κατόπιν του ό Παϋλος.
Ή  Κυρία Σαιζάνη έσυρε τδν Παύλον εις τάς 

έγκάλας της μέ χαράν καί μέ πολλήν ουγκίνησιν.
— Ά χ ! παιδί μου, τ ί ¿γ ίνα τε ; Έ πήγαμε νά 

χάσωμεν τδν νουν μας. Μήπως επαθες τίποτε; τί 
συνέβη, ’πέ μου, παιδί μου, 'πέ μου !

:— Καί δ Μάριος που είνε, Π αϋλε ; Ποϋ είνε ό 
Μάριος;

ΟΔΗΓΙΑΙ ΔΙΑ ΤΟΝ

"Οταν εϋρίσκεσθε εις συναναστροφήν μήν δμιλήτε 
χερ! ασθενών όταν συνδιαλέγεσθε με ιατρόν, ουτε 
περί οικονομικών ζητημάτων όταν συνδιαλέγεσθε 
μέ τραπεζίτην, ουτε περί δικών μέ δικηγόρον, ούτε 
περί εμπορευμάτων μέ έμπορον, ούτε περί πολιτικών 
ζητημάτων μέ πολιτικόν υπάλληλον. "Ολοι αΰτοί ο! 
άνθρωποι έχουν ανάγκην νά ξεκουρασθοϋν άπό τδ 
Ιργον των καί νά διασκεδάσουν ολίγον χαί δι’ αύτό 
τοϊς είνε οχληρόν νά συνομιλούν διά τάς καθημερινάς 
των ασχολίας καί εις τάς συναναστροφας ακόμη.

Ό τάν βαδίζουν δύο εις τδν δρόμον ή προς τά 
δεξιά θέσις είνε ή θέσις τής. τιμής, όταν βαδίζουν 
τρεις ή θέσις τής τιμής είνε εις τδ μέσον.

Δεν επιτρέπεται νά τρώγετε τίποτε όταν περιπα- 
τητε εις τόπον δπού εύρίσχονται χαί άλλοι άνθρωποι, 
ούτε νά δεικνύετε μέ τδν δάκτυλόν σας δποιονδήποτε, 
ούτε νά στρέφεσθε χαί νά βλέπετε τού; ανθρώπους 
τούς όποιους συνηντησατε.

Τήν φωτογραφίαν σας μόνον εις οσους τήν ζητούν 
επιμένω; νά την δίδετε. Είνε περιττδν νά προσθέσω 
8τι τά κοράσια μόνον εις τούς συγγενείς των χαί εις 
τάς στενάς φίλας των πρέπει να δίδουν τας φωτο
γραφίας των.

"Οταν εΐς μίαν συναναστροφήν παρακαλέσουν μίαν 
κόρην νά παίςη κλειδοκύμβαλου, νά τραγφδήση, ή ν ’ 
άπαγγείλη στίχους, πρέπει νά δέχεται με απλότητα' 
είνε πολύ κακδν νά δέχεται κατόπιν άπδ μεγάλην 
άντίστασιν.

Δέν πρέπει νά ύπερηφανεύεσθε ούτε διά τήν χα-

Τότε δ Παϋλος άπεχρίθη μέ πολλήν ταραχήν:
—  Ό  Μάριος είνε είς τήν αστυνομίαν.
—-Τ ί ε ίπ ες ; είς τήν αστυνομίαν 1
—  Μάλιστα, άλλά  δέν έκαμε τίποτα. .
—. Π ώς λοιπδν τδν . έπήραν είς τήν αστυνο

μίαν ;
—  Δέν πταίει αυτός, πατέρα μου, ειπεν ό Παύ

λος όπερασπίζων τδν φίλον του. Έ γ ιν ε  μία ιστορία 
είς τήν όποιαν έμπλέξαμεν καί ημείς. Δέν ειν’ αλή
θεια, μπάρμπα Κ ώστα;

' 6  γέρων υπηρέτης Ικαμε νεϋμα μέ τήν κεφαλήν 
μέ πολύ σέβας.

[Έπεται συνέχεια]

Παναγιοτηζ I. Φβρμποζ
« ό  ΓΟΛεκόν το  7 Λ ίΜ ΙΔ ίΟ Γ  ΔΕβΩ )

ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ ΒΙΟΝ

ιΐαγωγήν σας, ούτε διά τά πλούτη σας, ούτε δια τας 
σχέσεις σας, διότι αύτή ή υπερηφάνεια είνε ανόητος.

Πρέπει νά δίδετε μεγάλην προσοχήν είς τάς 
έπιστολάς σας καί νά τας γράφετε κατόπιν άπό 
σκέψιν. Ά πο  μίαν επιστολήν τεσσάρων γραμμών 
είμπορεΤ νά έννοήση κανείς τί γράμματα εΐξεύρετε 
καί άπδ μερικός λέξεις γραμμένας μέ απερισκεψίαν 
νά σχηματίση κακήν ιδέαν διά σάς. Οί λόγοι λησμο- 
νουνται άλλά τά γραμμένα μένουν.

Δέν έπιτρέπεται κατ’ οΰδένα λόγον ν’ αποσφρα
γίζετε έπιστολάς αί όποΐαι δέν απευθύνονται εΐς σας, 
ή νά γράφετε έπιστολάς ανωνύμους δηλαδή χωρίς 
τήν υπογραφήν σας. Οί τίμιοι άνθρωποι δέν γράφουν 
άποκρύφως άλλά μέ τήν υπογραφήν των.

Ή  μήτηρ Ιχει καθήκον ν ’ άναγινιόσκη δλα ; τάς 
έπιστολάς αί όποΐαι απευθύνονται είς τήν θυγατέρα 
της. Έ ά ν  σας έγχειρίσουν επιστολήν ενώπιον άλλω ν 
ανθρώπων μή την ανοίγετε, εκτός άν ζητούν βιαστι
κήν άπάντησιν έν τοιαύτη περιπτώσε: ζητήσατε ά
δειαν άπ’ αυτούς νά άναγνώσητε τήν επιστολήν.

"Οταν φιλοξίνήτε τινα είς τήν οικίαν σας περ ιιο ι- 
έϊσθε αυτόν όσον είμπορεΐτε, προσέχετε νά  μή του 
λείπη  τίποτε καί διασκεδάζετέ τον. "Οταν δε σείς 
φιλοξενήσθε άπό φίλους σας πρέπει νά συμμορφώ- 
νεσθε μέ τάς συνήθειας τ ή ; οικίας, δηλαδή νά είσθε 
ακριβής είς τάς ώρα; τής τραπέζης, του κοινού πε
ριπάτου, τού ύπνου κτλ .

Κ ν ρ ί α  Σ .  Α . Π. Κ.
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Ο ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΣ ΤΗΣ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ

Παιδιά, σάς αρέσει νά κίνησθε ’πάνω εις την θύραν Ινός κήπου πού άνοιγοκλείει;
Αύτό τό παιγνίδι άγαποΰν πολύ τά έπτά ¿ξαδέλφια ό Γιάννης, 6 Γιάνναρος, ό Γιαννά- 

κης, ό Γιαννιδς, ά Γιάννος, ό Γιαννακδς καί ό Γιάννακας. Καί ξεύρετε πώς το λέγουν; Σι
δηρόδρομον. Ό  Γιάννακας είνε ό μηχανικές τοΟ σιδηροδρόμου καί φωνάζει: -

—  ΚΓ άλλος για 
τήν Κόρινθο! Ποιος 
είναι για τήν Κόρινθο! 
φεύγει ό σιδηρόδρομος!

Και ό καθένας τρέ
χει καί άναβαίνει έ· 
πάνω είς τήν θιίραν. 
Κάθηνται δπου τούς 
άρέσει καλλίτερα. Είνε 
τόπος δι' όλους.

Ό  Γιάννης, ό Γιάν- 
ναρος, ό Γιαννάκης καί 
ό Γιάννακας είνε ξεφ
τέρια μοναχά ’ς τήν 
σβελτοσόνη καί «να-

βαίνουν γρήγορα ’ς τον σιδηρόδρομόν τους*, μά 6 Γιάννης, ό Γιαννιος καί ό Γιάννος είνε 
κομμάτι δυσκολοκίνητοι καί μόλις προφθάνουν νά καθήσουν. Φσσσσ! ®σσσ! μπρρρ! 
μπρρρ! Ό  σιδηρόδρομος έφυγε διά τήν Κόρινθον!

‘Ο Γιαννάκης κινεί τό καπέλον του εις τον αέρα φωνάζων: Ζήτω!
—  Μπάμ! κάμνει ___ _______________________________________________

ή θύρα κλείουσα μέ 
όρμήν.

—  Ποιίφ! κάμνει ό 
Γιάννης, ό Γιάνναρος,
6 Γιαννάκης, ό Γιαν- 
νιός, έ Γιάννος καί ό 
Γιάννακας. Παρ’ τους 
όλους κάτω άπό τόν 
σιδηρόδρομον! Μπράφ! 
μπρούφΙ

νΑχ! πώς θάκλαΐνε 
καίπώςθάφωνάζουν,αί;

Καθόλου· ίσα ίσα γε - 
λοΟν, διότι ξευρουν ότι
είς τά  παιγνίδια τω ν τά  παιδιά δεν πρέπει νά είνε κατσούφικα καί κλαψάρικα καί μουρ- ; 
μούρικα. Σηκόνωνται λοιπόν έπάνω, προφθάνουν τον σιδηρόδρομόν των, άναβαίνουν 
πάλιν έπάνω. καί έξακολουθοΟν τό ταξεϊδι των.

'Ώρα σας καλή, μικροί μου τα&ιδιώται, ώρφ σας καλή !

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ

ΕΙΣ Τ Ι ΧΡΗΣΙΜΕΥΟΥΝ ΟΙ ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΣ
[Σννέχβ!«· <7ΕΛ. 100]

. Μείνας μόνος ό Ά μπά’ς παρήγγειλε νά τον ετοι
μάσουν τό μεγάλον κα ΐκ ι με τά δέκα ζεύγη .τών κω- 
τίων, εκείνο τό ίδιον, τό οποίον ό Σουλτάνος Ιδωκεν 
ε!ς τον Ά μ πά  διά νά πηγαίνη όπου θέλει, καί 
εξαπλωθείς είς τα βελούδινα μαξιλάρια είπε νά τον 
υπάγουν άκδ τό εν άκρον τοΰ Βοσπόρου έίς τό 
άλλο' εθκϋμασε δέ τά χωρία τα όχοϊα είνε πλη
σίον είς τήν θάλασσαν όπως καί τά διάφορα αύτο- 
χρατορικά περίπτερα (κιόσκια) τά όποία είνε άπό τά 
δύο μέρη τού ΒοσπόρΟυ, δηλαδή καί άπό τό μέρος 
τής Ευρώπης καί άπό τό μέρος τής Ά σίας.

ρων, ώραιοτάτων εξοχικών οικιών, κήπων κατάφυτων 
ή μεγάλων προκυμαιών κατά μήκος τοΟ Βοσπόρου. 
’Ατμόπλοια, διερχόμενα κάθε τέταρτον τής ώρας με
ταφέρουν έπιδάτας άπό τήν μίαν όχθην εις τήν άλλην 
έ'ως είς τήν Κωνσταντινούπολή χωρίς νά λογαριά- 
σωμεν καί τά πολυάριθμα καΐκια. Προσθέσατε τάς 
χιλιάδας τών πλοίων τά όποΐα μένουν ε ίς  τήν Κων
σταντινούπολή ή περνούν άπ’ έκεΐ καί Οά εννοήσετε 
ποίαν κίνησιν καί ζωήν έχει ή μεγάλη αϋτη καί 
ώραιοτάτη πόλις.

Ό  Ά μ πά ς πασας έπέστρεψε τήν εσπέραν κατα-
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Ό  Βόσπορος, αγαπητοί μου αναγ.νώσται, όπως 
είξεύρετε βέβαια, εινε πορθμός χωρίζων τήν 'Α να
τολικήν Ευρώπην άπό τήν δυτικήν Ά σ ίαν καί ένόνων 
τήν θάλασσαν το'ύ Μαρμαρά, τήν όποιαν οί Τοΰρκοι 
ονομάζουν Ά σ π ρ η ν  θ ά λ α σ σ α ν  ( Ά *  Ντενιζ) 
μ· τήν Μαύρην Θάλασσαν. Ά λ λ ά  δεν είξεύρετε βέ
βαια ϊτ ι έξ όλων τών πορθμών τής Ευρώπης ό Βό
σπορος είνε ό ωραιότερος καί πλέον κατοικημένος. 
Άπό του Σκουτάρι, τό όποιον περιβρέχει ή θάλασσα 
του Μαρμαρά, εω ; τό Γενή Μαχαλά, τό όποιον είνε 
είς τήν Μαύρην θάλασσαν, είς τήν ’Ασιατικήν πα
ραλίαν, καί άπό τον Γαλαταν έως είς τον Βαθυρ- 
ρύακα (Βουγιοίικ Δερέ) εις τήν Ευρωπαϊκήν όχθην 
εκτείνεται σειρά άκατάπαυστος «ροαστείων, άνακτό-

μαγευμένος εκ τής θαλασσίας εκδρομής του μέ όρεξιν 
μεγάλην διά νά τίμηση επαξίως τό γεΟμα τής Αυ
τού Μεγαλειότητος·

Ά λ λ ’ ή τύχη, είχεν αποφασίσει νά μη γευματίση 
ό Αιγύπτιος πρέσδυς. Θά ΐδήτε τό διατί.

Ό  Ά μ πας πασάς άμα έξήλθεν άπό τό καίκι, 
καταμδυδίασμένος άπό τήν πολλήν άκινησίαν, εστάθη 
εμπρός είς τόν μεγάλον καθρέπτην του, εξέβαλε μέ 
προσοχήν τό φέσι του, τήν γούναν του, τά υποδήματά 
του, κάί ήτοιμάσθη νά φορεση τό ώραΐον χρυσοκέν- 
τητον φόρεμα τό όποιον είχε κάμει είς τήν ’Α λεξάν
δρειαν, επίτηδες δι’ αυτό τό επίσημον γεύμα τοΰ 
Σουλτάνου.
“ “Δυστυχώς ό ράπτης δίν είχε προφθάσει νά το δο-
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χιμασάι «ις τα σώμα του καί όταν ό πρέσβυς ήθίλησε 
να το φορέση τδ εύρήκε στενώτατον’ αδύνατον νά το 
φορέση.

—  ’Α λλάχ  ! άλλάχ  ! έφώναξεν ό Ά μ π α ς  άπηλ- 
πισμένος' άρχισε να φαίνεται πάλιν τδ κακέ μου 
φεγγάρι. Πώς θα παρουσιασθώ χωρίς επίσημον στο
λή ) είς τδ γεΰμα τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος... Συμφορά 
μου I Ναζάρ αγα, έξηκολουθησεν ό Ά μπας αποταθείς 
εις τδν πρώτον θαλαμηπόλον του, τ ί νά κάμω ; 
συμβουλέυσε με, φ ίλε μου.

—  Β γάλε τδ γελέκο σου, Εκλαμπρότατε, θά 
λιγνέψης λιγάκι καί θά σου χωρέση τδ φόρεμα.

—  Καλά λέγεις , Ναζάρ, έλα βγάλε μου τδ γε
λέκο μου. . Καλά. Μά κύττα, καϋμένε, μόνον τδ 
ένα μανήχι μπορώ νά φορέσω, τό άλλο τρίζει άν 
βάλω λιγάκι δύναμι, καί θα ξεσχισθή, καί δέν θέλω 
νά ξεσχίσω τέτοιο φόρεμα. "Αχ ! κατηραμένε ράπτη, 
κατηραμένε ράπτη, δέν θά ξαναπέσης ’ ς τα χέρια 
μου ;. . .  Ά  ! ’χάθηκα, Ναζάρ άγά, βοήθησε με.

—  Έξοχώτατε, βγάλε καί το φανέλάν» υποκά
μισό σου καί τότε πιστεύω πώς θά μπορέσης νά 
φορέσης καί τδ άλλο μχνήκι.

—  Καλά λέγεις. “Α ς ϊδοΰμε. Ναί, τδ Ιδαλα καί 
το αλλο τό μανήκι μά τώρα μοΰ σφίγγει φρικτά τδ 
στήθος μου . . .  πνίγομαι’ δ ίν υποφέρω πλειά’ δέν 
βαστώ ! Δ,ι’ όνομα του Θεοϋ, Ναζάρ ’Αγα, βγάλε 
μοΰ το γιατί θά σκάσω.

Ό  δυστυχής Ά γα ς  εξέβαλε τδ φόρεμα, καί ό 
Αμπας πασάς έπεσεν άσθμαίνων έπάνω είς ένα σοφά.

—  ΚρΤμα 1 Κρΐμα 1 ’ς τδ φόρεμα, πούνε τόσο 
ώραΐα χρυσοκεντημένο ¿στέναξε’ μοΰ έρχεται νά κλαίω 
σαν γυναίκα.

Μολονότι δε δέν ήτΟ γυνή ό Ά μ πα ς είχε δάκρυα 
ε ίς  τούς οφθαλμούς του.

—  Θαρρώ δτι αύτό τδ κολλαρισμένο υποκάμισο 
πιάνει πολύν τόπον . . .  είπεν ό Ά γ α ς ’ κανείς δέν θα 
καταλαδη δτι δέν φορε? ύποκάμισον ή Έ μετέρα Έ κ - 
λαμπράτης’ ας ράψωμεν ένα γιακά καί μανήκι* είς 
τδ φόρεμα και ή δουλειά τελειόνει.

Ο Ά μ πα ς παρεδέχθη τήν συμβουλήν τοΰ θαλα
μηπόλου του .. Α λλά φεΰ ! καί πάλιν τδ φόρεμα δέν 
ήιτο τής προκοπής’ τά μανήκια είχαν γείνει πολύ 
μακρυά καί ¿κρυπτόν τάς χεΐρας τής Αύτοϋ Έ ξο- 
χότητος’ τά κομβία δέν έμβαιναν είς τάς κομβότρυ- 
πας. Ο πρέσβυς ¿σπόγγιζε κρυφίως εν δάκρυον δτε 
άλλος «γα ς εφθκσε κρατών εν άλλο φόρεμα.·

•—  Έξοχώτατε, ¿φώναξε, ό Ναζάρ έκαμε λάθος, 
επήρε το φόρεμα του διερμηνέως γ<ά δικό σας’ νά τδ 
φόρεμα τής Έξοχότητές σας.

Καί ό αγας έτεινε προς αΰτδν εν φόρεμα χρυσο- 
κεντημένον επίσης, άλλά φαρδύ με πλατέα μανήκια, 
μέ πλατύν καί φουσκωτόν θώραχα.

Ο Ά μ π α ς  έξεδαλε φωνήν χαρας ¿φόρεσε τδ ύπο-
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κάμισόν του, τήν φανέλαν του, τδ γελέκον του, ¿φό
ρεσε τό φόρεμ.α τδ όποιον τοΰ ¿πήγαινε θαυμάσια καί 
ένω ό θαλαμηπόλος του ¿σκούπιζε τδ φέσι του, αύΐδς 
έκαθρεπτίζετο λαμβάνων ύφος μεγάλου καί σπουδαίου 
ανθρώπου.

Ε'

Άφοΰ ή Αυτού Έ ξοχότη ; ό Ά μ πας πασάς ¿φό
ρεσε τά από δέρμα αίγδς υποδήματά του καί ταίς 
λουστρίνιαις γ α λ ό σ α ι ς τ ο υ — διότι οί Τούρκοι δεν 
εξέρχονται ποτέ χωρίς γαλόσαις—καί τά  λευκά του 
χειρόκτια, καί έξέβαλεν άπδ τήν θήκην του τδ μεγάλου 
άπδ ίασεμί τσιμπούκι του, τδ άδαμαντοκολλημ.ένον, 
παρετήρησε τήν ώραν είς τό χρυσούν καί πολύτιμον 
ώρολόγιόν του καί είδε μέ τρόμον οτι ή ώρα ήτο εξ 
παρά τέταρτον.

—  "Εξ παρά τέταρτον ! Ιφώναξεν ό πρέσβυς, μό
λ ις  θά προφθάσωμεν νά πάμε είς τό παλάτι. Ή  
Αΰτοΰ Μεγαλειότης εινε πολύ ακριβής εις τδ γεύμα 
Της ! . . .  Ναβάρ ’Α γά, «ίπέ τοϋ διερμηνέως Χουσεήν 
νά ένδυθη γρήγορα,...

—  Ό  Χουσεήν έφένδης δεν έπέστρεψεν άκόμη, 
είπεν ό Ά γας.

—  Π ώ ς . . .  τολμά νά μέ κάμνη νά τον περιμένω ! 
Γρήγορα ας άναβή ένας ’ς τδ άλογό του καί ας τρέξη 
να τον εύρη’ εινε εις τά οχυρώματα...

Ό  Ναζάρ έξήλθε διά νά  εκτελέση τήν διαταγήν 
του Ά μ π α ’ ενώ ούτος έβάδιζεν έπάνω κάτω μέ πυ- 
ρετώδη βήματα.

—  Αύτδ τώρα ε'λειψε νά μην Ιλθη καί ό Χουσεήν! 
έλεγε με τδν νοΰν του, αύτδ Ιλειψε’ και το χειρό
τερο ακόμη εινε ότι είνε καί ό Διλβάζ μαζί του. 
Τ ί νά κάμω τώρα χωρίς διεμηνέα ; Ποιος θά όμιλήση 
εις τόν Σουλτάνον ; ποιος θά του μεταφράση τάς 
ωραίας ιδέας τάς οποίας έχω τόσον καιρόν κλει
σμένα; μέσα εις τδ μυαλό μου ; Μά γιατί νά μήν 
εΐξεύρη καί ό Σουλτάνος αραβικά ; Δέν μου λές τί 
άλλο κάμνει άπδ τδ πρωί έως τδ βράδυ καί δέν 
μανθάνει α ρ αβ ικά ;... Ε ίνε γελοΐον νά μήν εΐξεύρη 
παρά μόνον τουρκικά.

Ο Ά μ π ίς  πασάς είς τδν θυμόν του δέν έσυλλο- 
γίζετο ότι καί αυτός ήτο γελοίος άφοϋ είξευρε μόνον 
αραβικά καί τίποτε άλλο.

Ό  Ά γ δ ς  Ιπιστρέψάς είπεν είς τήν Αύτοΰ Ε ξο 
χότητα ότι πέντε ιππείς άνεχώρησαν καλπάζοντες 
όπως τρέξουν είς είίρεσιν του διερμηνέως.

Ό  Ά μπας παρετήρησε τδ ώρολόγιόν του’ ή ώρα 
ητο έκτη παρα πέντε λεπτά .
' —  Κατηραμένοι νά είνε οί διερμηνείς, ¿ψιθύρισε 

καταθυμωμένος. Ό  Χουσεήν ε ίς  τδν όποιον είχα τό
σην εμπιστοσύνην ! δ Χουσεήν τδν όποιον ανύψωσα 
είς τδ αξίωμα τοΰ διερμηνέως, νά μή φυλάξγι τήν 
ύπόσχεσίν του ! Ά  ! αύτδ είνε πρωτάκουστος άχα-
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ριστία, απείθεια διά τήν όποιαν τοΰ πρέπει κρέμασμα, 
κόψιμο, κάψιμο ! . . .
• — Ίσως τοΰ συνέβη κανέν δυστύχημα, είπε μέ 

δειλίαν δ Ά γ δ ς ' πιθανόν νά τον ¿σκότωσαν...
— Δέν έπρεπε ν ’ άφήση νά τον σκοτώσουν αφού 

είξευρε οτι τον έπερίμενα! έφώναξεν ό πρέσβυς, τδν 
όποιον ό θυμός έκαμνεν Ιςω  φρένων. Ναι, όταν κα
νείς έχη άφοσίωσιν είς ενα αύθέντην τόσον καλόν 
όσον εγώ, νικά τά πάντα καί αύτδν τδν θανατον !

Ό  Ναζάρ ’Α γάς έκυπτε μή τολμών ν ’ άπαντήση 
τίποτε είς τό λαμπρόν αύτδ αξίωμα.

Ό  πρέσβυς εξέβαλε καί πάλιν τδ ώρολόγιόν του’ 
ήιο έκτη ώρα καί δέχα λ επ τά !

— Έπέρασεν ή' ώρα ! έπέρασε ! ειπε καθήσας 
βχρέως· επί ένός καναπέ, ό όποιος έστέναξεν αχδ τδ 
πολύ βάρος ! έπέρασε ! δ Σουλτάνος τρώγει είς τάς 
εξ. Ή  Αίγυπτος ήτιμάσθη, εγώ  θά χάσω τήν εύ
νοιαν τοΰ Σουλτάνου, θά χαλάση τδ συνοικεσίου του 
πρίγκιπος Μωχαμέτ, καί ποιος ειν’ α ιτ ία ; ένας δι- 
ερμηνίσκος εκεί πέρα, πού δεν έχει τίποτε άλλο προ
σόν παρά τήν γλώσσαν του’ ένας Χουσεήν, ένας 
εφέντης τρίτης τάξεως. Ά χ !  νά είς τ ί χρησιμεύουν 
οί διερμηνείς!

Έκβαλών δε μέ μεγάλην οργήν τά χειρόκτιά του, 
τδ φέσιόν του, τδ γελέκο του, τό κεντημένου φόρεμά 
του δ Ά μ πας πασάς ήρχισενά κλαίη ώσάν γυναίκα.

— Καί κοντά ’ ς τάλλα  έχω  καί μιά π ε ίνα ! έλε- 
γεν ανάμεσα είς τά δάκρυα του ! καί τ ί λαμπρό πού 
θά είνε τδ γεΰμα τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος! στήθος 
χότας μέ ροδίσταγμα, λαμπρά τηγανιστά ψάρια, π ι
λάφι έξοχον καί άκόμη, καί άκόμη ! Καί πώς νά 
δικαιολογηθώ είς τδν Σουλτάνον διά νά μή χάσω 
τήν θέσιν μου εις τήν Α ίγυπτον;

Τήν στιγμήν εκείνην πολύς θόρυβος ήκούσθη έξω 
τοΰ μεγάρου τοΰ Σαλή-Παζάρ' ό Ά μ πα ς πασας έ- 
σηκώθη μέ όρμήν νομίσας ότι τοΰ φέρουν τδν διερ
μηνέα του, ά λ λ 1 ό Ναζάρ Ά γ α ς , δ οποίος μετέβη 
νά ίδή τ ί τρέχει επέστρεψε καταλυπημένος, λέγων 

' δτι δ Σουλτάνος έστειλε καί ήρώτησε διατί δ αΐγύ- 
πτιος πρέσβυς δέν έπηγεν είς τδ επίσημον γεΰμα.

— Καί τί άπήντησες; ¿φώναξε μέ αγωνίαν δ 
Άμπας.

— Είπα ότι ή Ύ μετέρα Έξοχότης ήτο πολύ 
άέθενής.

— Καλά έκαμες.
— Τήν στιγμήν όπου ήτοιμάζετο ν’ αναχώρηση, 

είπα, ή Αύτοΰ Έκλαμπρότης δ πρέσβυς ήσθάνθη 
δυνατούς πόνους εις τδ στομάχι. . .  7Ητο λοιπόν αδύ
νατον νά παρευρεθή είς τδ γεΰμα.

—- Πολύ καλά. Καί τ ί άπήντησεν δ απεσταλμέ
νος τής Αύτου Μ εγαλειότητος;

— Έφάνη ότι επείσθη άπό τούς λόγους μου, μ ’ 
¿χαιρέτισε καί ξανανέβη είς τδ άλογόν του.

—  Ευχαριστώ, καλέ μου Ναζάρ ’Α γα, μέ τήν 
ευφυΐαν σου μοΰ Ικαμει» μεγάλην έκδούλευσιν δια τήν 
όποιαν θά σε ανταμείψω. Τώρα πλέον όπου δεν 
τρέχω τον κίνδυνον ούτε τδν Σουλτάνον νά θυμώσω, 
ούτε τήν Αίγυπτον νά Ντροπιάσω, είπέ γρήγορα νά 
μου ετοιμάσουν έν λαμπρόν γεΰμ α : πιλάφι ορτύ
κια, κοτόπουλα, κρασί καί ο ,τι άλλο θ έλη ;’ ξεύρεις 
πώς είπες έν μέρει αλήθεια, Ά γ α  μου; έχω πραγ- 
ματικώς δυνατούς πόνους είς τδ στομάχι. . .  ά λ λ ’ άπδ 
τήν πείναν.

Ό  Ά μ πας ήρχιοε νά γελά , διότι δ Ουμδς τοΰ 
Ιπερνοΰσεν εύκολα, καί ενώ ό Ναζάρ ¿φρόντιζε περί 
ιώ ν  φαγητών, είπε καί έφεραν βαχί, χαβιάρι, τυρί, 
μαύρας ελαίας, ολο μ ε ζ έ δ ε ς  ώς βλέπετε, διά νά 
του άνοιξη άκόμη περισσότερον ή δρεξις.

Ό  πρέσβυς μόλις «πρόφθασε νά βάλη τήν πρώ- 
την μπουκιάν τοΰ χαβιαριοΒ είς τό στόμα του οτε 
έξαφνα Ιμβήκεν 0 Ναζάρ Ά γα ς  κατατρομαγμένος·

—  Οί ιατροί τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος I ειπε·
'  “Ο ιο νά ’πής δύο έκρυψε τδν τ α β λ ά  μέ τούς 
μεζέδες κάτω άπδ τδν σοφάν Ισβεσε δύο κηρία και 
Ιρριψεν εν εφάπλωμα επί τοΰ κατατρόμαγμένου 
Ά μ π ά  πασά.

—  Οί ιατροί; . . .  ¿ψιθύρισε, καί τ ί μέ θέλουν;
Τδ παραπέτασμα τής θύρας, τδ όποιον -ήτο «πό

κόχχινον δαμασκηνόν ύφασμα ώραΐα κεντημένον, εση- 
κώθη ένζί δ πρέσβυς έσυλλογίζετο τί τον θέλουν οί 
ιατροί τής Αύτοΰ Μεγαλειότητος, καί τρεΐς ίατροι 
είς "Ελλην, δ άλλος Τούρκο; καί ό άλλος Αρμέ
νιος εΐσήλθον είς τδ δωμάτων, *

Έχαιρέτισαν βαθέως τδν Ά μ πα , δ όποιος ώχρί- 
ασε άμα τους είδε, δ δε "Ε λλην, λαβών πρώτος τδν 
λόγον ε ίπ ε :

Ή  Αύτοΰ Μ εγαλειότης ό Σουλτάνος μας στέλ- 
λε ι διά νά φροντίσωμεν διά τήν πολύτιμον υγείαν 
Σας. Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης έν τή  προνοητικότητι 
Αύτής εξέλεξεν έ'να ιατρόν άπό τάς τρεΐς κυριωτέ- 
ρας φυλάς τών υπηκόων Τ ης. Έ αν θέλετε ιατρόν 
πού νά ίατρεΰη σύντομα, ιατρόν πολιτισμένον, επιστή
μονα, ό όποιος έσπούδασεν εις τήν Γερμανίαν δια- 
τάξετέ με. Είμαι ό δόκτωρ 'Ιπποκράτης, δοϋλός σας.

Ό  "Ελλην ¿χαιρέτισε φιλοφρονώ;, ώ ; εύρωπαΐος, 
εκβαλών τδ φέσιόν του.

— Έ γώ , ειπεν δ τοΰρκος ιατρός, άφ’ ού ¿χαιρέ
τισε μέ επισημότητα θέτων τήν χεϊρά του πρώτον 
κατά γής Ιπειτα είς τά χείλη του καί έπειτα εις το 
σαρίκι του, έγώ ονομάζομαι Χεκίμ' κάμνω τούς πελά- 
τας μου νά ζοΰν πολλά έτη, διότι τους δίδω ν ’ ανα
πνέουν ροδόσταμα καί διαβάζω ρητά τοΰ Κορανίου 
επάνω είς τδ χονεμένον μέρος τοϋ σώματος και 
βάζω καί καταπλάσματα άπδ μακεδονήσι. Κατά 
τήν γνώμην μου ή πίστις σώζει τδν άρρωστον καί 
όχι ή ιατρική.
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Επειτα ήλθεν ή σειρά τοΟ 'Αρμενίου δστις ¿προ
χώρησε προς τον Ά μ πα  καί ε !π ε ;

— Έ ξοχώ τατε, μόνον δυνατά ιατρικά ειμποροϋν 
νβ ιατρεύσουν μίαν δυνατήν ασθένειαν θέλετε νά 
σας πάρω αίμα είς τά τέσσαρα μέλη του σώματός 
σας, θέλετε νά σας βγάλω τά όδόντιά σας, ή νά σας 
κόψω κανένα χέρι ή κανένα ποδάρι; Ε ίμαι πρόθυ
μος. Αυτή είνε ή ιατρική μου. ΠονεΤ τό κεφάλι σας; 
κόψετε το. Ε ίμαι μοναδικός χειρουργός και ονομά
ζομαι Έ λμ έκ .

Οΐ τρεΐς σοφοί ιατροί ώμιλοδσαν αραβικά, ό δέ 
Ά μ πας χασας άνετριχίαζεν οσον τους ήκουε.

—  Προτιμώ τόν ιατρόν Χεκίμ, είχε μετά τινας 
στιγμάς' τό κατάπλασμα τοΟ μακεδονησιού δεν το 
φοβούμαι.

ΠΡΑΚΤΙΚΑΙ ΓΝΩΣΕΙΣ
Η  Υ Π Ο Θ Η Κ Η

Τό αμάξιον τοΰ κύρ Μ ιχάλη του συμβολαιογρά- —  Στάσου δά, κυρά Γεώργαινα, μή βιάζεσαι' όταν
φου επέστρεφε σιγα σιγά εις τό χωρίον' εις τόν 8ρό- θά του δώσης τα?ς δραχμαϊς σου αυτός θα σου κάμη 
μον συνήντησε τήν κυρά Γεώργαινα, ή οποία έπη- ένα ο μ ό λ ο γ ο  καί μέ αυτό θά ύπόσχεται νά σου 
γαινεν εις τό χωράφι της. δώση τα χρήματα Ιχειτα άχο όσον καιρόν μείνετε

— Τ ί κάνεις, κυρ Μ ιχάλη ; κάτι ήθελα νά σου σύμφωνοι, καί θά σου δίοη τό δικαίωμα, άν δέν είμ-
’χώ ' εχω  μιά μεγάλη ανησυχία. πορέση νά χληρώση, νά χωλήσης τό σπιτάκι του

— Τ ί τρέχει, κυρά Γεώργαινα; «Ικεν ό κυρ Μ ι- (ξεόρεις, αξίζει τό έλάχιστον έκτακόσιαις δραχμαΤς) 
χάλης σταματήσας τόν ίππον του. καί νά χάρης αχό τήν πώλησι ταϊς πεντακόσιαις

—  Έ χ ω , εΐπεν ή κυρά Γεώργαινα (καί έπλησία- δραχμαΤς σου. Αυτό τό λέγουν υ π ο θ ή κ η ,  κυρά 
σε χαμηλώσασα τήν φωνήν της) Ιχω μαζεύσει λ ίγα ις Γεώργαινα
λ ίγα ις  έως πεντακόσιαις δραχμαίς' ταϊς εχω κρυμμέ- — Αυτό εΐνε καλό, εΐπεν ή κυρά Γεώργαινα, μά
ναις μέσα σέ μιά κάλτσα εις τό βάθος του σεντουκιού σαν χρωστφ καί εις άλλους καί έχουν καί αυτοί
μου. Μά τ ! νά σου ’πώ , κύρ συμβολαιογράφε, έοώ υποθήκη τό σπίτι του;
το μυρίζονται ςιμα Ιχεί κανείς λεπτά , καί εδρίσκον- 1— Γ ι’ αυτό .μή σε νοιάζη. Πρίν του δώσης τά
τα ι όπως ξεόρεις καί κακοί άνθρωποι εις τό χωριό χρήματά του βεβαιώσου ο τι τό σπίτι του δεν εινε
μας' προχθές έκλεψαν ένα παντοπωλείο. υποθηκευμένο.

—  Καλά λ ε ς , κυρά Γεώργαινα, τά χρήματα δεν — Μά εάν με γελάση, κύρ συμβολαιογράφε;
πρέπει νά μένουν ακίνητα' πρέπει νά δουλεύουν καί — Δ ε ν ’μπορεί νάσε γελάση , κυρα Γεώργαινα'
αυτά τίμια καί νά κερδίζουν. ειν’ ένας άνθρωπος πού τον λέγουν ϋ π , ο θ η κ ο φ ό -

■>— Π ώς; κύρ συμβολαιογράφε' δέν το ’ξεύρω. λ α κ α  καί τον πληρόνει τό δημόσιον διά νά κρατή
—  Δανεισέ τα μέ υποθήκη. ακριβή λογαριασμόν όλων τδ ν υποθηκών πού γίνον-
—  Μέ αποθήκη; πώς το είπες, κύρ Μ ιχάλη, είπεν ται ’ς τήν χώρά μας.

ή  κυρά Γεώργαινα μέ διαπιστίαν. Ή  κυρα Γεώργαινα έδάνεισε τά χρήματά της εις
—  "Οχι, μέ υ π ο θ ή κ η ,  κυρά Γεώργαινα. "Α- τόν Γιάννη·;' ό Γιάννης έκτισε τόν σταϋλόν του, καί 

κουσέ με· ό γείτονας σου ό Γιάννης Ιχ ε ι ίσα ίσα ήκυρά Γεώργαινα δέν φοβείται πλέον τούς κλέπτας' 
ανάγκην από πεντακόσιαις δραχμαΤς γ ιά  νά κτίση δέν μέτρα πλέον κάθε βράδυ τάς πεντακοσίας δραχ- 
πόν σταϋλόν του* δάνεισέ του ταϊς δραχμαΤς σου μέ τό- μάς της, καί τουτό την λυπ εϊ ολίγον, διότι εύχαρι- 
κ ο ν  κάθε χρόνον θά σου δβη πέντε δραχμάςδιά κάθε στεΐτο πολύ νά τας μετρά" ά λλ ’ έν φ  εργάζεται εις 
εκατό δραχμάς που του ¿δάνεισες, δηλαδή είκοσι- τά χωράφια της λέγε ι μέ τον νουν τ η ς : « Αί 
π έντε δραχμάς διά ταϊς πεντακόσιαις. δραχμούλαις μου δουλεύουν, καί εις τό τέλος,τοϊ

—  Καί σάν δέν μου ταϊς δώση ’πίσω τα ϊς δραχ- χρόνου θά μου φέρουν κέρδος είκοσιπέντε ά λλα ι; 
μαΐς μου; δραχμούλαις!» *

Ο ί δύο  ά λ λ ο ι  ια τ ρ ο ί ά ν ε χ ώ ρ η σ α ν  δ υ σ η ρ εσ τη μ ένο ι.
—  "Ωχ! τ ί πόνοι μέ θερίζουνε! ειπε τότε ό 

Ά μ πας, τόν δποϊον πραγματικως έθέριζεν ή πείνα.
—  Έ χ ετε  γαστρίτην, Έ ξοχώτατε, είπεν ό τοΰρ-, 

κος, άφ ’ ού Ιπιασε τόν σφυγμόν τού πρέσβεως' πε
ριμένετε μίαν στιγμήν νά σας ετοιμάσω τό κατά
πλασμά σας.

’Εν φ  δέ άπεμακρύνετο ό ιατρός, ό πασας ήπλωσε 
τήν χεϊρά του κάτω άπό τόν καναπέν, ήρπασε μέ τά 
δάκτυλά του ο,τι εϋρήκε, έληαϊς καί χαυγιάρι καί 
έγέμισε τό στόμα του.

[ " Ε π ε τ α ι  t 6  τ έ λ ο ς ]

Σ ό φ ια  Δ ι ιμ ο υ

{ Κ « ι »  t i  Γ 4 * «Λ 0 ν  r í í  ΥΕ& ΛΛ Χ Α Ν Ο Ι« )

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ m

ΤΟ ΚΟΤΤΟΤΛΗΜΑ ΤΟΤ ΤΡΑΓΟΥ

« Σ τ α ς ο υ  Ν Α  Σ Ο Υ  Δ Ε Ι Α Ο  Ε Γ Ο  τ ω ρ α ! »
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Ό  μικρός Φωκίων τεσσάρω 
εξομολογεΓιοα.

Ό  πνευματικός τον έρωτα :
— Ποιον αγαπάς περισσότερον, τον πατέρα cou η την 

μητέρα ο ου ;
Και ό μικρός Φωκίων,
— ’Εγώ ; τά γλυκά !

Ί θ π ν . λ > |  ϋ * Ι  τ | | , Ϊ ι 5 ι · , ρ χ ς  n p v r n o n t lo  ,

Σ η μ ε ίω σ ις  πή ς 4ΙΛΠΛΑΕΕ0Ε. Τόν μπαμπδ βου χαί την

μόλις stwv, πρώτην φοράν μαμά σου νά τους αγαπάς περισσότερον, μιαρέ μου Φωκίων, 
διότι αύτοί «¿μπορούν νά σου δΐίου,ν γλυχά ένώ τά γλυχέ 
δεν είμποροίν ούτε πατέρα ούτε μητέρα νά σου δώσουν.

Ή  μήτηρ τής Ελένης είνε πολύ έπασχολημένη Su αίίτη 
τής ζητεί έπιμόνως σταφίδας,

— Πήγαινε ν ά  πάριρς μια φούχτα, λέγει ή μήτηρ της,
, — “Οχι, μαμά, άπαντά ή Ε λένη, καλλίτερα νά μού τας 

δώσιρς έσό, tô ’δικό σου χέρι είνε μεγαλήτερον.
ύ*Φ τ>ϊΐ Πικίγχα?,

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ « ΔΙΑΠΛΑΣΕΠΣ ΤΠ Ν  ΠΑΙΔΩΝ

Μπα! τ ’ ε ιν εα υτά  πού μου γράφεις, παραπονιάρα ’Αη
δ ώ ν  τ ή ο  ' Ε ρ ή μ η ν ;  Προτιμήσεις! εγώ νά χάμω προτι
μήσεις^ ή όποια άγαπώ εξ ίσου όλος τάς φίλας μου καί οι* 
αυτό^ έχω διαιρέσει τήν καρδίαν μου εις πολλά τουλαπάχια 
δλα ίσα, χαί τοποθετώ κάθε μίαν φίλην μου εις εν άπ’ αυ
τ ά ; Λοιπόν θέλεις νά σου είπώ «ιατί δέν έδημοσιεύθη τό 
έλλιποσΰμφωνόν βον ̂  δέοτ ( (79 {έΤβτ δ ίν χά ι̂ν® 
σεις·  ̂ διότι περιμένω να έλθη ή σειρά Ιχάστης πνευματικής 
άσχήσεως^καί τότε νά την δημοσιεύσω, καί τήν ιδικήν σου 
ή όποία εινε χολή βά_ την δημοσιεύσω «μα έλθ»| ή σειρά 
της χαί πιστεύω ότι δέν 9' άργήσ-ρ. Τώρα ας σου χάμω 
κβΐ μ παρατηρώ?* ν, ώς φίλη ίο υ  «ού είμαι. Ποτέ
μή μέμφισαι κανένα χωρίς νά είσαι βεβαία δει έχεις κατά 
παντα δίκαιον. Διότι τ ι 9ά ωφεληθής άν τον δυσαρεστήσης 
αδίκως^ Έ γώ  όμως^δεν δυσηρεστηβην- τάς άγαπώ τόσον 
πολυ τάς φίλας μου ώστε δέν μου βαστά ή χαρδιά μου νά 
δυσαρεστηθώ μαζί των. *

« Τ α ^ ε ν ε ρ ρ ε τ η μ α τ α  δ ί ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  ρ ί π τ ω ν τ α ί  ε ι ς  
τ ο  αΧ ηθοσ«  γράφεις εις το φωνηεντόλιπόυ σου,άγαπητέ μου 
δ ί ι χ α η Χ  Κ . θ ε ο δ ι ύ ρ ο ν .  Ά λλα  πού νά βίπτωνται; είς τήν 
θαλασσαν; εις τους αγρούς; εις τά βουνά; Έ γώ  εΐξεύρω 
ότι εις όσον περισσότερον πλήθος ρίπτει χάνεις τά ευεργε
τήματα του, δηλαδη δσον περισσοτέρους εύεργετήοη τόσον 
περισσότερον γενναιόκαρδος χαί ευτυχής εΤνε. Ώ σ τ ε . . . ,  
στείλε μου αλλο φωνηεντόλιπον, καλέ μου φίλε.

Καλκ ενόησες, Π α ν ού ρ γ ε  Ό δ υ σ α ι  υ ,  ότι συνέβη πάρε- 
ξήγησις καί δτι σε έπήραν δι’ άλλον και βεβαίως έπρεπε 
νά το ένοησν)ς διά νά φανής ά|ιος τού ψευδωνύμου σου! 
τωρα λοιπό» δέν σου χρειάζονται πλέον τά ονόματα τού 
Αρεως και τού  ̂Δ1 αν ςπιμένης δμως νά το μάθης, έρώτησε 

κόποιον^που είνε πολύ σιμά σου, καί τα είζεύρει πολύ 
χαλα, τον αδελφόν σου δηλαδή.

ΠοΓον τεύχος, καλέ μου Κ ρ ι ε ξ ώ τ η ,  σού λείπει; γράψε τό 
μου ώρισμένως νά σού το στείλω.

Πολύ Χαλά  ̂έκαμες καί ήρχισες νά μου γραφής καί άλλα 
πραγμιτα εχτός ασπασμών,αγαπητή μου "ΑγΧαία ΚαΧ αϊ-  
σ α χ η ,  "Ετσι δά! τώρα μάλιστα! Γράφε μου ταχτικά χαί 
®’ αν^αγινώσκιο πάντοτε μ’ ένδιαφέρον τάς ¿πιστολάς σου
βά ειπω εις τήν 2 5  Μ αρ τ ίο υ  δτι τή·/ συγχαίρεις διά τό 
ήρωϊκόν της ψευδώνυμον χαί 8τι τήν παρακαλεΓς. νά σοι 
είπγι τό αληθές όνομά της.

Μεριχοί όμως μ'έρωτούν άχόμη; Τί νά γράψω, » ΔίΑ- 
ΠΛΑΣΙΕ: δώσε μας έ’ν θέμα, ΔίΑΠΛΑΠΣ, μίαν ιδέαν, 
Δ τ α π λ α ς ι ε ; »  Δ ι '  όνομα τού Θεού ! ησυχάσατε ολίγον- φω· 
¡ β5δ1δ. °^01 *αι προφβάνω ποΓον νά πρώτακούσω· 
έγώ τί σας είπα ; νά μή μου γράφετε μόνον περί προσρή
σεων, άλλα καί περί άλλων πραγμάτων· δηλαδή νά  μου

εκθέτετε τάς εντυπώσεις σας, τ ί χάμνέτε, πως περνάτε; 
εισβε χαλα είς τήν υγείαν σας; Τοιαϋτχ νά μου γράφετε. 
Καί λάβετε ώς παράδειγμα τήν χαριτωμενην ίπισιολήι 
τής M ixpa c  Κ α ρ δ ί α ς ,  τήν όποιαν δημοσιεύω με μερικάς 
παρατηρήσεις μου εντός ππρενβέσεως. ’ Ιδού αΰτή ;

Έ ν Άβήναις τή 25 ’Απριλίου 1885 
Φ ιΧ τάτη  γ ιου ΔίΑΠΛΑΕΙΕ, ^ α ερ ε .

Μου ήλθες πάλι, χαί σε ¿δέχθηκα'μέ πολλήν χαράν όπως 
και ολαις ταΓς φοραΓς. Σε εδιάβασα δλην άπό τήν αρχή» 
έως τό τέλος. (Ευχαριστώ) ·Ή  Σημαία» μού άρεσε πολύ καί 
έδάχρυσα.Οί «ΤρεΤς μικροί σωματοφύλακες» είνε τό αγαπητό 
μου μυθιστόρημα, πόσο μου αρέσει! είνε πολύ μεγάλο · τό 
τέλος τό περιμένω με ανυπομονησίαν μεγάλην. (Δέν είσαι 
μόνη- χαί άλλοι σ’ ομοιάζουν) θ ά  σε παραχαλέοω νά έχίς 
πάντοτε τέτοια μυθιστορήματα διότι μου αρέσουν. Σε ευ
χαριστώ πού ̂ μου άπήντησες αμέσως καί με’ έδέχθηκες διά 
φίλην σου καί μού άνοιξες τήν καρδιάν σου. Έ γώ  άπό τήν 
ημέραν οπού σού έγραψα έχασε τόν ύπνον μου. (’Αλήθεια ; 
Μή δά τόσο πάλι I) Συλλογιζόμουν πώς θά σου φανή ή 
Ιπιστολη μου χαί άν θά μου απαντούσες καί τί θά μον 
έγραφες. Μή καχιώσης, παύμένη, πού θά σου είπώ πώς είμαι 
δυσαρεστημένη διότι μέ έβαλες υστερνή υστερνή είς τή* 
αλληλογραφίαν σου. Θά σου είπώ  διατί Ιδυσαρεστήθηχα. 
Εις τό σχολείο μας ή διδασκάλισσά μας όσαις μαθήτριαις 
αγαπαει τα ις βάζει εμπρός έμπρός εις τό πρώτον θρανίον χαί 
αυταΓς πάλι πού δέν ταις έχει σέ χαλό μάτι ταΓς βάζει πίσω 
πίσω είς τό τελευταΓον θρανίον. (’Εδώ έχεις πολύ άδικο, φίλη 
μου. Ή  καρδία τής ΔιαπΛΑΣΕΩΕ δέν έχει θρανία- δεν 
βάζει 2λλαις έμπρός καί άλλαις όπίσω· ή ΔίΑΠΛΑΕΙΙ έχει 
8λας της τάς φίλας σε καλό ματι, δεσποινίς, μάθε το.Ι 
Δέν σου γράφω τίποτε αλλο, διότι αυτήν τήν ώρα» 
εχω μάθημα γαλλικό, καί Ιπειτα θά περιποιηθώ καί τό 
σκυλάκι μου, Ιχει συνάχι καί αϋτό (Περαστικά τον) καί 
θά του δώσω αυγό χτυπητό μέ τό γάλα· μού το έχάρισ? 
μία ψίΧη μου ή όποία ιΐν ε  χαί αύτή συνδρομήτρίά σου. 
¡Την «γαπω  χαί αυτήν) Θέλεις νά σου είπώ  τ ί Ινομα ίχει 
τό σκυλάκι μου ; Τόμ· τό Ιπήρα άπό τόν α’ Αγροτικόν σ«ν 
οίκίσκον».

Σού στέλλω καί τά αινίγματα πού Ιλυσ*' επροσπάθησο 
καί Ικαμα καί Ιν ίδιχόν μου, χαί θά σε παραχαλέσω πολύ 
αν σου άρέσιρ, άγαπητή μου ΔίΑΓΤΛΑΕΙΣ, νά το Βημοσιεύση;.

Σε ασπάζαμαι είς τά δροσερά καί κόκκινα κόκκινα χείλη σου.
Ή  φίλη σου καί συνδρομήτρίά σου

Μ ικρά Κ α ρ δ ια

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Δεν είνε ανάγκη συστάσεων, άγαπητή μου £ωή £ά- 
ουρωί, διά Ίμ δημοσιεύω τό όνομά σου. Ευχαρίστως το 
έδτριοσίευσα ώς είδες, καί θά το δημοσιεύω πάντοτε οσάκις 
μού »τίλλεις λύσεις- άλλα θά σε παρακαλέσω νά μόυ 
στιίλης Ιν άλλο αίνιγμα καταλληλότερου καί θά το4δημο- 
σιευσω προθυμως. f

Ίσα ισα εγώ .θέλω νά μου γράφουν αί φίλαι μου, Μ<χρ& 
μου ¿ o v x t a a a '  διόλου λοιπόν δέν με δυσαριστοϋν α ί έπι- 
σνολαί σου. Κάθε άλλο- μ’ ευχαριστούν μάλιστα πολύ, καί 
όταν άχόμη τό ύφος των είνε κάπως τρ α χ ύ ,. .  ®α στείλω 
είς τήν Φ-ίοχερά-π Ά χ τ ΐ τ α ,  τήν Σ α π ψ ω  καί τήν Έ α ρ ι -  
νήν Ν νχτα ,  τούς ασπασμούς σου. Στείλε μου καί αλλο 
παιδικόν πνεύμα.

Καί άλλοι ώς σύ, χαλή μου Έ σεια ,π ερ ιμένουν άνυπο- 
μόνως νά Γδαυν τ ί άπέγεινεν ό Μάριος.

Στέλλε μου λοιπόν πάντοτε λύσεις των πνευματικών 
ασκήσεων διά νά βλέπης τ ’ όνομά σου τυπωμένον, ω 'Ε α 
ρ ινή  Νύζ. Έ γώ  ευχαρίστως θά το δημοσιεύω.

Περαστικά σου, Φι^/ρη/εος Γ ρ υ γ ώ ν  εΐσαι καλά τώρα; 
Μάλιστα, θά είπω είς τήν " Ε α ρ ι ν ή ν  Ν ύ χ τ α  χαί τόν Πα· 
νοΰρρον  Ό ά υ σ ΰ έ α  ότι ζητεΓς τό όνομά των.

'Επίσης, M éX ar ' Α ττέ ,  θά στείλω τους ασπασμού; σου 
είς τόν Κ ύ π ρ ι ο ν  Δ ιάδοΧον  χαί τήν Τ ϊ γ ρ ι ν  τ η ο  Β ε γ -  
γαΧης.

"Εχεις δίκαιον, μικρέ μου φίλε ΆΧι’ΐ α ν δ ρ ε  ΨυΧΧα, ν’ 
άπορής πως τάχα ή ΔίΑΠΛΑΕΙΕ σού ένθυμίζει 0Τι δέν δη
μοσιεύει έργα των συνδρομητών της έν ω συ τό ειξευρεις 
χαί δι' αϋτό δέν στέλλεις ποτέ. "Αλλος ’Αλέξανδρος Ψ ύλ
λος, συνώνυμός σου, έστειλε τό έργον του καί έγώ νομίζουσα 
ΟΤΙ ησο συ τώ  άπήντησα. *Ας μαί») λοιπόν οτι διότι δεν 
δημοσιεύω τά εργα-τών συνδρομητών μου, δεν Ιπεται δτι 
δημοσιεύω τά έργα των μή συνδρομητών μου, χαί δτι ένας 
μόνον χαί μόνον Βιότι δεν είνε συνδρομητής, όπως αυτός, 
προδιθάζεται είς συντάκτην, Αυτά τά λέγω οχι δια σέ, α 
γαπητέ μου Ψ ύλλα, άλλα διά τόν άλλον, τδν άγνωστόν μου 
συνώνυμόν σου.

Μολονότι είσαι M ix po t  Δ α ίμ ω ν  έχεις αγγελικήν καρ
διάν καί μέ συνεκίνησεν ή επιστολή σου- στέλλε μου αλ- 
λας πνευματικά; ασκήσεις χαί παιδικόν πνεύμα.

Σ’ ευχαριστώ, Τ ρΔ πά ιο ν  τ ο ν  Μ ιΛ τ ια δ ο ν ,  Βια τό πολύ
τιμον δωρόν σου : διά τό χώμα τό όποιον μού έστειλες από 
τό άληθες τρόπαιου τό όποΓον είχαν στήσει εις τόν Μιλ
τιάδη» έν ΜαραΟώνι καί διά τά κλαδία τά όποΓα μού έκο
ψες άπό τά δύο δένδρα πού ειν’ επάνω είς αυτό. Σού αξί
ζει τό ύραΓον καί πατριωτικόν σου ψευδώνυμον.

Καλώς νά όρίσ-»;ς είς τό γραφεΓάν μου, Μ ά χ η  τ oV Μ α-  
ροθδκo c  θά ευχαριστηθώ πολύ νά σε γνωρίσω καί προ- 
σωπικώς. Μήν τύχη καί δεν έλΒς,ς- θά σε περιμένω! ©α 
στείλω μέ πρώτον ταχυδρομείου τούς «σπασμούς σου είς

■ τήν H ixpo îÙ ar ΤραΧαΧά, Τ σ ά τ ι τ α ν  Γ ιΛ α ο τ ή ν  καί 
Δ ημητράχην  K o v x o v x o i  Π ε τ ε ι ν α ρ ά χ η ν .

Τώρα το ένόησες ότι σέ άγαπώ καί ένδιαφέρομαι διά 
σέ, Αιθρι ι  Û v ç a v é ;  ©4 είπω είς τόν Μ εΧανα " A tz i r  
ότι τό όνομά σου εινε Έ Χ ένη  Κ ά χ χ α ρ η  καί 3τι του το 
λέγεις μέ τήν συμφωνία» νά σου είπή καί αυτός τό ιδικόν 
του. Ευχαρίστως θά στείλω τους ασπασμούς σου εις τήν 
H tx p o v la r  ΤραΧαΛά, τήν Τ σ ά τ σ α ν  Γ ε Χ α σ τ ή ν  καί 
Β ν σ ο ι ν ι ά ν  Π α π α ρ ο ύ ν α ν  καί θα ταις ειπώ οτι επιθυμεΓς 
νά μέθης τό αληθές όνομά των.

Και σύ καλώς νά όρίσης, “Ε νδο ξ ε  Μ α ρ α θ ά ν  θά σε 
ύτοδεχθω μέ μεγάλην εύχαρίστησιν. Ή  πρός έμέ αγάπη 
σου μέ συγχινεί. θ ά  στείλω τους ασπασμούς σου εις τό 
f i i o r  το ϊ ΐ  Ά π ρ ι λ ί οτι, είς τό Πες μ ο ν  τ ο  ν ά  σ ο ύ  το  
’π2>, εις τήν Β υ σ σ ι ν ι ά ν  Π α π α ρ ο ύ ν α ν  καί είς τήν Μι- 
χρούΧαν ΤραΧαΧά τάς  όποιας ύπεραγαπάς, ώς μου γρά-

φεις. Είπε καί σύ είς τήν καλήν διδασκάλισσάν σου τάς 
προσρήσεις μου. > _ , ,

Ά φ ’ ού ειξεύρεις πόσον μ’ ευχαριστούν α ί επιστολαι 
σου, ’Λ η ίώ τ  τ ώ ν  Σ π ετσ ώ ν , διατί δέν μου γράφεις περισ
σότερον είς τάς έπισταλάς σου; διατί είνε τόσον σύντομον 
τό γλυκύ κελάδημά σου;

Πολύ έχάρην, αγαπητέ μου Ά  γ ω τ ι σ ζ ά ,  δι’  όσα μού γρά
φεις; ότι άφ’ ού άνέγνωσες την ΔιΑΙΤΛΑΧΙΝ καί είδες πό
σον πρέκει ν4 σεβώμεθα τήν σημαίαν μας ποοχθές που α· 
πήντησες είς τόν δρόμο τους στρατιιυτας νά επιστρέφουν 
άπό τό παλάτι μέ τήν σημαίαν έστάθης μέ σεβασμόν, έβγα
λες τό καπέλο» σου καί την ¿χαιρέτισες όπως καί ό μικρό- 
τερός σου αδελφός είς τόν όποΓον εξήγησες κατόπιν^διατί 
πρέπει νά σέβεται τήν σημαίαν μας. Είμαι πολύ ευχαρι
στημένη άπό σέ, Ά γ ω ν ι σ τα .

Τό θεωρώ τιμήν μου νά με άναγινωσκουν και α ί μητέ
ρες τών μικρών μου φίλων, άγαπητή μου Ά χ ρ α μ π ε Χ η .  
Ε ίπε της ότι τήν ευχαριστώ 8:ά τήν καλήν ιδέαν που έχει 
περί εμού. Θά διαβιβάσω τούς ασπασμούς σου είς τήν ,’ Αη- 
ό ο ν α  την. Έ ρ η μ ο ν  καί θά της είπώ ότι τήν παρακαλεΓς 
νά σοι είπΐ) τό όνομά της καί τότε θά της είπή; καί ου 
τό ίδικόν σου.

Ό  M ixpSc Δ ιαβοΛ άχοζ  άφίνει τό ψευδώνυμόν του και 
γίνεται Μ ο ν τ α ν ή ΐ .  Ό  δε Α ευχοσ Κ ύ χ ν ο ε  γίνεται Ε ύ-
¿ i i r o c  iWvTCC· Λοιπόν νά.Ινθυμήσθε τά νέα των ψευδώ
νυμα δσοι τού; αγαπάτε, όπως εγιο. r

Πολύ χαλά, πολύ καλά μού γράφεις, Κ ύ ι ιχ ι ν ο  Χ α μ π α χ ι ■ 
Γράφε μου συχνά, διότι οί φίλοι μου ο ΐ  όποιοι εινε είς τήν 
σχλαβωμένην ’ Ελλάδα θέλω νά μου γράφουν^ πολυ- έτσι 
μού φαίνεται δτι αύτοί έχουν περισσότερα» ανάγκην τής 
φ ιλίας μου, έχουν ανάγκην παρηγορίας, διότι δέν έχουν.τό 
πολυτιμότερον πράγμα τού κόσμου, τήν ελευθερίαν. Ά λλα 
έλπιζε, Κ 'όχχ ινο  Ζ α μ π α χ ι ,  έ λ π ι ζ ε ! . . .

• "Ηθελα νά σου στείλω," μου γράφεις, Ά ρ μ α τ ω Α ε  τ ο υ  
Π ίνδ ο ν ,  ·τήν συνεισφοράν μου διά τό Τ α μ ε ΐ ο ν  τώ ν  ά π ο 
ρ ω ν ,  άλλα προσπαθώ νά πείσω χαί άλλους συνδρομητα; 
σου πού σε αγαπούν πολύ, καί τδεε νά σου τα στείλω 
μαζί.» Είπε είς αυτά τά παιδιά, φίλε μου, ότι μέ τήν συ
νεισφοράν τήν όποιαν θά δώσουν, ή ΔίΑΠΛΑΕΙΕ τήν όποιαν 
αυτοί τόσον αγαπούν θά πηγαίνη και είς πτωχά παιδία 
καί θά τα κάμνη ευτυχή, ιδίως είς τήν Βούλην Έλλαδα 
χαί προ πάντων είς τήν Μακεδονίαν όπου ψιθυρίζει αχατα- 
παύστως είς τά αΰτία τών μικρών Μακεδόνων;  ̂· Είσθε 
Έλληνες- Έλληνες χαί όχι Βούλγαροι ! ·  Ιϊιπέ τα όλα 
«ύ τά  διά νά εννοήσουν καλλίτερα τόν σκοπόν τού Ταμείου.

$ai< i«j>oxifpaf ό Ά Χ ιεν ο  ΙπιθυμεΓ.πολΰ νά μάθη τό 
όνομα τού Π α ν ο ύ ρ γ ο υ  Ό Ζ νσ εω ς  καί τού Μ ι κ ρ ο ί  Ά γ ω -  
r t o t o v .  ,  ,  ν  ,

Ευχαρίστως, φίλε μου Σ χ ο ι ν ο δ α τ α ,  θα ειπω εις το 
Πες μ ο ύ  τ ο  ν ά  σου ro 1 π  ω , ότι δνομαζεσαι Π αντεΧ ής  
Ν. ΤσάΧΧηο καί ότι ζητείς νά μάθης τό όνομά του ώς 
καί τού Έ ν δ ο ξ ο ν  Μαραθ&νος,  τού “Α νβονο  τω ν  Λ ει
μ ώ ν ω ν ,  τής Ά-ηδόνοη τ ή ς  Έ ρ η μ ο ν  τού Έ Χ Χηνοπου-  
Χον τού Ό Χ ύ μ π ο ν ,  καί 8 ΐι μοί αναθέτεις νά είπω είς^τήν 
Μ ιχ ρ ά ν  Κ α ρ δ ί α ν  ότι τό ψευδώνυμόν της εινε κατ’ ευφη
μισμόν όπως καί τού Ε ν ξ ε ί ν ο ν  Π ό ν τ ο ν .  - -

Πολύ βιαστικός θά ήσο, καλέ μου ΔιάβοΧε Κ ύ π ρ ι ε ,  
άπό τήν αγάπην βέβαια πού μου έχεις νά στείλης τό γράμμα 
σου καί άπό τήν βίαν σου δέν έβαλες δσον γραμματόσημο» 
έπρεπε- δΓ αίιτό έπληρωσα 40 λεπτά διά τήν έπιστολήν σου. 
θεωρώ περιττόν νά σου είπώ ότι πρέπει νά τα στείλης δι
ότι τό ¿»νοεΓς μόνος σου. Αλλοίμονο» αν ή ΔίΑΠΛΑΕΙΕ 
έπλήρωνε 40 λεπτά διά κάθε γράμμα τών φίλων της! Οϊ 
φίλοι της πού είνε τώρα χαρά της θά ησαν τότε κατα
στροφή της.
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ΠΝΕ Υ ΜΑ Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

"τ'ν—'*—‘ξ*τ'<τ“ ς — π λ 'σ “ ζ ' -  
μ · β ν _  χ ’ ·ρΝτ ' · _ * ' _  δ’_

104, Φωνν)βνχόλι·ηον. 
σ’ν—"—μ’ν—'π’μ"λ"ς —
·μ 'λ"ς—ΐ ν " » ι ' ' .

‘Εττϋ.η ύτς Tl3 ItMtfetov;.
1 0 5 . Συλλ«6όγρεφο< - Τό πρώτόν μου είνε πρόθεσις, 

τό δεύτερόν μου ποτόν καί τό σύνολόν μου αντωνυμία.
Έ βτώλτ) J i¿  τ#5  Ρ ό ί , ι »  τού Ά π ρ ι.ίο ϋ -

106 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Το πρώτον είνε χρόνος αρχαίου βήματος.
Τό δεύτερον κομμάτι, η μέρος ένός όλου.
Το συνολόν μου εινε ποικίλου σχήματος.
Καί τό πωλοΰν ’ς τούς δρόμους Έρμοΰ τε καί Διόλου.

Έοτώλη Οτι’, τ,ν Μι,μιϊ Λιμ̂ οϋ̂ ο,,.
1 0 7 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Τ ί πρώτον εινε αριθμός, τό Βίυτερον οέ νήσος,
Τό σύνολόν μου τις θεός. Τ ί λές ; θά μ ' εΰρης ; "Ισως!

’Ε ντο λή  ϋ το  τβΟ WOiícvb; ’Λ ι τ ο ί ·

100. Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .
Πρόθεσις εινε τό πρώτον, πόλις δε τό δεύτερόν μου, 

“Ανθρωπος ουδεις ύπαρχοι μή μισών τό συνολόν μου.
}ντ**λ η τϊ$ς itViptgAOU Τρυγβνβ?.

1 0 9 . Α εξ ίγρ ιφ ο ς.
Των αρχαίων θεός είμαι, όπως μ’ εΰρτμ αν μ’ άφησες- 

“Αν την κεφαλήν μου κόψης και τόν τράχηλον επίσης 
Ζόίον γίνομαι τετράπουν, κ’ ϊλα  ν ί  με χαβαλλήσης.

«*6 τον <1>ν.λβ*$β*6γθΛ34 τοβ *aW*us.
1 1 0 . Λ β ξ ίγρ ιφ ος . Με την κεφαλήν οέ κα ίω , χωρίς 

κεφαλήν σέ ζωογονώ.
Έοιάλη ύτ6 της 2τ-σριιΰίτ£βτ .

. ,1 1 1 .  Λ εξίγρ ςφος. Με κεφαλήν καθαρίζω, χωρ'ς κεφα
λήν δεν καθαρίζω, διότι είμαι άπών.

ΈβΊϋη 6>Λ Τον ϊ̂ θινθθάτθί*.
112. Α να γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Ε ις την εξοχήν μ' ευρίσκεις, όπως είμαι εάν μείνω· 
Ά λ λ ’ έάν μ’ όξυτονίσης 
και με αναγραμματισμέ, 
κατι τι πικρόν θα γείνω.

Έστώλ  ̂ íkí t1)< Νιχ?3ς Κα?$ία<*
1 1 3 . ’Ε ρ ώ τη σ ις . Ή  κυρία Σοφία έρωτα τόν Κύριον 

Πέτρον: β Γνωρίζετε τόν Δήμαρχον ; «— « Ναι, a απαντα 
ουτος, »δ π«τηρ του ητο τό μόνον τέκνον τής μητρός μου. ο 

Ποιαν συγγένειαν είχεν ό κ. Πέτρος μέ τόν Δήμαρχον ;
Έττάλίι ν*4 τ<ον Avw ΆίΛ^«*.

114. Ά νροβΎ ΐχές. Τα «p^cxà γράμματα των ζητον«
p,sv«v δέκα λέξε ων ¿ποτελούσι τό όνομα ποιητοΰ τής νιβν 
τέρας Ελλάδος,

, ,  Σπουδαίον ελάττωμα. 2 . Γλυκυλάλον πτηνόν. 3. 
Φοβερόν τετράποδον. 4 . “Αρτιος αριθμός. 5. Μέρος τοίΐ 
σώματος. 6. Ύποδιαίρεσις τού χρόνου. 7 . Καρπός γλυ
κύτατος. 8. Χρονικόν έπίρρημα,. 9. 'Υψηλόν όρος έν Εν- 
ρώπη. 40. Μικρόν έρπετόν.

ΈρτθΛϊ! «τ.& *r»Cf
115 . Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς .  Τά αρχικά γράμματα τίόν ζητη

μένων όκτω λέξεων σχηματίζουσιν εκε'νο ανευ του όποιον
, 2έν δύναται νά ύπαρξη άνθρωπότης.

4. ’Αρχαίος ποιητής. 2. Πόλις- τής Ιτα λ ία ς . 3. Θεά 
των αρχαίων. 4. Μέγας φιλόσοφος. 5 . Στρατηγός Άίς- 
ναΐος. 6. Κράτος τής Ευρώπης. 7 . Ιατρός τής άρχοιό* 
τητος. 8. Πόλις τής Έλλάδός.

*£β1*).η ΤΦ$ Βόβκψντΐον *Α̂β?ί»β*»·
116. Λ ο γο π α ίγ ν ιο υ . Ποιας νήσου τά ορη είρίσχονιει 

πολύ, παρά πολυ μακράν απ ' αυτής ;
*Ι«4Χυι w«4 No Ι· Χατζ̂ ά**)·

117 . ‘Α προσδόκητου. Δ ιατί τά χωριάτικα ψωμιά εϊ*
μεγαλείτιρα άπό τά ψωμιά τών πόλεων;

f i n e  t î Î î  Τ β ά ι σ β ξ  Γ ιλ « σ τ ΐ5 < <

l i e .  {Μ Μ) (Μ Μ}.
'EctkX-̂  toO *A?e«î'

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
9 0 . "Αν αγαπάς τόν καθαρόν άέρα επιμάνως

Και 3ν ποτέ ό ήλιος στην κλίνην δέν σ’  εύρίσχ-ρ, 
Βίον μακρόν σ’ υπόσχομαι και ύγια  συγχρόνως 

91- Συμβουλεύου τόν άνωτερόν σου καί τόν κατώτερόν 
σου, έπειτα δέ κρίνε καί αποφάσιζε ό ίδιος — 92- Καρα
μέλαν {Καρά, μέλαν|. — 93. Σουδάν (Σου, Δάν). — 94 
’Αντώνιος (αν, τφ , ν, 0ς).—9S . ΙΙηνειός (Πίνει, 8c). —96. 
“Αρης ( Ά ,  ρίς|.—97· Χριστός, ιστός. —98. Περιστερά, 
Ιρις, πτερά.—99 . Κρίνος, Ρήνος.—10 0 . Φίλος, πίλος, ·—
101 . Ώόν, ώά.—102. Αεν δύνατ»! νά προϊδιορισθή πόβτ 

*1.___  "  β-* i 9  .·.**.

Sniipov.—1 0 3 . Εις τήν κλίνην τον.—1 0 4 . L iv re , ivre

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΑΥΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ

Άδραάμ, 11 καί 9. ’Αγράμπελη, 5 καί 5. 'Αγωνιστής, 14. ’ Αηδών τής ’Ερήμου, 14. 'Αηδών των Σπετσών, 
4. Αίθριος Ουρανός, 3 , 'Ανατέλλων Άστήρ, 14. Ά νθος των Λειμώνων. 40. “Αξιος ’Αγωνιστής, 6. ’Αργοναύ
της, 7. Άρματωλός τοΰ Πίνδον, 45. "Αρτεμις ή Τοξεύτρ-.α, 44. ’ Αντώνιος Βαλδρέσκας, 7. Γείτων τής Μνκά* 
λης, 9 . Δάμων καί Φιντίας, 10. ’Εαρινή Νύξ, 3. ’Ελαφρά Ά κατος, 14. 'Ελληνική Σημαία, 11. “Ενδοξοί 
Μαραθών, 3. Ε στία . 7. Ευξεινος Πόντος, 15. ’Αγγελική Εύτυχίδου, 4 . Μιχαήλ Κ. ©εοδώρου, 5. Σ . Θεοτόκης,
6. Ά γλ α ία  καί Περικλής Καλαϊσάκη, 41 καί 5. Κάλυξ Ρόδου, 7. Καρδινάλιος Ρισελιέ, 10, Κόκκινο Ζαμπάκι,
8 . ’Αλέξανδρος Μαυρουδίνης, 11. Μάχη του Μαραθωνος, 2 . Μέλας Α ετός, 4 . Μικρά Καρδία, 14. Μικρός Λεμ
βούχος, 12. Μικρούλα Τραλαλά, 14. Μοντανής, 13. Σοφία Μπρούμη, 2. Π ιπίγκα, 7 . Ελένη Παπαλεξάνδρον, 8, 
Πανούργος Όδοσσεύς, 0. ΙΙιπερόσπειρον, 13. Πόντιας Αυρα, 13. Πρωτόπειρος "Μέλισσα, 43. Σαπφω η Λευκαδία,
8. Σπαρτιδτις Ά ργιλεωνίς, 14. Σχοινοβάτης,' 9. Τσάτσα Γελαστή, 12. ΤσΓρος τοΰ Πέλαγους, 12.· Φαλακροκό-
ραξ ό 'Αλιεύς, 12. Φιλέρημος Τρυγών, 2. Φιλόμουσος, 10. Φιλόπατρις “Ελλην, 14. Φωστήρ, 10, Χαριτόβρυτικ
Χρυσαλίς, 14.


